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НѢКОТОРЫЯ 
ЛЮБОПЫТНЫЯ 

ПРИКЛЮЧЕНІЯ  И  СНЫ , 

ПЗЪ    ДРЕВНИХЪ    И    НОБЫХЪ 
ВРЕМЕНЪ. 


Гораціо  !  Небо  и  земля  заключаютаъ 
въ  себѣ  болѣе ,  нежели  сколько  гре- 
зится  вамъ   въ   вашей   Философіи. 

Шекслпръ  въ  ГамлетЪ. 


МОСКВА. 

Въ  Университетской   Типографш. 
182  9. 


Лт 


Печатать    позволяется 

съ  іпѣмъ ,  чтобы  по  оіппечатаніи  пред- 
ставлены были  въ  Ценсурный  Комитетъ 
три  экземпляра,  Москва,  Августа  іЗго 
дня   1829  года. 

Ценсоръ  Маііоръ  н  Кавалеръ 
Сергѣй  Глппка. 


КЪ   БЛАГОСКЛОННОМУ 
ЧИТАТЕЛЮ. 

Всё  сіи  приключенья  и  сны 
езятЬЪх  или  изЪ  Исторіи  ,  или  изЪ 
путешествій ,  или  изЪ  повремен- 
ныосЪ  и  другиосЪ  сочиненій  ,  на 
РоссійскожЪ  и  иностраиныосЪ  язы- 
каосЪ  ,  или  же  изЪ  достовИрнызсЪ 
отечеств енныооЪ  преданій  5  уст* 
ныосЪ  и  рукописныссЪ ;  какЪ  все 
рто  можно  видеть  изЪ  покаранія, 
при  каждомЪ  приключенги  и  каж- 
домЪ  снИ  наосодящагося.  ИтакЪ  , 
они  всѣ  почти  были  уже  описа- 
ны частію  и  вЪ  нашемЪ  любез* 
ноліЪ  Отечестве  ,  частію  же  вЪ 
другиосЪ  Тосу^арстеаасЪ  —  только 
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описаны  вЪ  разныя  времена  и  еЪ 
разныосЪ  сочиненіяосЪ  ,  изЪ  кото- 
рыосЪ  многія  у  по  давиовременно- 
сти  своей ,  сделались  уже  чрез- 
вычайно р-ёдки.  Теперь  они  снова 
издаются  на  Р  оссійскомЪ  языкі*  9 
и  притомЪ  есіі  вжёсшШ  —  издают- 
ся вЪ  приятной  надежде  ,  что 
любопытный  и  размышллюіцій 
читатель  ,  удИлиеЪ  на  пиосЪ  часЪ 
отЪ  своего  досуга ,  прочтетЪ 
оные  сЪ  у довольствіемЪ  ,  а  мо- 
жетЪ  быть  и  сЪ  пользою.  По 
крайней  м-ёр-ё  ?то  есть  искрен- 
нее желаніе,  при  теперешнемЪ  из- 
даніи   иосЪ   вЪ   печать.  • 

ИЪ  сказанному  нужно,  кажет- 
ся ,  прибавить  еще  ,  что  книжка 
сія   не  есть  какое-либо    философ- 
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спае  сочиненіе  ;  следовательно  не 
т  р  е  б  у  е  тЪ  никакиссЪ  доказа- 
тельствЪ  нЪ  утверждению  истин- 
ности своего  содержанія  —  не  тре* 
буетЪ  также  и  последователь* 
наго  ( ссронологическаго )  разпо- 
ложенія  своиссЪ  предметовЪ  ;  ибо 
она  есть  простой  только  рар- 
сказЪ  о  приключеніяосЪ,  бывшихъ  — 
пгакЪ  сказать  —  на  яву  и  во  снѣ. 
Почему  довольно  того ,  если  по- 
казаны вЪ  ней  пѵ&  источники,  ирЪ 
коиосЪ  она  почерпнута  —  если 
сверосЪ  того  сообщено  и  о  побу- 
дительной причине  и  цИли  изда* 
пія   оной. 

После  сего  каждый  можетЪ 
думать  и  заключать  обЪ  ней  , 
что    ему  угодно;   однакожЪ    каж- 


,цый  жожетЪ  и  еЪ  пъомЪ  согла- 
ситься, что  ему,  еЪ  жизни  своей 
конечно,  не  одинЪ  разЪ  случалось 
во  жногомЪ  разувѣрягаься  и  —  на- 
противЪ  ,  во  многомЪ  удостове- 
ряться ;  ибо  сЪ  каждымЪ  изЪ  насЪ 
сбывается   пословица  :    вѣкъ  живи  , 

вѣкъ   учись  ! 

П.    И.  К.  .  . 


?ОФ^^©©®<^^©©©^&ФОв 


I. 


Четыре   пео&ыкпоееппыссЪ  приклю- 
ченья ,    оппсаиныосЪ  ПлиніежЪ 
ліладшимЪ. 

Свобода  ошъ  дѣлъ^  пишешь  Пди- 
ній  къ  другу  своему  Сурѣ ,  досгаав- 
ляегаъ  досугъ  мнЪ  учишься ,  а  гаебѣ 
учишь ;  почему  я  весьма  желалъ  бы 
знашь  ,  что  гаы  думаешь  о  привидѣ- 
ніяхъ  :  дѣйствительно  ли  онЪ  быва- 
югаъ  ,  имѣютъ  ли  сами  собственный 
свой  образъ  —  суть  ли  нѣкіе  ге- 
ніи  ,  или  только  пустые  призраки  , 
производимые  устрашеннымъ  вообра- 
женіемъ  нашимъ  ?  ВЪрить  дѣйстви- 
шельносши  ихъ  склоняешь  меня  во- 
первыхъ  слышанный  мною  случай , 
приключившійся    Курцію    Руфу.     Бу- 
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дучи  еще  небогашъ  и  незнатенъ , 
онъ  находился  въ  АФрикѣ,  при  управ- 
лявшемъ  тогда  сею  провинціею.  Од- 
нажды ,  когда  онъ  подъ  вечеръ  про- 
хаживался въ  портикѣ,  является  ему 
женщина,  величины  и  красоты  сверхъ- 
естественной ;  онъ  испугался  ;  но 
женщина  сказала  ему,  что  она  Афри- 
ка и  предвозвѣщаетъ  ему  будущее:  ибо 
онъ  отправится  въ  Рнмъ  3  полуъитъ 
тамъ  поъести  и  даже  возвратится 
верховнымъ  правителемъ  въ  сію  же  са- 
мую провпнцію  у  гдѣ  и  конъитъ  жизнь 
свою.  Все  такъ  и  сбылось.  Разска- 
зываютъ  сверхъ  того  5  что  когда 
онъ,  приставъ  къ  Карѳагену,  сходилъ 
съ  корабля  ,  встрѣтился  ему  на  бе- 
регѣ  тотъ  же  самый  образъ;  по  край- 
ней мѣрѣ  то  извѣсшно  ,  что  онъ , 
сдѣлавшись  боленъ  и  заключая,  отно- 
сительно себя,  по  прошедшему  о  бу- 


9 

дущемъ ,  по  благополучію  о  пред- 
сшоящемъ  злополучіи  >  отчаялся  въ 
своемъ  выздоровленіи  і  тогда  какъ 
никто  изъ  близкихъ  къ  нему  не  те- 
рялъ  еще  надежды.  —  Но  не  ужаснѣе 
ли  сего  и  не  столь  же  ли  удивитель- 
но то,  что  я  теперь  разекажу,  какъ 
слышалъ  ?  Въ  Аѳинахъ  былъ  одинъ 
большой  и  помѣстительный  домъ,  о 
которомъ  одыакожъ  носились  худые 
слухи ,  и  въ  которомъ  невозмож- 
но было  жить.  Во  время  ноч- 
ной тишины  слышался  тамъ  звукъ 
желѣза  ,  а  когда  начинали  прислуши- 
ваться ,  то  становился  слышенъ 
стукъ  цѣпей  ,  сначала  издали,  а  по- 
слѣ  вблизи  ;  немедленно  за  тѣмъ  яв- 
лялось привид^ніе  въ  видѣ  изсохшаго 
и  угрюмаго  старика  ;  борода  у  него 
была  длинная ,  волосы  стояли  ды- 
бомъ ;    на  ногахъ  же  и  на  рукахъ  ви- 
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сѣли  цѣпи^  которыми  онъ  потрясая, 
гремѣлъ.  По  сей  причинѣ ,  живущіе 
въ  домѣ  проводили  ночи  безъ  сна,  въ 
ужаеномъ  безпокойствѣ  и  страхѣ;  за 
безсонницею  слѣдовала  болѣзнь,  а  при 
увеличивающемся  страхѣ ,  и  самая 
смерть  :  ибо  и  днемъ  —  хотя  при- 
видѣніе  и  не  являлось  —  отъ  воспо- 
минанія  о  немъ  образъ  его  безпре- 
станно  носился  предъ  глазами  и 
страхъ  продолжался  еще  и  тогда, 
какъ  причины  къ  оному  уже  не  бы- 
ло. Почему  домъ  былъ  всѣми  поки- 
нуть и  пустой  весь  предоставленъ 
оному  страшилищу;  однакожъ  выста- 
влено было  на  немъ  объявленіе,  въ  той 
надеждѣ  ,  что  ,  можетъ  быть  ,  кто 
нибудь,  по  незнанію  о  приключаю- 
щемся въ  ономъ  бѣдствіи  ,  купить  , 
или  найметъ  его.  —  Приѣзжаетъ  въ 
Аѳины  филосовъ  Атенодоръ,  читаешь 
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прибитое  объявленіе,  слышишь  о  цѣ- 
нѣ  ,  находишь  дешевизну  оной  подо- 
зрительною ,  начинаешь  разсдраши- 
вать  о  домѣ  ,  узнаешь  все  ,  и  тѣмь 
не  менѣе,  или,  лучше  сказать^  тѣмъ 
охоганѣе  нанимаешь  его.  Когда  на- 
чало смеркаться,  приказываешь  при- 
готовить себѣ  постель  въ  передней 
части  дома,  принести  писальныя  до- 
щечки ,  желѣзный  гриФель  и  свѣчу ; 
отсылаешь  домашиихъ  своихъ  во  вну- 
тренне покои  ,  а  самъ  садится  пи- 
сать и  обращаешь  на  то  всего  себя: 
разумъ  свой,  глаза  свои  и  руки,  дабы 
праздное  воображеніе  не  предавалось 
мечтамъ  о  слышанномь  привидѣніи  и 
пустому  страху.  Сначала  наступило, 
какъ  и  въ  лрочихъ  мѣсгаахъ,  ночное 
безмолвіе;  потомъ  началъ  слышаться 
звукъ  желѣза,  потрясете  цѣпей.  Ате- 
нодоръ  не  поднимаешь  глазъ,  не  остав- 
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ляегаъ  гриФеля  ;  но  укрѣпляетъ  духъ 
свой  и  содѣлываетъ  изъ  него  какъ 
бы  преграду  для  своего  слуха.  Тогда 
сшукъ  началъ  умножаться  ;  стало 
слышно  ,  что  кто-то  идетъ  ,  и  уже 
какъ  бы  подходить  —  уже  какъ  бы  вхо- 
дить въ  комнату.  Атенодбръ  огля- 
дывается, видитъ  и  — ■  узнаеть  гпотъ 
образъ,  о  которомъ  ему  разсказыва- 
ліі.  Привидѣніе  стояло  и  дѣлало  зна- 
ки пальцемъ  ,  какъ  бы  призывая  его  ; 
онъ  наиротивъ  того  дѣлаетъ  ему 
знакъ  рукою  5  чтобы  немного  пого* 
дило  ,  и  опять  принимается  писать 
на  своихъ  дощечкахъ.  Между  тѣмъ 
какъ  онъ  нродолжалъ  это,  привидѣніе 
начало  гремѣть  цѣпями  надъ  его  голо- 
вою; онъ  опять  оглядывается  и  видитъ, 
что  оно  дѣлаетъ  ему  тѣ  же  знаки  ; 
тогда  уже  не  медля  Атенодоръ  бе- 
ретъ  свѣчу  и  слѣдуетъ  за  нимъ.  При- 


іидѣніе  шло  медленными  шагами,  какъ 
Ібы  будучи  отягчено  оковами  ;  вы- 
шедъ  же  на  дворъ  ,  вдругъ  исчезло  и 
оставило  сопутника  одного  :  онъ , 
видя  себя  оставленнымъ  ,  срываетъ 
травы  и  листьевъ  и  кладетъ  на  то 
мѣсто  ,  чтобы  оное  замѣтить.  На 
другой  день  является  къ  городскому 
начальству  ц  просить ,  чтобы  по* 
велѣно  было  разрыть  оное  мѣсто. 
Тамъ  нашли  человѣческія  кости,  опу- 
танныя  и  окованныя  цѣпями,  остав- 
шіяся,  по  истлѣніи  тЪла  3  голыми  и 
изъѣденными  отъ  оковъ.  Ихъ  собра- 
ли вмѣстѣ  и  похоронили  на  иждиве- 
ніи  города  ;  а  въ  домѣ  ,  послѣ  того 
какъ  отданъ  былъ  послѣдній  долгъ 
тому  старику ,  привидѣніе  переста- 
ло  являться.  Симъ  обоимъ  приклю- 
ченіямъ  вѣрю  я  по  словамъ  другихъ ; 
но  въ  слѣдующемъ  самъ  могу  другихъ 
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удосптовѣришь.  У  меня  есгаь  огапу- 
щенникъ  ,  человѣкъ  довольно  образо- 
ванный. Однажды  меньшой  его  брагаъ 
спалъ  съ  нимъ  на  одной  постели. 
Ему  прнвидѣлось ,  что  кто-то  си- 
дитъ  на  кровати,  іюдноситъ  къ  го- 
лове его  ножницы  и  съ  самаго  те- 
мени стрижетъ  ему  волосы.  Когда 
разсвѣло  ,  то  увидѣли,  что  онъ  дѣй- 
ствительно  около  темени  остриженъ, 
а  волосы  лежать  на  полу.  Прошло 
нисколько  времени,  и  опять  другимъ 
подобнымъ  приключеніемъ  подтвер- 
дилось иредъидущее.  Мальчикъ  ,  мнѣ 
принадлежащие  ,  въ  училищѣ  спалъ  въ 
одной  комнатѣ  со  многими  другими; 
вошли  въ  окна  (такъ  разсказываетъ 
онъ )  два  человѣка  въ  бѣлыхъ  одеж- 
дахъ  ,  и  его  лежащаго  остригли ;  по- 
ели чего  удалились  тѣмъ  же  путемъ, 
которымъ  пришли.     По   наступленіи 
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дня  оказался  и  онъ  острижениымъ  , 
а  волосы  были  разсѣяны  вокругь 
его.  Не  последовало  однакожъ  ниче- 
го замѣчаптельнаго;  развѣ  только  то, 
что  я  не  подвергся  обвиненію,  тог- 
да какъ  непремѣнно  сбылось  бы  это 
со  мною  ,  еслибъ  Домиціанъ,  въ  цар- 
ствованіе  котораго  вышесказанное 
случилось ,  прожилъ  долѣе :  ибо  въ 
его  бумагахъ  найденъ  былъ  поданный 
на  меня  отъ  Кара  доносъ.  По  сему 
можно  догадываться,  что  такъ  какъ 
обвиненные  обыкновенно  отпускаютъ 
волосы ;  то  острижете  волосъ  у 
принадлежавшихъ  мнѣ  людей  означа- 
ло отвращеніе  угрожавшей  мнѣ  опас- 
ности. —  Итакъ,  прошу  тебя,  упо- 
треби всю  свою  ученость  на  изслѣ- 
#ованіе  сего  предмета  ,  который  за- 
служиваешь ,  чтобы  ты  обратилъ 
на  него  продолжительное    и  прилѣж- 
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ное  размышленіе  3  а  пригаомъ  и  я 
заслуживаю  ,  чтобы  гаы  удѣлилъ  мнѣ 
ошъ  своихъ  познаній.  Впрочемъ  же- 
лательно мнѣ  ,  чтобы  ты,  приводя, 
по  обыкновенію  своему  ,  доказатель- 
ства и  въ  подтвержденіе  и  въ  опро- 
верженіе  сего  ,  придержался  кото- 
рыхъ  нибудь  болѣе  ^  дабы  не  оста- 
вить меня  въ  сомнѣиіи  и  нерѣшимо- 
сти ;  ибо  я  для  того  и  спрашиваю 
твоего  мнѣнія ,  чтобы  перестать 
сомнѣваться.  Прощай. 
См,  Кн,  VII  а  пис.  XXVII, 

II. 

Видёпіе  ,  бывшее  Марку  Бруту  у 
сперва  предЪ  разбитіемЪ  его  вой- 
ска, а   іготдмЪ  предЪ  его  смертію. 

Извѣстно  ,  что  Брутъ,  по  при- 
родѣ  былъ  весьма  дѣятеленъ  :  днемъ 
онъ  никогда  не  отдыхалъ  ,    а  ночыа 
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спалъ  тогда  только  ,  когда  или  не 
имѣлъ  никакого  дѣла,  или  не  съ  кѣмъ 
уже  было  говорить  ему.  —  Предъ 
переправою  своею,  вмѣстѣ  съ  Кассі- 
емъ  ,  изъ  Азіи  въ  Европу  противъ 
неприятелей  ,  Антонія  и  Октавія  , 
онъ  ,  свечера  подремавъ  нисколько  , 
всю  остальную  часть  ночи  провелъ 
въ  заиятіи  предлежащими  ему  дѣла- 
ми  и  раздаваніи  приказовъ  сотни- 
камъ  и  тысячникахмъ.  Шатеръ  его 
былъ  освѣщенъ  слабымъ  токмо  свѣ- 
томъ  ;  въ  станѣ  войска  господство- 
вала глубокая  тишина.  Брутъ  си- 
дѣлъ  одинъ  ,  погруженный  въ  задум- 
чивость и  разсуждая  самъ  съ  собою. 
Вдругъ  слышится  ему,  что  кто-то 
вошелъ  :  онъ  оглядывается  на  дверь, 
и  —  видитъ  ужасный  призракъ  съ 
чудовищнымъ  тѣломъ,  сіпоящій  предъ 
нимъ    въ   молчаніи.     Брутъ    осмѣли- 
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ваешся  спросить  его  :  „Кто  ты , 
богъ  ,  или  человѣкъ  ;  и  за  чѣмъ  при- 
шелъ  ко  мнѣ  ?"  Призракъ  отвѣ- 
чаетъ  ему  :  „Я  злой  геній  твой  ;  и 
ты  увидишься  со  мною  въ  Филип- 
лахъ."  ~  .„Увижусь!44  сказалъ  Брутъ, 
нимало  не  смутившись.  Послѣ  того 
привидѣніе  исчезло  ;  а  Брутъ  ,  при- 
звавъ  къ  себѣ  служителей  5  освѣдом- 
лялся  отъ  нихъ  о  семъ  приключеніи, 
и  узналъ,  что  они  никого  не  видали 
и  ничего  не  слыхали.  —  Когда  Брутъ 
приготовлялся  дать  вторичное  сра- 
женіе  неприятелю ,  которое  въ  то 
же  время  было  и  послѣднее ,  при- 
зракъ оный  ,  какъ  говорятъ  ,  дѣй- 
ствительно  явился  ему  опять  ночью 
въ  Филішпахъ  ;  но  не  сказавъ  ни  сло- 
ва Р  тотчасъ  исчезъ. 

См.  Шут.  въ  жизнеоп.   Брут,  и  Юдія 

Кесар. 
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III. 

Юлій  Кесарь  чудесиымЪ  обрарожЪ 

одушевляется     кЪ  решимости  ,    и 

иреііщается     о   смерти   своей. 

Когда  Юлій  Кесарь ,  отправив- 
шись съ  войскомъ  своимъ  изъ  Гаддіи 
прошивъ  Помпея  ,  прибыль  къ  Руби- 
кону ^  служившему  последнею  грани- 
цею ввѣренной  ему  провинціи  ;  то  , 
остановясь  на  нѣсколько  минуть 
при  рѣкѣ  сей  ^  размышлялъ  самъ  въ 
себѣ  о  важности  своего  предприятія., 
и  быль  какъ  бы  въ  недоумѣніи  ,  что 
ему  дѣлать.  Тогда  вдругъ  видитъ 
онъ  ,  что  кто  -  то  ,  необыкновенно 
прекраснаго  вида  и  высокаго  стана , 
шраетъ  у  рѣки  на  тростниковой 
свирѣли.  Не  только  пастухи  стра- 
ны той,  но  даже  нѣкоторые  изъ  вои- 
новъ  у  стоявшихь   на  стражѣ,  оста- 

Б    2 
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вили  мѣсша  свои  и  подошли  ближе  , 
чтобы  лучше  слышать  восхититель- 
ную игру  сего  призрака  ,  который  , 
выхвативъ  тогда  у  одного  воина 
трубу  и  проигравъ  на  ней  весьма 
громкими  звуками  доходъ  5  тотчасъ 
бросился  въ  рѣку  и  переплылъ  ее. 
За  симъ.  Кесарь  немедленно  вскричалъ: 
Жребій  вынуть  !  пойдемъ  туда ,  куда 
призываешь  нась  воля  боговь  п  злоба 
нашихъ  неприятелей  !  —  Многіе  пи- 
сатели увѣряюшъ  ,  что  полководецъ 
сей  былъ  также  чудеснымъ  образомъ 
предувѣдомленъ  о  насильственной 
смерти ,  каковую  понесъ  онъ  отъ 
Брута  и  Кассія.  Въ  тотъ  самый 
день  Кесарь.,  принося  жертву,  самъ 
видѣлъ  ,  что  закланное  животное 
было  безъ  сердца,  и  изъ  сего  необык- 
новенна™ случая  не  могъ  уже  ничего 
благоприятнаго  заключить  для  себя* 
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Сверхъ  того  нѣкшо  еще  заблаговре- 
менно предсказалъ  ему,  что  і5е  Мар- 
ша для  него  пагубно  ^  и  что  ему 
должно  крайне  опасаться  онаго  дня. 
Предсказаніе  это  тѣмъ  разительнѣе^ 
что  когда  Кесарь ,  идучи  уже  того 
числа  въ  Сенатъ  ,  встрѣтилъ  пред- 
сказателя, и,  желая  подшутить  надъ 
нимъ  ,  сказалъ  ему  :  „предсказанный 
день  прпшелъ  !и  послѣдній  отвѣчалъ 
весьма  спокойно  :  „Да  ,  прпшелъ  ;  но 
еще  не  прошелъ  !и  и  отвѣгаъ  сей  не 
замедлилъ  исполниться  :  ибо ^  извѣ- 
стно,  что  Кесарь  убиіпъ  былъ  тотъ 
же  день  въ  полномъ  Сенатѣ. 

(Ж  Свет,    и    Плупі.    въ   жизнеоп.    Юл. 

Кесар. 
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IV. 

Раскалиіе    вольнодумца      посл^ё 
смерти   его. 

Благочестивый  Г.  Мюральтъ,  въ 
письмахъ  своихъ  объ  Англичанахъ  и 
Французахъ  ^  говоря  о  яольнодумцахъ 
(езргііз  Гогіз),  повѣствуетъ  ,  что  од- 
нажды—  когда  онъ,  ходя  по  лѣсу , 
размышлялъ  о  гаомъ  ь  какой  участи 
послѣ  смерти  подвергнутся  невѣро- 
вавшіе  въ  Бога  —  вдругъ  явился  ему, 
среди  дня  ,  духъ  въ  видѣ  человѣка  съ 
двумя  рогами  и  козлиными  ногами , 
съ  палкою  въ  рукѣ ,  съ  широкимъ 
ртомъ  и  страшнымъ  печальнымъ  ли- 
цемъ;  изъ  глазъ  у  него  текли  слезы. 
Онъ  сказалъ  :  „Мы,  называемые  воль- 
нодумцами, не  имѣли  иной  цѣли,  кро- 
мѣ  похвалы  себь  отъ  другихъ  ;  въ 
такомъ  состояніи  и  я   умеръ.  Пола- 
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гавъ  ,  что  смерть  уничтожить  бы- 
тіе  мое,  какъ  удивился  я  послѣ  смер- 
ти ,  когда  почувствовалъ  себя  жи- 
вымъ.  Теперь  всякая  похвала  мнѣ  есть 
стрѣла ,  пронзающая  душу  мою.  Я 
съ  ужасомъ  ожидаю  будущаго  су- 
да. Помощь ,  о  которой  я  прошу 
шебя  >  состоитъ  въ  томъ  ,  чтобъ 
ты  оировергалъ  всѣ  вредныя  ученія  , 
разпространенныя  мною  въ  свѣтѣ. 
Ибо,  когда  благочестивые  люди  пори- 
цаютъ  насъ  и  опровергаютъ ,  то 
это  служить  бальзамомъ  для  нашихь 
рань.  Чтобы  опровергнуть  насъ,  по- 
требна только  простая  истина,  ко- 
торая гораздо  сильнѣе  всего ,  что 
можно  возразить  противъ  ея  :  ибо 
всЬ  познанія  вольнодумцевъ  состоять 
въ  однѣхъ  только  слабостяхъ  и  за- 
блужденіяхъ.  О  !  если  бы  могли  мы 
'возвратиться     въ    прежнюю    жизнь  Р 
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чтобы  вывести  человѣковъ  изъ  ихъ 
заблужденій  !  Но  ,  ахъ  !  это  уже  не 
возможно.  Живущимъ  еще  на  землЪ 
предоставляется  доказывать  людямъ, 
сколь  вредно  все  то,  что  возражаютъ 
противъ  чистой  истины.  Посмот- 
ри ,  въ  какомъ  видѣ  я  тебѣ  явился. 
Сей  видъ  показываешь  тебѣ  болѣе , 
нежели  я  сказать  могу  ,  каковы  бы- 
ли всѣ  мои  поступки  въ  прежней 
жизни.  Я  оплакиваю  нещастіе  тѣхъ 
людей  ?  кои  льстящій  имъ  разумъ 
предпочитаютъ  совѣсти ,  чрезъ  ко- 
торую Богъ  говорить  кь  нимь. 
Они  заглушаютъ  гласъ  сей  совѣсти , 
не  вѣдая ,  что  та  же  самая  совесть 
есть  истинный  Судія  ихъ.  Смерть 
предаеть  ихъ  сей  совѣсти,  какъ  вра- 
гу освобожденному  и  ожесточенному 
противъ  нихъ.  Она,  дабы  наказать 
ихъ  жесточе  ,   содѣлываетъ  ихъ  вра- 


25 

гами  самихъ  себя.     Ахъ ,    почему   не 
можемъ  мы  болѣе  убѣждать  и  поощ- 
рять человѣковъ    кь  простотѣ  серд- 
ца и  вѣрѣ    въ    Бога !    —    Мы    нахо- 
димся теперь  въ  сообществѣ   подоб- 
ныхъ  себѣ;   но  сколько  мы  были  еди- 
нодушны   между    собою    въ   прежней 
жизни ,    столько  же    нынЬ    мы    несо- 
гласны другъ  съ  другомъ.  Люди  жесто- 
ко   мучатся     злыми    склонностями , 
которыя     они     переносятъ     съ    со- 
бою въ  вечность  ;    и    въ  такомъ  со- 
стояніи  ожидаютъ  они  будущаго  су- 
да.    Совѣсть  ихъ  ,    которая   заранѣе 
уже  ихъ  обвиняетъ,   и  которой  уко- 
ризны они  принуждены    теперь  слы- 
шать ,  потому    что  не  могутъ  уже 
никакими  чувственными  наслажденія- 
ми    заглушить     ее    —    сія     совѣсть 
представляешь  имъ  предъ  глаза  тотъ 
приговоръ,  который  надъ  ними  про- 

Б 
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изнесенъ.  Ибо  человѣкъ  долженъ  бу- 
дешь дашь  огачешъ  во  всемъ ,  даже 
въ  самомалѣншихъ  обсгаоягаельсшвахъ 
своей  жизни  ,  и  за  все  понесешь  ад- 
скія  наказанія.  Вся  возможная  точ- 
ность и  соразмѣрность  между  содѣ- 
ланнымъ  зломъ  и  заслуженнымъ  нака- 
заніемъ  соблюдена  будешь  такъ,  что 
всЬ  твари  изумятся  тому  !  .  .  . 
/.  См.  Эпшнг.  Солом,  нравоуъ.  сравненное 
съ  уъеніемъ  Інс.  Хр. 

ѵ. 

Необыкновенное    извИіценіе  о  смер- 
ти   одного  Англичанина. 

Выписка    изъ  журнала   корабля  Сфинк- 
са въ  іб8б  году,  на  Средиземномъ  морѣ. 

„12  Мая.  По  прибытіи  нашемъ 
въ  гавань  Мансонскую ,  нашли  мы 
тамъ  гари  корабля,    подъ   начальст- 
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вомъ  Капигаановъ  Бристоля,  Брауна 
и  Борнаби ,  назначенные    для  отъѣз- 
да  къ  Липарскимъ  осгаровамъ  (і),  да- 
бы шамъ  нагрузишь  оные  товарами.44 

„іЗ  Мая,  Сіи  гари  корабля  от- 
плыли вмѣстѣ  съ  кораблемъ  Сфинк- 
сомъ  къ  острову  Липари ,  и  стали 
на  якоряхъ  въ  водЪ  на  12  саженей 
глубины. " 

„і4  Мая.  ВсЬ  четыре  Капита- 
на и  одинъ  купецъ  Белль  вышли  на 
берегъ  острова  Стромболи,  для  сгарѣ- 
лянія  кроликовъ.  Въ  три  часа  по 
полудни  созвали  они  своихъ  людей , 
чтобы  возвратиться  на  свои  кораб- 
ли ;    но  какъ     они    удивились ,    когда 


(  і  )  Извѣстно ,  что  сіи  острова  лежать 
къ  Северу  отъ  Сициліи  предъ  Неаполемъ. 
Стромболи  ,  одинъ  изъ  сихъ  острововъ , 
лежащій  къ  самому  Сѣверу,  имѣетъ  огне* 
дышущую  гору. 

в  і 
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увидѣли  двухъ  человѣкъ  ,  которые 
весьма  быстро  неслись  къ  нимъ  по 
воздуху ,  одинъ  въ  черномъ  платьЪ  , 
а  другой  въ  сѣромъ.  Они  мимо  нхъ 
промчались  весьма  скоро  и,  къ  вели- 
чайшему ихъ  изумленію  ,  спустились 
среди  горящаго  пламени  въ  бездну 
ужаснаго  вулкана  Стромболи. 

„Между  «тѣмъ  какъ  они  погру- 
жались въ  сію  бездну,  слышанъ  былъ 
ужасный  шумъ.  Пламя  отчасу  страш- 
нѣе  возносилось  къ  верху.  Тутъ 
Капитанъ  Ббрнаби  вскричалъ  :  Боже 
милосердый!  Первый  изъ  двухъ  въ  чер- 
номъ платьѣ  есть  старккъ  Богаи , 
мой  сосѣдъ  въ  УаппингЬ  ;  другаго  же 
я  не  знаю.  Послѣ  того  Капитанъ 
требовалъ,  чтобъ  всЬ  его  товарищи 
записали  въ  своихъ  карманныхъ  книж- 
кахъ  то  ,  что  они  впдѣли.  Три  Ка- 
питана   и  Г-нъ   Белль  тотчасъ   это 
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исполнили  ;    а  изъ   ихъ  книжекъ  вне- 
сено было  въ  журналы    всѣхъ  кораб- 


лей.44 


„Помянутые  четыре  корабля.,  на- 
грузившись въ  Лйпари ,  отправились 
вмѣстѣ  въ  Лондона" 

„Когда  они  по  Темзѣ  приплыли 
къ  Грёвсанду,  то  жена  Капитана  Бор- 
наби  приѣхала  къ  нему  изъ  Лондона. 
Оиъ  послалъ  къ  прочимъ  тремъ  Ка- 
питанамъ,  прося  ихъ,  чтобъ  они  при- 
ѣхали  къ  нему  на  корабль  поздра- 
вить его  съ  приѣздомъ  его  жены." 

^Такимъ  образомъ  они  всѣ  сош- 
лись и  разговаривали  между  собою 
нисколько  времени  въ  каютѣ ;  но 
вдругъ  Мйстресъ  Ббрнаби ,  вставь 
со  стула ,  говорить  своему  мужу: 
„Другъ  мой  !  знаешь  ли  ,  какую  но- 
вость я  тебѣ  скажу  !  Старый  нашъ 
Богаи    умеръ  Іа     Капишанъ ,    къ    ве- 
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личайпіему  ея  удивленію ,  не  медля 
отвѣчалъ:  „Мы  всѣ  видѣли,  какъ  онъ 
спустился  въ  адъ  !"  — 

„Мйстресъ  Борнаби,  возвратив- 
шись въ  Лондонъ  ,  пошла  къ  одной 
своей  приятельнице ,  и  разсказала 
ей  сіе  ужасное  приключеніе,  а  имен- 
но :  что  мужъ  ея  самъ  видѣлъ  душу 
Боти  ,  спускавшуюся  въ  адъ,  \[\  го 
числа  прошедшаго  Мая." 

„Сія  приятельница  разсказала  ч) 
тоМъ  женѣ  покойнаго  Боти  ;  а  она 
лштчасъ  явилась  въ  судъ  Кіп^з  ВепсЪ, 
ш  жалоіалась  на  Капитана  Борнаби, 
требуя  взыскать  съ  него  1000  Фун- 
іповъ  стер,  пени  за  то,  что  онъ  обез- 
честилъ  душу  ея  покойнаго  мужа. 
Капитанъ  Борнаби  предсгаавилъ  по- 
рукъ ,  что  онъ  непремѣнно  явится 
въ  судъ.  Судъ  Кіп^з  ВепсЬ  въ  Вест- 
минстерголлЬ     велѣлъ     также     при- 


звать  всѣхъ,  находившихся  при  послѣд- 
ней  болѣзни  и  смерти  Г-на  Боти , 
вмѣстѣ  съ  могильщикомъ ,  зарывав- 
шимъ  его  тѣло  ;  даже  самое  платье, 
которое  покойный  носилъ  въ  болез- 
ни своей  ,  было   представлено." 

„Въ  назначенный  для  рѣшенія  тяж- 
бы день  явились  вышеупомянутые 
люди  съ  чернымъ  платьемъ  въ  судъ, 
равно  и  Капитаиъ  Борнаби ,  Капи- 
таны  трехъ  прочихъ  кораблей  ^  слу- 
жители  четырехъ  ботовъ  и  Г.  Белль, 
которые  всѣ  были  на  вышесказан- 
номъ  островѣ  Стромболи  и  видѣли, 
какъ  оба  привидѣнія  спускались  14  го 
Мая  въ  горящее  пламя." 

„Десять  человѣкъ,  бывшіе  въ  бо- 
га ахъ  ,  дали  присягу,  что  пуговицы 
на  каФтанѣ  ,  въ  который  одѣто  бы- 
ло привидѣніе  ,  были  точно  такія  , 
какъ  тѣ ,    кои   находились    на   выше- 
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означенномъ  каФіпанЪ  покойника ,  а 
именно  ,  обшянушыя  гаакимъ  же  чер- 
иымъ  сукномъ,  изъ  какого  былъ  каФ- 
іпанъ." 

„Люди ,  бывшіе  при  смерти  Г. 
Богаи  ,  дали  присягу,  что  онъ  скон- 
чался въ  3  часа  по  полудни  14  го  Мая 
1686  год».» 

„Присяжные  спрашивали  Капи- 
тана корабля  Сфинкса  ,  зналъ  ли  онъ 
Боти  во  время  его  жизни.  Онъ  от- 
вѣчалъ  ,  что  при  жизни  его  никогда 
его  не  видалъ,  но  весьма  хорошо  за- 
метил* платье  того  привидѣнія ,  о 
которомъ  Г-нъ  Борнаби  сказалъ,  что 
это  Боти." 

Тогда  судья  вскричалъ  :  „Не  дай 
Богъ  мнѣ  самому  никогда  видѣпхь 
такого  явленія ,  какое  вы  видѣли ; 
но  мнѣ  кажется  невозможным^  чтобы 
тридцать  человЬкъ  ошиблись." 
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„Присяжные  изрекли, мнѣніе  свое 
прошивъ  вдовы  Боши,  какъ  доносив- 
шей>  и  осудили  ее  на  заплату  издер- 
жекъ  и  пр." 

Сіе  происшесгавіе  йыписано  изъ 
журнала  пуйіешествія  корабля  Сфинк- 
са по  Средиземному  морю  въ  1686 
году. 

Все  производство  дѣла  находит:* 
оя  въ  протокол*  прнсутственнаго 
мѣста  въ  Вестминстерголлѣ. 

Сей  протоколъ  написанъ  пола- 
тини  на  пергамеитѣ  старымъ  но- 
таріальнымъ  или  скорописнымъ 
письмомъ  и  хранится  въ  етолѣ 
письмоводителя  за  стекломъ  ,  гдЪ 
оный  протоколъ  можно  всегда  видѣть, 
заплатя  одинъ  шилингъ. 

См,    Исгаорич.    и  Статист.    Журналъ 

і8і  і     года    часть  3,    книжку  2}    мѣс. 

Августъ. 
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VI. 

Подобное  же    изе-ёщеніе    о  смерти 
одного    Итальянца. 

Саръ  Джонъ  Грёсгамъ ,  братъ 
Сара  Томаса  Гресгама^  посгароивша- 
го  въ  Лондонѣ  гаакъ  называемую  Ко- 
ролевскую биржу,  предпринимал^  въ 
царсшвованіе  Короля  Джемса  (Якова) 
II ,  путешествіе  по  Средиземному 
морю.  Когда  онъ  съ  8  ю  человѣками 
взошелъ  на  гору  Стромболи  ,  пламя 
изрыгающую ;  гао  услышалъ  голосъ  , 
раздававшійся  изъ  пропасши :  „По- 
сторонитесь !  вотъ  идетъ  сюда  бо- 
гачь  Антоніо/4 

Саръ  Джонъ  ,  прибывши  съ  сво- 
ими людьми  на  островъ  Сицилію , 
услышалъ  ,  что  нѣкто  Г.  Антоніо  , 
первый  богачь  въ  сей  странѣ,  умеръ 
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въ  самое  то  время  ,  какъ  окъ  нахо- 
дился на  огнедышущей  горъ  и  слы- 
шалъ  упомянутыя  слова,  раздававшія* 
с^  изъ  пропасти. 

Саръ  Джонъ,  повозвращеніи  въ  Лон- 
донъ  съ  своими  осьмью  спутниками, 
подтвердилъ  истину  сего  приключе- 
нія  присягою  предъ  Королемъ  Джем- 
сомъ  II. 

См.  шамъ  же. 


VII. 

Любопытное  свиданье  Англійскаго 

Резидента   еЪ  БассорИ   сЪ   однимЪ 

АрабомЪ. 

За  нисколько  дней  передъ  моимъ 
приѣздомъ  въ  Басру  (или  Бассору)  , 
Г-нъ  Колькюгбунъ  (СокрЪоип)  ,  Дѣй- 
ствительный     Резидентъ    А  н  г  д  і  и 
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въ  семь  городѣ^  получилъ  огаъ  одного 
Арабскаго  Философа  письмецо,  въ  ко* 
гаоромъ  онъ  просилъ  его  доставишь 
ему  съ  собою  свиданіе  наединЪ ; 
потому  что  имѣепіъ  сообщить  ему 
важную  тайну.  Г-нъ  Кодькюгбунъ 
согласился  на  предложеніе,  и  въ  сліі- 
дующій  же  день  поутру  былъ  допу- 
щенъ  къ  нему  сей  таинственный  ино- 
земецъ,  который,  бросившись  къ  ко- 
лѣнамъ  Резидента  и  обнявъ  ихъ , 
сказалъ  ему ,  что  онъ  прибѣгаетъ 
къ  покровительству  Англичанъ,  что- 
бы  укрыться  отъ  безчеловѣчныхъ 
и  непрестанныхъ  преслѣдованій  со 
стороны  своихъ  соотечественник 
новъ  :  ибо  они ,  узнавъ  3  что  онъ 
умѣетъ  превращать  самые  низкіе  ме- 
таллы въ  золото  ,  хотятъ  подверг- 
нуть его  пыткѣ ,  дабы  такимъ 
образомъ  вымучить    изъ   него  тайну 
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сію.  Онъ  прибавилъ  къ  тому,  что, 
воспользовавшись  удобнымъ  случаемъ, 
бѣжалъ  изъ  Грена  ,  гдѣ  ,  по  приказа- 
нію  гаамошняго  Шейка  ,  содержался 
долгое  время  в*  шюрьмЬ  скованный  , 
и  что  если  Г.  Колькюгоунъ  позво- 
лить ему  остаться  въ  Факторіѣ 
(Индійской  купеческой  конторѣ);  то 
онъ  откроетъ  ему  свое  таинство. 
Приятель  мой  обѣщался  дать  ему 
у  себя  прибѣжище;  Арабъже  съ  своей 
стороны  обѣщался  ему  показать 
опытъ  своего  искусства  въ  семь  ро* 
дѣ.  ПослЬ  сего  онъ  ушелъ  ;  но  вско- 
ре возвратился ,  принеся  съ  собою 
небольшой  плавильный  горшокъ  и  го- 
рящіе  уголья.  Когда  же  горшокъ  до- 
статочно нагрѣтъ  былъ ;  тогда 
Арабъ  ,  вынувъ  изъ  кармана  четыре 
маленькихъ  порошка  бѣловатаго  цвѣ- 
та,  завернутые  въ  четырехъ  бумаж- 
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кахъ ,  попросилъ  у  Г.  Колькюгоуна 
кусочекъ  свинца*  Приятель  мой  по* 
шелъ  въ  свой  писальный  сшоликъ  ,  и 
нашедъ  тамъ  четыре  пистолетныхъ 
пули,  свѣсилъ  ихъ,  не  сказавъ  одна- 
кожъ  вѣса  или  тяжести  оныхъ  сему 
алхимисту  ,  который  положилъ  ихъ 
вмЪстѣ  съ  порошкомъ  въ  горшокъ  ; 
и  все  въ  скоромъ  времени  разтопи- 
лось.  Спустя  двадцать  минутъ, 
Арабъ  попросилъ  Г-на  Колькюгоуна 
снять  плавильный  горшокъ  съ  жару 
и  выставить  на  воздухъ,  чтобы  дать 
ему  остынуть.  Потомъ  масса  была 
Г-мъ  Колькюгбуномъ  вынута  изъ  горш- 
ка и  найдена  превращенною  въ  кусокъ 
настоящаго ,  самаго  чистаго  золоту 
котораго  вѣеъ  почти  равнялся  вѣсу 
упомянутыхъ  четырехъ  пуль.  Кусокъ 
сей  былъ  оцѣнеиъ  на  тамошнемъ  ба* 
зарѣ  въ  90  піастровъ.    Невозможно , 


чтобы  Арабъ  какимъ  либо  образомъ 
обманулъ  Г-на  Резидента  :  ибо  какъ 
только  горшокъ  поетавленъ  былъ 
на  жаръ ,  онъ  до  него  не  дотроги- 
вался  ;  а  притомъ  непонятно  и  то, 
съ  какимъ  бы  намѣреніемъ  бѣдный 
Арабъ  рѣшился  сдѣлать  Англійскому 
дворянину  подарокъ  въ  90  піастровъ. 
Г.  Колькюгоунъ  просилъ  его  опять 
притти  къ  нему  завтрешній  день ; 
но  въ  ту  же  ночь  онъ  былъ  схваченъ 
Гренскимъ  Шёикомъ.  Сей  послѣдній  , 
съ  помощію  многихъ  вооруженныхъ 
людей  ,  разломалъ  двери  дома  его  и 
увезъ  его  къ  себѣ  на  морскомъ  суд* 
нѣ  ,  которое  сокрылось  уже  изъ  ви- 
ду, когда  солнце  показалось  на  небо- 
склоне —  Мы  не  можемъ  утверди- 
тельно сказать ,  что  сей  нещаст- 
ный  зналъ  тайну  злагаодѣланія  ;  од- 
накожъ  ожесточеніе ,    каковое    видно 
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въ  преслѣдованіи  его  со  стороны  одно- 
земцевъ  5  весьма  убѣждаетъ  думать, 
что  онъ  дѣйствительно  до  откры- 
тія  сей  тайны  достигнулъ.  — 

См,  прим.  въ  путешествіи  по  Малой 
Азіи,  Арменіи  и  Курдистану  въ  1 8 1 3 
Ш  і8і4  годахъ  и  проч.  Джона  Макдо^ 
ральда  Кцннира ,  переведенномъ  на 
Фран.  языкъ  Н,  Перренрмъ  въ  і8і8мъ 
году. 

Ѵш. 

Лримиреніе  одного  ЛИмецкаго  Гер- 
цога оЪ  сеоето  супругою^  по  смер- 
ти иосЪ. 

Княжество  Саксенъ-Алыпенбург- 
ское,  подъ  конецъ  семнадцатаго  сто- 
лѣіпія,  было  раздѣлено  на  три  части, 
изъ  которыхъ  одна  принадлежала  къ 
ГотЪ,     другая     къ     ЗаальФельду ,     а 
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гарешья,  и  именно  Эйзенбергъ,  полу- 
пила своего  собспівеннаго    Государя  , 
коего  поколѣніе    впрочемъ    съ  кончи- 
ною Герцога  Христіана,  порадовав- 
шею въ  1707  году,  пресѣклось ;    по- 
слѣ  чего  и  Эйзенбергъ    опять  присо- 
единен» былъ  къ  Готѣ.  —  Сей-то  Гер- 
цогъ  Христіанъ  не  задолго    до  своей 
смерти  имЪлъ  достопамятнѣйшее  ви- 
дьте ,    которое  носить  на  себѣ  всѣ 
признаки   исторической    истины.  — 
ІЪо  крайней  мѣрѣ  описаніе  сего  про- 
изшествія  было  сохраняемо  въ  одной 
Саксонской  архивѣ  ,   и  вероятно  еще 
и  теперь  можно  отыскать  его. 

Въ  1 705  году  случилось ,  что 
когда  Герцогъ  Саксенъ  -  Эйзенбергскій 
Христіанъ,  послѣ  обЬда,  легъ  въ  по- 
стелю для  отдохновенія ,  и  былъ 
погруженъ  въ  различныя  духовныя 
размышленія  ;    н  Ъ  к  т  о     постучался 
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въ  двери  кабинета.  Хотя  Герцогу  не- 
понятно было ,  какъ  это  могло  слу- 
читься; потому  что  стража  и  слу- 
жители его  находились  въ  ближайшей 
комнатѣ ,  однакожь  онъ  закричалъ : 
войди  сюда  !  —  Тогда  женщина  ,  по 
имени  Анна ,  дочь  КурФирста  Сак- 
сонскаго ,  въ  древнемъ  Княжескомъ 
одѣяніи,  вошла  въ  кабинетъ.  Герцогъ, 
объятый  нѣкоторымъ  страхомъ,  при- 
поднявшись ,  спросилъ  ее ,  чего  она 
отъ  него  хочетъ.  Она  отвѣчала : 
^,Не  бойся  !  я  не  злой  духъ  :  съ  то- 
бою ничего  худаго  не  случится!"  — 
Послѣ  сего  вдругъ  изчезъ  весь  страхъ 
въ  Герцогѣ ,  такъ  что  онъ  еще 
спросилъ  ее ,  кто  она  такова-  — 
Она  сказала  ему  въ  отвѣтъ:  „Я  од- 
„на  изъ  твоихъ  предковъ,  и  мой  мужъ 
„былъ  тѣмъ ,  что  ты  теперь ,  а 
„именно ,    онъ    былъ  Герцогъ  Іоаннъ 
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„Казимиръ  Саксенъ  -  Кобургекін  ;  но 
„уже  сто  лѣтъ  тому,  какъ  мы  умер- 
или." —  Когда  Герцогъ  далѣе  спро- 
силъ  ,  какое  она  имѣешъ  до  него  дѣ- 
ло  ;  то  она  изъяснилась  слѣдуюіцимъ 
образомъ  :  „я  имѣю  до  гаебя  просьбу, 
„которая  состоишь  въ  шомъ  ,  что- 
„бы  ты  въ  сіе  ^  отъ  Бога  назначен- 
ное ,  время  примирилъ  меня  съ  мо- 
„имъ  мужемъ  ;  ибо  мы  умерли ,  не 
„примирившись  въ  нѣкоторомъ  меж- 
,ду  собою  раздорѣ  ,  хотя  впрочемъ 
„оба  умерли  съ  уповаиіемъ  на  за- 
„слуги  Інсуса  Хріста.  Я  хотя  уже 
„блаженна ,  однако  не  наслаждаюсь 
^еще  вполнѣ  лицезрѣніемъ  Божіимъ  , 
„а  нахожусь  доселѣ  только  въ  гаи- 
„хомъ  —  приятномъ  покоѣ.  Мужъ  же 
„мой ,  который  при  смерти  моей 
„не  хотѣлъ  со  мною  примириться , 
„но    послЬ     о    семъ    разкаявался ,     и 

Г  з 
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ѵсъ  истинною,  хотя  слабою,  вѣрою  во 
„Іисуса  Хрісгаа  оставилъ  міръ  сей, 
^находится  доселЪ  между  временно- 
„стію  и  вѣчностію .,  во  мракѣ  и  хо- 
„лодѣ ,  впрочемъ  не  безъ  надежды 
„получить  нѣкогда  блаженство."  — 
Герцогь  дЪлалъ  много  возраженій 
противъ  сего  предложенія  ;  но  духъ 
всѣ  оныя  опровергалъ ,  какъ  ничего 
незначущія  и  къ  сему  дѣлу  нимало 
не  относящіяся.  Духъ  сей  присово- 
купилъ  :  „Я  ,  по  вступленіи  своемъ 
„ъъ  вѣчность  ,  вскорѣ  узнала,  что 
„одинъ  изъ  нашихъ  потомковъ  пред- 
„назначенъ  примирить  насъ  обоихъ 
„и  еще  болѣе  обрадовалась ,  узнйвъ  , 
„что  именно  ты ,  Герцогъ ,  предо- 
„предѣленъ  быть  въ  семь  дѣлѣ  ору- 
„діемъ  Еожіимъ."  —  ПослЪ  того  духъ 
сказалъ  ,  что  онъ  даетъ  Герцогу  во- 
семь   дней    на   размышленіе    о  семъ , 
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по  прошествіи  кошорыхъ  онъ  въ  гаогаъ 
же  часъ  опять  явится,  чтобъ  узнать 
его  мысли.  Съ  сими  словами  духъ 
йсчезъ  въ  его  глазахъ. 

Герцогъ  находился  тогда  въ  тѣс* 
номъ  дружествѣ  съ  однимъ  богосло- 
вомъ  ,  жившимъ  отъ  него  въ  14  ми* 
ляхъ  ,  а  именно  съ  Суперъинтенден- 
томъ  Торгаускимъ  ГоФкунценомъ;  онъ 
велъ  съ  нимъ  безпрерывную  чрезъ  на- 
рочныхъ  переписку  ,  касательно  ду- 
ховныхъ ,  свѣтскихъ  ,  философскихъ 
и  даже  до  правительства  относя- 
щихся предметовъ.  Тотчасъ  от- 
правилъ  онъ  къ  сему  ученому  мужу 
курьера ,  описалъ  ему  со  всѣми  об- 
стоятельствами видѣнное  имъ  явле- 
ніе,  и  просилъ  его  совѣта  и  мнѣнія, 
согласиться  ли  ему  на  предложеніе 
духа ,  или  нѣтъ.  —  Богослову  сна- 
чала    сіе    дѣло    показалось    подозри- 
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іпельнымъ,  и,  какъ  обыкновенно,  онъ 
иочелъ  эшо  за  сновидѣніе,  гаакъ  чшо 
вдругъ  не  могъ  ни  на  чшо  решить- 
ся. Но,  принявъ  въ  разсужденіе  осо- 
бенное благочесшіе  Герцога  ,  его  ве- 
ликія  познанія ,  опытность  въ  ду- 
ховныхъ  вещахъ  и  его  добросовест- 
ность —  размысливъ  притомъ,  что 
духъ  явился  днемъ  ,  при  солнечномъ 
сіяніи ,  не  усомнился  дать  Герцогу 
слѣдующій  отвЬгпъ  :  „Если  духъ  ни- 
чего не  требовалъ  отъ  васъ  суе- 
„вѣрнаго  ,  ничего  противнаго  Слову 
„Божію  ,  и  вы  чувствуете  довольно 
„мужества  къ  исполненію  таковаго 
„требованія ;  то  я  не  могу  отсовЪ- 
„тывать  вамъ  удовлетворить  просьбЬ 
„его,  Впрочемъ  вы  должны  пребывать 
ѵвъ  благоговейной  молитвѣ  и,  для  от- 
„вращенія  всякаго  обмана,  приказать 

„стражѣ  и  служителяда  своихмъ  стро- 

ч 
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„го  охранять  входъ  вашихъ  палашъ  и 
„кабинета."  Между  тѣмъ  Герцогъ  при- 
казалъ  также  выправиться  въ  лѣпіо- 
писяхъ  и  нашелъ,  что  все  сказанное 
духомъ  было  согласно  съ  истиною  ; 
даже  платье  погребенной  Герцогини 
и  платье  являвшагося  ему  духа  были 
совершенно  одинаковы. 

Когда  приближился  назначенный 
часъ  ,  то  Герцогъ  , отдавши  сіпражѣ 
строгое  повелЬніе ,  не  впускать  къ 
нему  въ  кабинетъ  ни  одного  человѣка, 
легъ  въ  постелю  ;  и  какъ  онъ  тошъ 
день  началъ  молитвою ,  постомъ  и 
пѣснопѣніемъ  ,  то  и  ожидалъ  духа  ^ 
читая  безпрерывно  Библію.  Духъ  точ- 
но въ  тотъ  же  часъ.,  какъ  и  за  восемь 
предъ  тѣмъ  дней,  постучалъ  въ  двери 
кабинета,  и  на  голосъ  Герцога:  войдп 
сюда!  въ  прежнемъ  одѣяиіи  вошелъ  въ 
кабинетъ.     Онъ     сиросилъ    Герцога , 
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рѣшился    ли  онъ    удовлетворишь  ихъ 
желаніе.    —  Тогда    Герцогъ     отвѣш- 
ствовалъ :     „Если    ваше     желаніе    не 
„противно  Слову  Божію  и  не  содер- 
жишь   въ    себъ    ничего    суевѣрнаго  ; 
„то  я,  во  имя  Господа,  готовь  испол- 
нить   это ,    только    напередъ    объ- 
„ясните  мнѣ ,    какъ  я  при    семь    по- 
дступить долженъ."  —  На  сіи  слова 
духъ  отвѣгасгавовалъ  :    „Это  не  про- 
„тивно  Слову  Божію,   и  все  дѣло  со- 
„стоить    въ    слѣдующемъ  :    мой    су- 
„пругъ  имѣлъ  на  меня  несправедливое 
„подозрѣніе    въ  невѣрности  ;   потому 
„что   я    съ    однимъ    благочестивымъ 
„свѣшскимъ  человѣкомъ    по  временамъ 
„тайно    бесѣдовала    о  духовныхъ    ве- 
„щахъ.  —    По  сей  причинѣ  онъ  воз- 
„чувствовалъ    ко  мнѣ    непримиримую 
„ненависть ,     которая     столь     была 
„сильна ;     что    хотя    я  достаточно 
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„доказала  ему  свою  невинность  ,  даже 
„на  смершномъ  одрѣ  просила  его 
„примиришься  со  мною ;  но  онъ  не 
„захотѣлъ  ни  своей  ненависти  и  по- 
„дозрѣнія  оставить  ,  ни  притти  ко 
„мнѣ  проститься.  Поелику  же  я,  съ 
„своей  стороны,  все  тб  сдѣлала,  что 
„только  могла ,  то  и  умерла  съ  ис- 
„тиннымъ  упованіемъ  на  моего  Иску- 
„пителя  ,  и  достигла  вѣчнаго  покоя 
„и  тишины;  со  всѣмъ  гаѣмъ  я  не  насла- 
„ждаюеь  еще  въ  полнотѣ  лицезрЪ* 
„ніемъ  Божіимъ.  Напротивъ  того 
„мужъ  мой  ,  какъ  я  уже  сказала  ,  хо- 
„гая  раскаялся,  по  смерти  моей,  въ 
„своей  непримиримости  со  мною  и 
„наконецъ  умеръ  также  съ  истинною 
„вѣрою;  но  не  смотря  на  то,  доселѣ 
„еще  находится  между  временностію 
„и  вѣчностію  ,  въ  скорби  ,  хладѣ  и 
„мракЪ.    Нынѣ  наступило    отъ  Бога 
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„предназначенное  время  ,  въ  которое 
„ты    долженъ    насъ    здѣсь ,    въ    семь 
„мірЬ  ,    примирить   и   чрезъ  то  спо- 
спешествовать къ  нашему  совершен- 
ному   блаженству. "  —  „Что  же    я 
^долженъ  сдѣлать  и  какъ  поступить 
„при  этомъ?"    спросилъ  Герцогъ;  на 
что    получилъ    отъ    духа    слѣдующій 
отвѣтъ  :   „Въ  будущую  ночь  будь  въ 
„готовности;  я  и  мужъ  мой  придемъ 
„къ  тебѣ  :    ибо    хотя    я    прихожу  и< 
„днемъ  ,   но  онъ  днемъ  приходить  не 
„можетъ ;    каждый    изъ  насъ  долженъ 
„разсказать  тебѣ  о  причинахъ  суще- 
„ствующаго  между  нами   несогласія^, 
„и  тогда  ты  произнесешь  приговоръ  , 
„кто  изъ  насъ  правъ  ;  въ  знакъ  при- 
„миренія  соединишь  наши  руки  ,  про- 
„изнесешь     надъ    нами    благословеніе 
„Господне    и  потомъ  вмѣстѣ  съ  иа- 
„ми  восхвалишь  Бога."  — 
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Послѣ  того  ,  какъ    Герцогъ  обѣ- 
щался  все    то  исполнить ,    духъ    из- 
чезъ  ,  а  онъ  пребылъ    въ  колитвѣ  до 
самаго  вечера.  Тогда  строжайше  при* 
казалъ  своимъ  стражамъ  5  чтобы  они 
ни  одного    человѣка    не    впускали    въ 
кабинетъ  ,  и  чтобъ  были  вниматель- 
ны ,  не  услышать  ли  кого  говоряща- 
го.  Потомъ  велѣлъ    зажечь    двѣ    вос- 
ковыхъ  свѣчи  ,  также  прннесть  Биб- 
лію  и    молитвенникъ  ,  и    такимъ  об- 
раздмъ  ожидалъ    онъ    явленія    духовъ. 
Они    послѣ    одиннадцати    часовъ 
дѣйствительно  были  уже  у  кабинета. 
Герцогиня,  какъ  и  прежде,    вошла  съ 
веселымъ     видомъ    и   разсказала    еще 
разъ  причину  ихъ  раздора.   За  тѣмъ 
вошелъ    и  духъ  Герцога    въ    обыкно- 
венной княжеской  одеждѣ  ,   но  совер- 
шенно  блѣдный  ,    подобно  мертвецу  , 
и  объяснилъ    Герцогу    ихъ  несогласіе 

Л    2 
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совсѣмъ  иначе.  Герцогъ  ;  выслушавъ 
его ,  р$шилъ  у  что  духъ  Князя  не 
правъ  ,  каковое  рѣшеніе  и  самъ  онъ 
подшвердилъ  ,  сказавъ  :  „Ты  разсу- 
„дилъ  справедливо  Iй  —  По щ о мъ  Гер- 
цогъ взялъ  оледенѣлую  руку  Князя , 
сложилъ  ее  съ  рукою  Княгини ,  ко- 
торая имѣла  натуральную  теплоту, 
и  произнес*  цадъ  ними  благословеніе 
Господне  ;  на  что  они  оба  отвѣт- 
ствовалц  ему?  аминь !  —  Тогда  Гер* 
цогъ  воспѣлъ  ;  Тебе  Бога  хвалпмъ\  — - 
и  ему  казалось,  будто  бы  онъ  дѣйст- 
вительно  слышалъ  ихъ  обоихъ  вмѣ- 
спіѣ  съ  нимъ  поющихъ,  - —  По  окон- 
чаніи  сей  пѣсни  ,  Княгиня  сказала 
Герцогу  :  „Награду  за  сіе  получишь 
„ты  отъ  Бога,  и  скоро  будешь  вмѣ- 
„сщѣ  съ  нами/4  —  Послѣ  того  они 
оба  изчезли.  —  Изъ  сего  разговора 
стражи    ничего    не    слыхали  ,    кромЬ 
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словъ  Герцога ,  который ,  спустя 
лослЪ  того  годъ  и  нисколько  мѣся- 
цевъ ,  умеръ ;  и,  по  неизвѣстнымъ 
причинамъ,  приказалъ  похоронить  се- 
бя въ  негашеной  извести. 

См.  Ежемѣсячн.  разг.  о  царст,  духовъ. 


IX. 

Явленіе  умершей  Графини  Штейн- 
бокЪ,    при  гробѣ  Шведской    Коро- 
левы   Т[лърики. 

Явленіе ,  которое  мы  вкратцѣ 
здѣсь  сообщаемъ  ,  тЬмъ  досгпопримѣ- 
чательиѣе ,  по  своимъ  обстоятель- 
ствамъ ,  что  оное  случилось  среди 
бѣлаго  дня  ,  утверждено  показаніями 
многихъ  свидѣтелей  изъ  просвѣщен- 
ной  публики,  хранящимися  въ  Сток- 
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гольмскомъ  Государственномъ  Архи- 
вѣ.  —  Когда  Королева  Шведская  Уль- 
рика,  во  время  пребыванія  своего  въ 
дворцовомъ  замкѣ ,  скончалась ;  то, 
по  обычаю  ,  шЬло  покойной  постав- 
лено было  въ  открытомъ  гробѣ  5  на 
возвышенномъ  катаФалкѣ  9  въ  ком- 
натѣ  >  обитой  чернымъ  сукномъ  и 
многими  восковыми  свѣчами  освѣщен- 
ной  ;  отрядъ  же  Королевской  Лейб- 
гвардіи^  для  почетной  стражи.,  занялъ 
мѣсто  въ  передней  комнатѣ.  По  полу- 
дни подъѣхала  къ  крыльцу  карета  пер- 
вой  придворной  дамы  и  наперсницы 
Королевиной  ГраФини  Штейнбокъ 
изъ  Стокгольма  ;  начальникъ  стражи 
вышелъ  къ  ней  навстрѣчу  ,  иринялъ 
ее  изъ  кареты  и  повелъ  въ  траур- 
ную комнату ,  которой  дверь  запер- 
ла она  за  собою.  Глубокое  молчаніе 
ГраФини  приписано  было  живому  чув- 
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ствованію  скорби  ,  и  офицеры  стра- 
жи оставили  ее  на  долгое  время  од- 
ну въ  комнатѣ  ,  дабы  своимъ  при- 
с}гтствіемъ  не  нарушить  свободныхъ 
изліяній  ея  сердца.  Но  когда  она 
возвращеніемъ  своимъ  весьма  долго 
медлила  ;  то  опасаясь,  не  приключи- 
лось ли  съ  нею  какого  либо  нещастія, 
Капиінанъ  гвардіи  отворилъ  дверь , 
и  вдругъ  съ  крайнимъ  ужасомъ  от- 
скочилъ  назадъ.  Тутъ  прибѣжали  всЪ 
находившіеся  тамъ  офицеры,  и  сквозь 
отворенную  дверь  ясно  увидѣли,  что 
покойная  Королева  ,  стоя  прямо  въ 
своемъ  гробу  ,  съ  сердечнымъ  чувст- 
вомъ  обнимала  ГраФиню  Штейнбокъ. 
Явленіе  казалося  находившимся  въ 
колебаніи ,  и  вскорѣ  потомъ  пре- 
вратилось въ  густой  дымъ ,  или 
туманъ  ;  когда  же  оный  исчезъ  ,  то 
тЪло     Королевы     покойно     лежала 
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въ  прежыемъ  положеніи  на  парадномъ 
одрѣ ,  а  ГраФини  Шшейнбокъ  не 
было  уже  видно.  Тщетно  искали  ее 
въ  прикосновенныхъ  комнашахъ ,  и 
думая ,  что  она  можетъ  быть  вы- 
шла,  побѣжали  внизъ  посмотрѣть 
карету  ;  но  и  сей  кареты  съ  лоша- 
дями ,  кучеромъ  и  служителями  ни- 
гдѣ  отыскать  не  могли.  Тогда  еъ 
носпѣшностію  посланъ  былъ  куръеръ 
съ  извѣстіемъ  о  семъ  чрезвычайномъ 
произшествіи  въ  Стокгольмъ  и  тамъ 
узнали  ,  что  Графиня  Штейнбокъ  не 
выѣзжала  иаъ  столицы ,  а  умерла 
въ  ту  самую  минуту  ,  когда  видѣли 
ее  въ  объятіяхъ  Королевы.  О  семъ 
событіи  составленъ  былъ  обстоя- 
тельный протоколъ  и  подиисанъ  всЬ- 
ми,  бывшими  при  ономъ.  При  семъ 
же  протокол*  находилось  еще  осо- 
бенное  показаніе    Капитана ,    ошно- 
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ему     покойною    ГраФинею  *    при    са- 
момъ  еще  входѣ  ея  въ  комнату. 

См.   Майскую  книжку  Исгаорич.  и  Ста- 
тист. Журнала  і8іэ  года. 


Подземельная  работа  и  музыка  9 

слышаниыл      еЪ     пустыосЪ      шаос* 

гпаосЪ^   близь  Екатеринбурга. 

Артиллеріи  Генералъ-Майоръ  Де 
Генинъ  пишешь  слѣдующее  къ  Гну 
Ушакову  5  Кабинетъ-Секретарю  Им- 
ператора Петра  I  го ; 

„Изъ  Екатеринбурга  мы  иоѣхали 
на  Уктусъ ,  гдЪ  также  непрестанно 
плавится  мѣдь  въ  одной  печи.  Съ 
Уктуса  поѣхали  вмѣстѣ  съ  Бергъ-Со- 
вѣткикомъ  на  Полевую  въ  Башкирскія 
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горы,  гдѣ,  съ  помощію  Божіего  ,  опі- 
крылъ  я  руду  ;  чѣмъ  ,  надѣюсь  ,  мож- 
но будешь  вознаградить  весь  убы. 
токъ  по  горнымъ  дѣламъ  и  заводско- 
му строенію.  Совѣтникъ  удивился , 
смотря  на  такія  богатыя  гнѣзда  ру- 
ды ,  гдѣ  нынѣ,  вмѣсто  берггауеровъ, 
непрестанно  работаютъ  сто  че- 
ловѣкъ  солдатъ.  По  возвращеніи  на- 
іиемъ  въ  Екатеринбургъ  ,  явилось  не- 
которое непонятное  чудо  ,  которое 
однако  всѣ  Шведы  и  Русскіе  ясно  слы^ 
шали  ,  и  которое  для  любопытства 
объявляю  Государю  и  вамъ.  На  Гуме- 
шевскомъ  и  близь  Полевой  дѣлалъ  я 
двЪ  шахты  ,  которыя  нынЪ  8  саженъ 
глубиною;  отъ  шахты  до  другой  ве- 
лѣлъ  прокопать  ходъ ;  и  когда  всЬ 
солдаты  вышли  обѣдать ,  то  безъ 
нихъ  тамъ  началась  работа  ,  столь  • 
громкая ,  какъ  будто  бы  многіе  рабо- 


тали.  Солдаты  ,  удивляясь  этому  у 
стали  дѣлашь  перекличку ,  чтобы 
узнать,  всѣ  ли  вышли,  и  не  нашлось 
никого  оставшегося  подъ  землею. 
Они  стали  сверху  смотрѣть  и  кри- 
чать :  кто  работаешь  ?  Но  никто 
имъ  не  отвѣчалъ  ,  а  работать  не 
переставали.  Наконецъ  они  сами  спу- 
стились ,  и  также  никого  въ  шахтѣ 
не  нашли.  —  Другое  чудо:  въ  Санкш- 
Петеръ-шахтЪ  на  Полевой  работали 
три  Шведа  ;  они  на  днѣ  ломали  ру- 
ду,  а  на  верху  стояли  два  Русскіе 
солдата,  которые  подымали  руду  во- 
ротомъ  въ  ушатахъ.  Въ  то  самое 
время  ясно  услышана  была  музыка  , 
какъ  будто  бы  отъ  трехъ  скрыпокъ; 
и  Шведы  начали  взглядывать  другъ 
на  друга,  удивляясь,  откуда  эта  му- 
зыка ,  и  кто  играетъ  ?  Одинъ  изъ 
нихъ    кричалъ    стоявшимъ    у  ворота 
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солдашамъ:  кто  играешь?  —  есть  ли  у 
васъ  музыка  ?  —  Но  тЬ  отвѣчали  , 
что  ничего  не  энаютъ  и  не  слы- 
хали. И  подлинно  ,  изъ  живущихъ  на 
Полевой  ни  у  кого  нѣтъ  скрыики 
и  никто  не  умѣетъ  играть.  Шведы 
продолжали  слушать  ,  и  оная  музыка 
стала  слышаться  будто  сквозь  стЪ- 
ну ,  гдѣ  и  ямы  совсѣмъ  нѣтъ.  Я  раз- 
сказалъ  объ  этомъ  чудѣ  Бергъ  - 
Совѣтиику  и  иностранцу  Георгію 
Штейгеру ,  уроженцу  изъ  Саксоніи. 
Они  отвѣчали  мнЪ  ,  что  бывала  та- 
кая работа  беэъ  людей  и  въ  Сак- 
соніи,  и  что  тамъ  часто  почитаютъ 
оную  за  предвѣщаніе  успѣха  въ  рудо- 
копаніи.  Хотя  я  Голландскаго  вѣро- 
мсповѣданія ,  и  до  сего  времени  не 
вѣрилъ ,  что  такія  чудеса  могутъ 
происходить  иодъ  землею  ,   однакожъ 
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нынѣ    принужденъ    вѣрить;    потому 
чгао  много  тому  свидѣтелей." 

См.  письма  аргпиллерЬі  Генералъ-Майо- 
ра  де  Генина  къ  Императору  Петру 
I  му  ,  напечатанныя  въ  ДухЪ  Журна- 
ловъ  1817  года  N0   іЗ, 


XI. 

Сноеидѣпіе  Сципіона    (  1  ). 

Когда  я  прибыль  въ  Африку  къ  М. 
Манилію  въ  четвертый  дегіонъ,  въ 
качествѣ  Трибуна    военнаго  ;  то  ни- 


(  і  )  Сципіонъ  9  разсказывающій  сіе  снови- 
дѣніе,  былъ  сынъ  Павла  Эмилія.  Но  по- 
елику  здѣсь  безпрестанно  упоминается 
и  о  другомъ  Сципіонѣ  ;  то  для  различія 
первый  называется  просто  Сципіономъ , 
а  второй  Сципіономъ  Африканскимъ  ,  хо- 
тя впрочемъ  оба  они  были  прозваны  Афри- 
канскими, 
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чего  для  меня  важнѣе  не  было  ,  какъ 
посѣтигаь  Царя  Масиниссу  (1)  ,  ко- 
торый^ но  справедливымъ  причинамъ, 
былъ  величайшимъ  другомъ  нашей 
Фамиліи-  Какъ  скоро  я  къ  нему  при- 
шелъ ,  то  онъ  обнялъ  меня ,  запла- 
калъ  у  и  взглянувъ  на  небо  ,  сказалъ: 
благодарю  тебя,  высочайшее  солнце, 
и  васъ,  прочія  свѣтила,  за  то,  что, 
еще  до  переселенія  моего  изъ  сей 
жизни  ,  вижу  я  въ  моемъ  царствѣ  и- 
въ  сихъ  чершогахъ  П.  Кориелія  Сци- 
піона,  коего  одно  имя  для  меня  вос- 
хитительно. Такъ ,  никогда  не  из- 
требится  изъ  сердца  моего  память 
о  семъ  добродѣтельнѣйшемъ  и  непо- 
бЬдимѣйшемъ  мужѣ.  —  Послѣ  сего  я 
предлагалъ  ему  вопросы  о  его  цар- 
ствѣ  у    а   онъ    разспрашивалъ  меня  о 


(  і  )   Онъ  былъ  Царемъ  Нумидійскимъ. 
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нашей  Республикѣ  ;  и  въ  разговорахъ 
о  многихъ  предмегаахъ    прошелъ   весь 
гаошъ  день.   Поптомъ  за  ужиномъ,  съ 
царскою     пышносгаію     пригошовлен- 
нымъ  ,   продолжали  мы  разговаривать 
до  глубокой    ночи.     Сшарикъ    ни  объ 
чемъ  болѣе  не  говорилъ  ,  какъ  о  Сци- 
ніонѣ    Африканскомъ.     Онъ    помнилъ 
не  только    всЬ  его    дѣянія  ,    но  даже 
слова.     Наконецъ ,    когда    мы    пошли 
спать  ;  то  я,  отъ  усталости  после 
дороги  и  отъ  бодрствованія    до  глу- 
бокой ночи  ,  засну лъ  крѣпче  обыкно- 
венная. 

Во     снѣ     явился     мнѣ    Сципіонъ 
Африканскій    (1)    (я    думаю  потому^ 


(  і  )  Это  тогаъ  Сципіодъ  ,  который,  послѣ 
многихъ  подвиговъ  5  перенесъ  войну  въ 
Африку,  побѣдилъ  Аздрубала  и  Аниибала, 
и  принудилъ  Карѳагенъ  просить  мира; 
за  что    и  былъ   прозванъ    Африканскими 
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что  мы  о  немъ  говорили:  ибо  обык- 
новенно случается ,  что  наши  по- 
мыслы и  рѣчи  во  время  сна  ражда- 
юпіъ  нѣчшо  такое ,  что  Энній  пи- 
шетъ  о  Гомерѣ ,  о  которомъ  онъ 
весьма  часто  на  яву  думалъ  и  гово- 
рилъ)  въ  томъ  видѣ  ,  который  былъ 
мнѣ  извѣстенъ  болѣе  по  его  изобра- 
женію ,  нежели  какимъ  я  его  самого 
видалъ.  Узнавъ  его  ,  я  объять  былъ 
страхомъ.  Но  онъ  мнѣ  сказалъ:  „со- 
храни присутствіе  духа  ,    Сципіонъ  , 


Ему  первому  изъ  Римлянъ  дано  сіе  про- 
званіе  за  его  завоеванія.  Но,  въ  послѣд- 
едівде  времени,  многіе  другіе  военачальни- 
ки 5  не  имѣвшіе  ни  достоинегавъ  ?  ни  за- 
слугъ  Сципіоновыхъ  5  получали  подобныя 
прозванія.  Почему  здѣсь  сей  только  Сци- 
піонъ  и  называется  Африканскимъ ,  для 
отличія  ошъ  другаго  Сципіона^  разсказы- 
вающаго  еіе  сновидѣніе. 
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отложи  страхъ  и  удержи  въ  памяти 
то  э  что  я  тебѣ  стану  говорить." 

„Видишь  ли  ты  сей  городъ  ,  ко- 
торый будучи  мною  принужденъ  по- 
кориться народу  Римскому ,  опять 
возобновляешь  войну  и  не  можешь 
быть  спокоенъ?  (Онъ  при  семь  ука- 
зываль  на  Карѳагенъ  сь  нѣкоего  вы- 
сокаго,  иеполненнаго  звѣздъ  ,  славна- 
го  и  свѣтлаго  мѣста.)  Городъ  ,  ко- 
торый ты  теперь,  будучи  еще  про* 
стымъ  почти  воиномъ  ,  осаждать 
лришелъ  —  городъ  сей  ты  ,  сделав- 
шись Консуломъ,  разрушишь  въ  про- 
долженіе  сего  двухлѣтія,  и  чрезъ  то 
самъ  заслужишь  прозваніе,  полученное 
тобою  огаъ  меня  по  наслѣдству. 
По  разрушеніи  Карѳагена,  ты  бу- 
дешь почгаенъ  тріумФомъ ,  будешь 
сдѣлаиъ  Ценсоромъ  ,  будешь  послань 
въ  Египетъ  ,  Сирію  ,    Азію  ,    Грецію 

Е 
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и  въ  отсутствіе  твое  (1)  избранъ 
въ  Консулы;  ты  совершишь  великую 
войну  и  разоришь  Нуманцію.  Но 
когда  гаебя  на  колесиицѣ  повезутъ 
въ  Капишолій,  то  ты  найдешь  Рее- 
публику  возмущаемую  подстреканія- 
ми  внука  моего  (2),  Здѣсь  ты,  Сци- 
піонъ^  долженъ  будешь   явить    предъ 


(  і  )  Это  не  то  значитъ  ,  что  его  въ  то 
время  дѣйствительно  въ  Римѣ  не  было  ; 
но  только  то  ?  что  онъ  не  являлся  на 
Марсовомъ  полѣ  въ  бѣлО*  одеждѣ,,  по 
обычаю  ищущихъ  Консульскаго  достоин- 
ства, какъ  бы  находяся  въ  отсутетвіи. 

(  2  )  Тиверія  Гракха  ,  который  >  будучи 
Трибуномъ  ?  возмущалъ  народъ  противъ 
Сената.  Мать  его  была  дочь  Сципіона 
Старшаго  >  славная  Корнелія ,  которая, 
но  разуму  своему,  была  украшеиіемъ  сво- 
его вѣка  у  а ,  по  добродѣтели  —  славою 
своего  пола. 


б7 
огаечесіпвомъ  силу  мужества,  дарова* 
ній  и  благоразумія  своего.  Но  я  вижу, 
гаакъ  сказать  >  двоякую  судьбу  того 
времени;  ибо,  когда  въ  жизни  твоей  со- 
вершится восемью  семь  обраиценій  сол- 
нечныхъ  (1),  и  когда  сіи  числа,  изъ  коихъ 
каждое,  по  своей  причинѣ,  почитает- 
ся полнымъ  ,  составятъ  естествен- 
нымъ  кругообращеніемъ  роковую  для 
тебя  сумму  ;  тогда  на  тебя  одного 
и  на  твое  имя  обратить  взоры  свои 
весь  городъ  у  на  тебя  Сенатъ ,  на 
тебя  всѣ  добрые  граждане  у  на  тебя 
Союзники  и  вея  Италія  взирать  бу- 
душъ  ;  на  тебѣ  единомъ  утверж- 
даться будетъ  спасеніе  Рима;  кратко 


(  1 )  Пягаьдееятъ  шесть  лѣгаъ*  Онъ  дѣй- 
ствишельно  на  семь  году  умеръ  ,  будучи 
отравленъ  ,  какъ  еказывакнпъ,  женою 
своею  ,   сестрою  Тнверія  Гр-акха» 

Е  з 
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сказать ,  ты  ,  получивъ  Диктатор- 
ское достоинство ,  долженъ  будешь 
привести  въ  порядокь  Республику , 
если  только  самъ  избегнешь  злодей- 
ской руки  своихъ  родственников!*. 

„Но  дабы  ты  съ  большимъ  усер- 
діемъ  защищалъ  Республику;  то  знай, 
что  для  всѣхъ  тѣхъ  ,  которые  охра- 
няли отечество  ,  вспомоществовали 
ему  и  умножали  силу  онаго,  назна- 
чено на  небь  извѣстное  и  оиредЪ- 
ленное  мѣсто  >  гдѣ  они  блаженною 
вѣчиостію  наслаждаются-  Ибо  для 
верховиаго  Бога ,  вселенною  правя- 
щаго  у  изо  всего,  что  на  землѣ  про- 
исходить ,  нЬтъ  ничего  приятнѣе , 
какъ  общества  и  собранія  людей,  за- 
кономъ  между  собою  соединенныя , 
городами  именуемыя ,  коихъ  Прави- 
тели и  Охранители ,  отсюда  посы- 
лаемые ,    сюда  же    й   возвращаются/* 
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При  сихъ  словахъ ,  хотя  я  устра- 
шился не  столько  смерти  ,  сколько 
вѣроломства  моихъ  родственниковъ  ; 
однако  же  спросилъ  его  :  живъ  ли 
отецъ  мой  Павелъ  (1)  и  всѣ  прочіе, 
коихъ  мы  почитаемъ  умершими» 
„Безъ  сомнішія  ,  отвѣчалъ  онъ  ;  ибо 
тѣхъ  токмо  и  должно  почитать  жи- 
выми ,  которые  изъ  тѣлесныхъ  узъ  ,, 
какъ  бы  изъ  темницы  ,  освободились, 
А  напротивъ  ваша ,  такъ  называе- 
мая жизнь ,  есть  смерть.  Но  по- 
смотри: вотъ  и  Павелъ,  отецъ  твой, 
мдетъ  къ  тебѣ."  —  Когда  я  увидѣлъ 
его  ,  то  весь  залился  слезами.  Онъ 
же  ,  обнимая  и  цѣлуя  меня,  сказалъ  : 


(  і  )  Павелъ  Эмилій  ,  прозванный  Македон- 
скимъ  за  то  ,  что  онъ  побѣдилъ  Персея  9 
Царя  Македонскаго ,  и  царство  его  сдѣ- 
лалъ  провинціею  народа  Римскаго. 
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„не  плачь  !**  Какь  скоро  я  пересталъ 
плакать  и  могъ  уже  говорить ,  то 
спросилъ  его:  „скажи  мнѣ,  возлюблен- 
ный родитель  мой  ,  если  только  ва- 
ша жизнь  есть  истинная  жизнь,  какъ 
говорилъ  Сциніонъ  АФрикаискій  \  то 
для  чего  же  оставаться  мнѣ  на  зем- 
ли —  для  чего  не  спѣшигпь  при- 
соединиться къ  вамъ?"  „Нѣтъ;,  возра- 
зилъ  онъ  ,  доколѣ  самъ  Богъ  ,  коего 
храмъ  есть  все,  тобою  зримое,  не 
освободить  тебя  отъ  сихъ  узъ  тѣ- 
ла^  дотолѣ  ты  не  можешь  войши  сюда. 
Ибо  люди  рождаются  съ  тою  обязан- 
ностію,  дабы  охранять  шаръ,  въ среди- 
нѣсего  храма  тобою  видимый  и  землею 
называемый.  Имъ  сообщенъ  духъ  изЪ 
оныхъ  вЪчныхъ  огней  ,  которые  вы 
называете  свѣтилами  и  звѣздами^  ко- 
торые будучи  круглы  и  шаровидны  > 
одушевляются  божественными  умны- 


7* 

ми  силами  и  съ  чудесною  быстротою 
совершаютъ  свои  кругообращенія. 
Почему  тебѣ  ,  Публій  ,  и  всѣмъ  бо- 
гобоязливымъ  людямъ  должно  сохра- 
нять духъ  свой  въ  тѣлѣ  ,  и  безъ 
иовелѣнія  Того  ,  Кто  даровалъ  вамъ 
оный  ,  не  выходить  изъ  смертной 
жизни  и  не  уклоняться  отъ  обязан- 
ности, Богомъ  человѣку  назначенной." 
„А  ты  ,  Сципіонъ  ,  долженъ  по- 
дражать твоему  дѣду  и  мнѣ  ,  твоему 
родителю  ,  въ  справедливости  и  люб- 
ви. Хотя  же  любовь  къ  родителямъ 
и  родственникамъ  важна;  но  еще  важ- 
нѣе  любовь  къ  отечеству.  Жизнь  у 
такимъ  образомъ  провождаемая  г 
есть  путь ,  ведущій  къ  небу  и  въ 
общество  тѣхъ  ,  кои  прежде  жили 
и  кои  нынѣ,  оставивъ  тѣло,  обита- 
ютъ  въ  семъ  мѣстѣ ,  тобою  види- 
момъ."  МЪсто  сіе  былъ  оный  кругъ> 
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который  чистѣйшею  бѣлизною  между 
прочими  свѣтилами  блистаешь,  и  ко- 
торый называется  отъ  Грековъ  заим- 
ствованнымъ  именемъ  млешаго  пути. 
Когда  я  разсматривалъ  весь  міръ  еъ 
сего  мѣста,  то  все  прочее  предста- 
влялось мнѣ  въ  прекрасиомъ  и  чудес- 
номъ  видѣ.  Я  видѣлъ  оттуда  звѣзды  , 
которыхъ  никогда  отсюда  мы  видѣть 
не  можемъ  ,  и  онѣ  всЬ  имѣлй  такую 
величину  *  какой  мы  никогда  не  пред- 
полагали. Самая  малѣйшая  изъ  нихъ  , 
отдаленнѣйшая  отъ  неба  ,  а  ближай- 
шая къ  землѣ  ,  свѣшила  чужимъ  свѣ- 
томъ.  Шары  звѣздъ  весьма  много  пре- 
восходили величину  земли.  Сама  же 
земля  была  въ  глазахъ  моихъ  столь 
мала  ,  что  Государство  наше ,  зани- 
мавшее на  ней  какъ  бы  одну  точку, 
казалось  мнѣ  жалкимъ. 
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Когда  я  пристально  смоіпрѣлъ  на 
оную  ,  то  Сципіонъ  Африканскій  ска- 
залъ  мнѣ:  доколѣ  духъ  твой  прикованъ 
будетъ  къ  землѣ  ?  Развѣ  не  видишь  у 
въ  какіе  храмы  ты  вошелъ?  Смотри, 
какъ  все  составлено  (  сложено  )  изъ 
девяти  круговъ  или  шаровъ,  изъ  ко- 
ихъ  одинъ  есть  небесный  и  самый 
верхній  у  заключающій  въ  себѣ  всЪ 
прочіе, —  есть  Самъ  высочайшій  Богъ, 
Который  содержитъ  и  вмѣщаетъ  въ 
Себѣ  прочіе,  и  въ  Которомъ  утвержде- 
ны вѣчныя  круготеченія  обращающих- 
ся звѣздъ.  Подъ  онымъ  находится 
семь  шаровъ,  кои  противуположнымъ 
небу  движеніемъ  обращаются  вспять 
и  изъ  коихъ  однимъ  правитъ  ,  шакъ 
именуемый  на  землѣ,  Сатурнъ ;  за 
симъ  слѣдуетъ  благотворный  и  по- 
лезный для  рода  человѣческаго  свѣтъ, 

ж 
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гаакъ  называемаго,  Юпитера;  потомъ 
красноцвѣшный  и  страшный  для  зем- 
ли огнь,  который  вы  именуете  Мар- 
сомъ;  подъ  симъ  почти  самую  сред- 
нюю страну  занимаешь  Царь,  Вождь 
и  Правитель  прочихъ  свѣтилъ,  Душа 
міра  и  Умѣритель  —  Солнце,  имѣющее 
такую  величину,  что  оно  евѣтомъсво- 
имъ  всё  освѣщаетъ  и  исполняетъ;  за 
нимъ,  какъ  спутники,  слѣдуютъ  Вене- 
ра и  Меркурій;  а  въ  самомъ  иижнемъ 
кругѣ  обращается  Луна ,  возженная 
лучами  Солнца,  Ниже  Луны  нѣтъ  ни- 
чего ,  кромѣ  смертнаго  и  разруши- 
тельнаго  ,  исключая  душъ  ,  дарован- 
ныхъ  Богомъ  роду  человѣческому.  Вы- 
ше Луны  всё  вѣчно  :  ибо  земля  ,  на- 
ходясь въ  срединЬ  ( ценхпрѣ )  и  со- 
ставляя девятый  шаръ  ,  не  имѣетъ 
движенія  и  занимаешь   самое   низшее 
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мѣсгао ;    къ    ней  всЪ    тяжести   сами 
собою  устремляются/* 

Когда  я  съ  изумленіемъ  разсмат- 
ривалъ  сіе  >  то  пришедши  въ  себя  > 
спросилъ  Сципіона  Африканскаго : 
^Что  это  ?  Какая  громкая  и  столь 
усладительная  музыка  наполняеліъ 
слухъ  мой  ?и  — Музыка  сія,  отвѣчалъ 
онъ ,  составляясь  изъ  неравныхъ  , 
однакоже  въ  надлежащей  соразмѣрно- 
сти  различенныхъ  промежутков^  об- 
разуется движущею  силою  и  движе- 
ніемъ  самыхъ  шаровъ  ,  и  смягчая 
острые  тоны  мягкими,  производить 
различные,  но  согласные  звуки. 
Ибо  таковыя  движенія  не  могутъ 
быть  производимы  безъ  звука  ( въ 
тишинѣ) ,  и  натура  требуетъ,  что- 
бы одна  крайность  издавала  мягкіе  , 
а  другая  острые  тоны.  По  сей  при- 

Ж    2 
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чинѣ  самое  верхнее  теченіе  звѣздна- 
го  неба  у  коего  обращеніе  быетрѣе  , 
издаешь  острый  и  высокій  звукъ  ,  а 
лунное  ,  или  самое  нижнее  движете, 
издаешь  самый  мягкій.  Ибо  земля , 
девятый  шаръ ,  неподвижно  пребы- 
вающій  ,  всегда  занимаешь  самое 
нижнее  и  среднее  мѣсгао  міра ; 
а  ирочія  движенія^  коихъ  остается 
восемь ,  и  изь  коихь  два  движенія , 
т.  е.  Меркурія  и  Венеры ,  имѣютъ 
одииакую  силу ,  производишь  семь 
звуковъ ,  различеиныхъ  промежутка- 
ми. Сіе  -то  седмеричное  число  есть 
узель  почти  всѣхъ  вещец.  Ученые 
мужи  ,  подражавшіе  тому  игрою  на 
инструменгаахъ  и  пѣніемъ ,  откры- 
ли себЪ  возвратный  путь  въ  сіе  мѣ- 
сто;  равно  какъ  и  другіе  отличныхь 
дарованій  люди,  кои,  въ  теченіе  зем- 
ной жизни,  упражнялись  въ  Божест- 
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венныхъ  раукахъ,  Слухъ  человѣчес* 
кій  ?  музыкою  сею  оглушенный ,  сдѣ- 
лался  нечувствигаеленъ  ;  и  ни  одно 
изъ  вашихъ  чувсшвъ  столько  не  ог- 
рубѣло,  сколько  оное :  подобно  шому^ 
какъ  люди  ,  обишающіе  въ,  гаакъ  на- 
зываемой, Кагаадупѣ  ,  гдѣ  Нилъ  низ- 
вергается съ  высокихъ  горъ  ,  лише- 
ны слуха  отъ  чрезмѣрнаго  шума  во- 
ды. И  сей  звукъ,  отъ  весьма  стре- 
мительная обращенія  цѣлаго  міра 
происходящей,,  такъ  силенъ,  что  уши 
человѣческія  сносить  его  не  могутъ. 
подобно  какъ  вы  не  можете  смот- 
рѣть  прямо  на  Солнце  ,  лучами  ко- 
его  ослѣпляется  ваше  зрѣніе." 

Удивляясь  сему,  часто  обращалъ 
я  взоры  свои  на  землю.  Тогда  Сци- 
піонъ  Африкан0ій  сказалъ  мнѣ  :  „Я 
вижу  ,  что  ты  и  теперь  смотришь 
на  жилище  человѣковъ  и  на  свое  опте- 
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чество.  Если  оно  гаебѣ  гаакъ  ма- 
лымъ  кажется ,  каково  оно  есть  въ 
самомъ  дѣлѣ;  то  ты  взирай  на  небе- 
сные предметы  ,  а  земные  презирай. 
Ибо  какой  похвалы  отъ  людей  ,  или 
какой  славы  можешь  ты  достигнуть? 
Ты  видишь  ,  что  земля  населена  въ 
немногихъ  токмо  и  необширныхъ 
мѣстахъ ,  и  что  даже  на  самыхъ 
обитаемыхъ  пятнахъ  разсѣяны  про- 
странныя  пустыни.  И  тѣ  ,  кото- 
рые населяютъ  землю  >  не  только 
раздѣлены  между  собою  ,  такъ  что 
у  однихъ  съ  другими  нѣтъ  никакого 
сообщенія;  но  сверхъ  того  одни  оби- 
таютъ  вразсужденіи  другихъ  от- 
части косвенно  ,  отчасти  въ  про- 
тивную сторону,  а  отчасти  совсѣмъ 
противуположно.  И  потому  отъ 
нихъ  вы  никакой  славы  ожидать  не 
можете.     Ты    видишь     также ,     что 
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земля  окружена  какъ  бы  поясами,  изъ 
коихъ  два  ^  имЪющіе  самое  большое 
между  собою  разспюяніе  и  у  самыхъ 
полюсовъ  лежащіе  ,  покрыты  льдомъ 
и  снѣгомъ ,  а  средній  и  самый  об- 
ширный  попаляегася  зноемъ  солнеч- 
нымъ.  Два  токмо  изъ  нихъ  обитае- 
мы: одинъ  южный,  котораго  жители 
прямо  подъ  вами  находятся  и  ко- 
торый не  имѣетъ  съ  вами  сообще- 
нія  ;  а  другой  сѣверный  ,  на  кото- 
ромъ  вы  живете.  Но  посмотри  , 
какъ  онъ  малъ.  Ибо  вся  земля ,  ва- 
ми населяемая ,  будучи  уже  въ  ши- 
рину/ а  пространнее  въ  длину,  пред- 
сяіавляетъ  нѣкоторый  оетровъ  и  ок- 
ружается онымъ  моремъ  ,  которое 
вы  на  землѣ  называете  Атлантичес- 
кимъ,  Великимъ  и  Океаномъ  ,  но  ко- 
тораго малость  ,  не  смотря  на  его 
названіе ,    ты    самъ    видишь,     И  изъ 
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сихъ  обитаемыхъ,  извѣсіпныхъ  странъ 
можешь  ли  твое  или  чье  -  либо  имя 
перейти  за  Кавказъ  сей,  или  за  Ган- 
гесъ ,  кои  ты  видишь?  Кто  въ  про- 
чихъ  частяхъ  Востока  или  Запада  и 
въ  краіінихъ  странахъ  Сѣвера  или  Юга 
услышишь  имя  твое  ?  ТТослѣ  сего 
ты  ясно  видѣть  можешь  ^  въ  какпхъ 
тѣсныхъ  предѣлахъ  ваша  слава  вмѣ- 
щаться  должна,  И  тѣ  самые ,  ко- 
торые о  васъ  говорягаъ ,  долго  ли  го- 
ворить будутъ?  Даже  когда  бы  буду- 
щая поколѣнія  захотѣли  передашь  по- 
томкамъ  своимъ  похвалы,  слышанныя 
отъ  отцовъ  своихъ  ;  то  и  въ  семь 
случаѣ,  по  причинѣ  наводненій  и  по- 
жаровъ ,  которыя  неотмѣнно  воспо- 
елѣдуютъ,  мы  не  только  вЪчной,  но 
и  долговременной  славы  достигнуть 
не  можемъ.  Но  что  тебь  пользы 
въ  похвалЪ  потомства  ,    когда    мол- 
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чашъ  о  тебѣ  жившіе  прежде  тебя  * 
кои  не  малочпсленнѣе  и  безъ  сомнѣ* 
нія  достойнѣе  были  ?  Припіомъ  же 
ни  одинъ  не  можетъ  имѣшь  въ  памя- 
ти произшествій  одного  года." 

„Люди  обыкновенно  измѣряютъ 
годъ  обращеніемъ  солнца  ,  то  есть, 
одного  свѣтила ;  но  собственно  го- 
домъ  назвать  можно  только  то  вре- 
мя у  въ  которое  всѣ  свѣтила  возвра- 
тятся туда ,  откуда  они  вышли  , 
и  все  небо  ^  по  долговременномъ  об- 
ращеніи  ,  явится  въ  прежнемь  видѣ, 
Я  не  смѣю  и  сказать ,  сколь  много 
столѣтій  человѣческихъ  заключается 
въ  семь  годѣ.  Ибо  какъ  нЬкогда  , 
при  возвращеніи  Ромула  въ  сіи  хра- 
мы ,  казалось  людямъ  ,  что  солнце 
изчезло  и  погасло  :  такъ,  ежели  въ 
томъ  же  мѣстѣ  и  въ  то  же  время 
солнце  затмится    и  каждый    знакъ  и 
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каждая  звѣзда  возвратится  къ  на- 
чальному  пункту  своего  теченія  , 
тогда  исполнится  оный  годъ.  Но 
знай  у  что  и  двадцатая  часть  сего 
года  еще  не  протекла.  Посему , 
если  ты  лишишься  надежды  возвра- 
титься въ  сіе  мѣсгао  >  въ  которомъ 
всё  готово  для  великихъ  и  превое- 
ходныхъ  мужей;  то  что  будетъ  зна- 
чить слава  человеческая ,  которая 
относится  къ  малой  токмо  части 
одного  года?  —  Итакъ,  если  ты  хо- 
чешь устремлять  взоръ  свой  въ  гор- 
нее  и  разсматривагаь  сіе  жилище  и 
вѣчное  отечество  ;  если  не  хочешь 
прилѣпляться  къ  похваламъ  иарод- 
нымъ  и  возлагать  надежду  на  чело- 
вѣческія  награды  за  подвиги  свои  ; 
то  сама  добродѣтель  собственными 
ея  прелестями  должна  побуждать 
тебя  къ  истинному   величію.   Предо- 
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ставь  людямъ  говорить  о  тебѣ,  что 
имъ  угодно.  Ибо  говорить  они  бу- 
дутъ  ;  но  слава  ихъ  заключается 
токмо  въ  оныхъ  тѣсныхъ  предѣлахъ, 
кои  ты  видѣлъ.  Она  никогда  не  бы- 
ла вѣчна,  погибаегпъ  съ  смертію  лю- 
дей и  съ  забвеніемъ  потомства  ис- 
чезаешь." 

На  сіе  я  отвѣчалъ  ему  :  О  Сци- 
піонъ  Африканскій  !  Поелику  всѣмъ 
оказавшимъ  услуги  отечеству  ,  от- 
крыть входъ  въ  небо  ;  то  я  ,  хотя 
съ  самыхъ  юныхъ  лѣтъ  слѣдовалъ  по 
стопамъ  отца  моего  и  твоимъ  и  не 
былъ  для  васъ  безславіемъ  ,  однакоже 
нынѣ ,  видя  таковую  награду ,  буду 
о  семь  еще  ревностнѣе  стараться. 
„Старайся  о  семъ ,  сказалъ  онъ  ,  и 
знай  ,  что  не  ты  смертенъ  ,  а  ток- 
мо сіе  тѣло  твое ;  ибо  ты  не  то  , 
что    представляется   подъ    симъ  ви- 
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домЪ  ;  и  каждый  есть  то,  чтб  его  духъ 
есть  >  а  не  то  ,  что  его  образъ  ,  на 
который    перстомъ    указывать  зѵгож- 
но.     Итакъ  знай,  что  ты  Богъ*  Ибо 
Богъ  есть  тотъ^  кто  живешь  (ѵі§е«Л 
кто  чувствуешь,  кто  помнить,  кто 
предвидишь  ь    кто    такъ  управляешь, 
умѣряетъ  и  движешь  подчиненное  ему 
тѣло  і    какъ    всевыінній    Богъ  управ- 
ляешь вселенною*  И  какъ  самъ  вѣчный 
Богъ  даегаъ   движеніе  міру ,  отчасти 
смертному  :  такъ    вѣчный  духъ  даетъ 
движеніе  бренному  гаѣлу.    Ибо   суще- 
ство всегда  движущееся    есть  вѣчно; 
но  существо,  которое  движется  отъ 
инаго  существа  ь    необходимо  должно 
имѣть    кбйецъ     жизни.,    когда    пере- 
стаешь   движете   его.     Итакъ    одно 
только  существо  ,    само  себя  движу- 
щее ,    никогда    не     оставляетъ    само 
себя    и   никогда    не  перестаешь  дви* 
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гапіься.  —  Если  же  очевидно,  что  су- 
щество, само  собою  движущееся,  есть 
вѣчно  ;  гао  кто  станешь  отрицать, 
что  души  наши  одарены  симъ  каче- 
ствомъ?  —  Итакъ  занимай  душу  свою 
изящнѣйшими  предметами  ;  а  самый 
изящнѣйшій  предметъ  есть  попече- 
те о  благѣ  отечества.  Душа,  онымъ 
движимая ,  скорѣе  достигнешь  сего 
жилища  и  сего  отечества  ;  она  сего 
скорѣе  достигнешь,  если,  будучи  еще 
заключена  въ  тѣлѣ  ,  огарѣшитъ  себя 
отъ  онаго.  Ибо  души  тѣхь,  *.оторые 
предавались  плогаскимъ  удовольстві- 
ямъ  и  были  рабами  оныхъ;  которые, 
побуждаемы  будучи  вожделѣніями  сво* 
ихъ  страстей,  нарушали  права  Боговъ 
и  человѣковъ  —  души  таковыхь  людей, 
оставя  тѣло,  носятся  вокругъ  земли 
и  въ  сіе  мѣсто  возвращаются  не  пре- 
жде ,  какъ  послЬ  многихь  вѣковъ  му- 
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ченій."  —  По  еихъ  еловахъ  онъ  изчезъ, 
а  я  проснулся. 

См,  Цицероновъ  Разговоръ  о  республикѣ. 


XII. 

Весьма  замечательный  разговорЪ 
французсяаго  путешественника 
ПЛ  Люиаса  сЪ  однимЪ  и<зЪ  Турец- 
кгиѵЪ  Дервишей,  сЪ  которыми  онЪ 
встретился. 

Павелъ  Люкасъ  (Раиі  Ідісаз)  раз- 
сказываепіъ,  что  когда  онъ  находился 
въ  Бруссѣ  ,  городѣ  Натоліи  ,  и  вмѣ- 
сгаѣ  съ  одною  знаменитою  особою 
вышелъ  прогуляться  въ  окрестно- 
стяхъ  небольшой  деревни  ,  по  имени 
Бурнонеъ  -  Баши  ;  еъ  нимъ  случилось 
слѣдующее  пронзшествіе  : 
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„Мы  пошли  вмѣсшѣ  въ  одну  ме- 
лешь ,  гдѣ  похороненъ  знаменнтѣй- 
,шій  изъ  ихъ  Дервишей,  га.  е.  имѣв- 
,шій  оную  подъ  всегдашнимъ  своимъ 
,охраненіемъ ;  пришли  же  туда  по- 
этому у  чшо  сіи  мѣсгаа  опредѣлены 
,для  прогулокъ  и  отдохновеній.  Насъ 
^привели  въ  одну  кіоску  ,  гдѣ  мы  на- 
,шли  четырехъ  Дервишей  ,  которые 
^приняли  насъ  со  всевозможною  вѣж- 
,ливостію  ,  и  даже  пригласили  насъ 
,къ  своему  сгаолу.  Насъ  увѣряли,  а 
,впрочемъ  мы  и  сами  скоро  замѣти- 
,ли  то  ,  что  они  знаменитые  Дер- 
виши, и  дѣйствительно  ученые  му- 
,жи.  Одинъ  изъ  нихъ  ,  по  словамъ 
,его  ,  былъ  уроженецъ  изъ  земли  Уз- 
,бековъ;  онъ  показался  мнЬ  еще  уче- 
,нѣе,  нежели  прочіе,  и  полагаю,  что 
(говорилъ  на  всѣхъ  языкахъ  цѣлаго 
міра. 
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„Такъ  какь  ему  неизвѣсілно  было, 
„что  я  Французъ  ;  то  ,  ноговоривъ 
„со  мною  нѣкоторое  время  по  Турец- 
кий ,  онъ  спросиль  меня,  не  умѣю 
„ли  я  по  Латини,  по  Испански,  или 
„по  Италіянски,  Я  сказалъ  ему , 
„что  можетъ  говорить  со  мною  по 
„Италіянски ;  однако  онъ  скоро  за- 
„мѣтилъ ,  что  и  это  не  есть  мой 
„природный  языкъ.  Итакъ  заключая, 
„что  я  не  Ищаліянецъ,  онъ  проеилъ 
„меня  сказать  ему ,  какой  я  уроже- 
„нецъ.  Когда  же  узналъ  о  семь,  то 
„началъ  говорить  мнѣ  по  Француз- 
„ски  такъ,  какъ  человѣкъ,  который 
„бы  воспитанъ  былъ  въ  самомъ  Па- 
„рижѣ. 

„Какъ  !  сказалъ  я ,  развѣ  вы  бы- 
„ли  во  Франціи  ?  Онъ  отвѣчалъ  мнѣ, 
„что  никогда  тамъ  не  бывалъ ;  но 
„что,    по  склонности  своей  ,  весьма 
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„желалъ  бы  побывать  гаамъ.  Я  очень 
„уговаривалъ  его  къ  тому  ,  и  чтобы 
„убѣдить  его,  сказалъ  ему,  что  нѣтъ 
„въ  свѣтѣ  Государства,  гдѣ  бы  было 
„больше  вѣжливости  ;  что  особливо 
„иностранцы  приняты  тамъ  весьма 
„хорошо  ;  что,  словомъ,  путь  сей  ни- 
„чего  кромѣ  одного  удовольствія  при- 
„несгпи  ему  не  можетъ.  Нѣтъ,  нѣтъ! 
„возразилъ  онъ  мнѣ,  я  не  рѣшусь  на 
„это  ,  и  весьма  бы  глупъ  былъ,  ког- 
„да  бы  положился  на  таковыя  лест- 
„ныя  для  себя  надежды.  Я  человѣкъ 
„ученый ,  а  потому  увѣренъ ,  что 
„меня  тамъ  не  оставили  бы  въ  покоѣ; 
„сего  уже  очень  довольно  ,  чтобы 
„мнѣ  никогда  о  семь  и  не  думать. 
„Сколько  я  ни  старался  разувѣритъ 
^его  ,  говоря  ,  что  онъ  ошибается  ; 
„что ,  конечно  ,  кто  нибудь  наска- 
„залъ  ему  столь  много  худаго  о  мо- 
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,емъ  отечестве  ;  что  напротивъ 
^Франція  есть  разсадникъ  ученыхъ 
,людей  ,  и  чгао  Король  ,  котораго  я 
,имѣю  щастіе  быть  подданнымъ,  самъ 
,весьма  любитъ  ихъ;  чему  доказатель- 
,ствомъ  служить  то,  что  хотя  я  э 
,по  званію  своему,  ие  изъ  числа  уче- 
,ныхъ ,  однакожь  Его  Величество 
,отправилъ  меня,  на  своемъ  ижди- 
>веніи ,  путешествовать  по  симъ 
,странамъ ,  съ  тѣмъ  намѣреніемъ , 
,дабы  открыть  то ,  что  еще  не- 
,извѣстно  ,  и  что  послужило  бы  къ 
,усовершенствованію  наукъ  ,  какъ  на 
,прим. :  травы ,  кои  могутъ  быть 
,полезны  въ  врачебной  наукѣ  — -  древ- 
,ніе  памятники  ,  кои  могутъ  пояс- 
нить событія  древности ,  а  тѣмъ 
,содѣлать  Исторію  достовѣрнЬе  и 
,полнѣе  —  наконецъ  земли,  коихъ  обо- 
,зрѣніе  можетъ  исправить  ГеограФИ- 
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,ческія  карты.  Одннмъ  сдовомъ  , 
Сколько  я  ни  доказывалъ  ему  ,  даже 
^примѣрами  ,  любовь  ,  каковую  цмЪ- 
,ютъ  во  Франціи  къ  наукамъ  и  къ 
,ученымъ  ,  онъ  всѣ  ихъ  прііписывалъ 
,дЪйствію  климата;  и  если  соглашал- 
ся на  сказанное  мною,  то  соглашал- 
ся ,  казалось,  по  одной  только  вѣж- 
^ливости.  Онъ  однакожь  былъ  весь- 
5ма  доволенъ  ,  слыша  отъ  меня  та- 
,ковые  лестные  о  Фраиціц  отзывы, 
,п  даже  прпмолвплъ  ,  что  ,  можетъ 
,быть,  онъ  когда  нибудь  и  предпрп- 
,метъ  путь  сей.  —  По  окончаніп 
,разговора  ,  Дервиши  повели  насъ 
,въ  домъ  свой  ,  который  находился 
,у  подошвы  горы  ,  неподалеку  отъ 
,Бурнонсъ-Баши.  Тамъ  мы  напились 
,у  нихъ  коФею  ;  и  потомъ  я  про- 
стился съ  ними  ,  обЬщавъ  опять 
,притти  къ  нимъ. 

3    2 


, ДО  го  Числа  Узбекскій  Дервишъ 
„самъ  также  посѣтилъ  меня.  К  при- 
„нялъ  его,  сколько  можно,  лучше  ;  и 
„какъ  онъ  казался  мнѣ  любопытнымъ 
„ученымъ  человѣкомъ  :  то  показалъ 
„ему  купленныя  мною  рукописи  ,  о 
„которыхъ  отозвался  онъ  ,  что  онѣ 
„подлинно  рѣдки  и  писаны  хорошими 
„сочинителями.  Къ  похвалѣ  сего  Дер- 
виша я  долженъ  сказать,  что  это 
„былъ  человѣкъ ,  котораго  даже 
„наружность  имѣла  дѣйствительно 
что-то  необыкновенное.    Онъ    сооб- 
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„щилъ  мнѣ  нѣкоторыя  превосходныя 
„открышія  по  врачебной  наукѣ ,  и 
„обѣщался  со  временемъ  сообщить 
„оныхъ  еще  болѣе.  Но  напередъ  на- 
„добно  ,  сказалъ  онъ  ,  чтобы  вы  къ 
„тому  нѣсколько  приготовили  себя  ; 
„и  я  надѣюсь,  что  нѣкогда  вы  буде- 
„те     въ     состояніи  воспользоваться 


93 

^птѣмъ  свѣіпомъ,  каковымъ  могу  я  обо- 
гатить смыслъ    вашъ. 

„Посмотрѣвъ  на  него,  не  льзя  бы- 
„ло  сказать  ему  болѣе  30  лѣтъ  ;  но, 
„по  его  словамъ,  онъ  жилъ  уже  болѣе 
„вѣка,  и  сему  можно  было  еще  охот- 
„нѣе  вѣрить  тогда ,  какъ  онъ  раз- 
„сказывалъ  о  своихъ  многихъ  и  долго- 
„временныхъ  путешествіяхъ. 

„Онъ  говорилъ  мнѣ,  что  ихъ  чи- 
„сломъ  7мь  друзей,  и  ^что  всЪ  они 
„такимъ  образомъ  странствуютъ 
„по  цѣлому  міру,  съ  намѣреніемъ  еще 
„болѣе  усовершенствовать  себя;  что 
„разетаваясь ,  они  условливаются 
„между  собою  съѣхаться  опять  вмѣ- 
^сгпѣ  ,  чрезъ  25  лѣтъ,  въ  какомъ  ни 
„будь  городкѣ  ;  и  что  прибывшіе  на- 
„передъ  должны  всегда  поджидать  про- 
„чихъ.  Это  заставило  меня  предпо- 
ложить ,  что  на  сей  разъ  мѣстомь 
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,съѣзда  для  сихъ  7ми  ученыхъ  му- 
,жей  ,  конечно,  избранъ  былъ  городъ 
,Брусса;  ибо  ихъ  собралось  уже  туда 
,четверо  ,  и  они  были  между  собою 
,такъ  дружны  ,  что  никакъ  не  льзя 
,было  подумать ,  будто  нечаянный 
,случай  собралъ  ихъ  вмѣстѣ  ,  а  что 
,напротивъ  они  собрались,  по  долго- 
временному другъ  съ  другомъ  зна- 
,комствув 

„Говоря  съ  умнымъ  человіжомъ, 
, находишь  всегда  случай  говорить  о 
,разныхъ  любопытныхъ  предметахъ: 
,такимъ  образомъ  и  нашъ  разговоръ 
,поперемѣнно  относился  то  къ  Ре- 
,лигіи,  то  къ  Натурѣ.  Наконецъ 
,рѣчь  нечувствительно  зашла  о  Хи- 
,міи,  Алхиміи  и  Кабалѣ.  Я  при  семъ 
,сказалъ  ему,  что  послѣднія  двѣ  нау- 
,ки  ,  особливо  же  познаніе,  такъ  на- 
,зываемаго,  ФилосоФСкаго  камня,  по- 
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„читаются  большею  частію  людей  за 
„науки,   совершенно   мечтаіпельныя. 

„Это  не  должно  удивлять  васъ, 
„отвѣчалъ  онъ.  Вообще  ничему  не 
„льзя  дивиться  въ  сей  жизни  ,  и  ис- 
тинно мудрый  слушаетъ  все ,  ни- 
„чѣмъ  не  соблазняясь.  Но  если  онъ 
„столько  кротокъ ,  что  оказываешь 
„снисхожденіе  къ  невѣжественной 
„толпѣ  :  то  не  уже  ли  онъ  долженъ 
„унижать  и  собственный  свой  ра- 
„зумъ  ;  потому  что  другіе  не  мо- 
„гутъ  понимать  того,  что  онъ  ви- 
„дитъ  ?  Не  уже  ли  онъ  долженъ  под- 
вергать себя  сужденію  слѣпой  чер- 
кни ;  потому  что  она  не  въ  состо- 
„яніи  сносить  свѣтъ ,  который  не 
„можетъ  ослѣплять  глаза  истинно 
„мудраго  ?  Кто  говорить  объ  истин- 
„но  мудромъ,  продолжалъ  онъ,  тотъ 
„разумѣетъ  такого    человѣка  ,  кото- 


96 

,рый  одинъ  имѣешъ  право  мудрство- 
вать. Таковый  не  имѣетъ  никакой 
^привязанности  къ  міру ;  онъ  безъ 
,малѣйшаго  безпокойства  видитъ  > 
,какъ  все  предъ  нимъ  умираетъ  и  все 
,оживаетъ.  Таковый  можетъ  доста- 
вить себѣ  богатѣйшія  сокровища, 
, нежели  какія  имѣютъ  у  себя  самые 
,сильыые  въ  мірѣ  Государи  ;  но  онъ 
,все  ногами  попираешь.  Сіе-то  вели- 
кодушное ко  всему  презрѣніе  по- 
ставляешь его  у  даж^  въ  самой  бѣд- 
5ности  ,  превыше  всѣхъ  житейскихъ 
,елучаевъ. 

„Тутъ  я  прервалъ  его.  При  всѣхъ 
5этихъ  превосходныхъ  правилахъ,  ска- 
,«алъ  я  ему ,  мудрый  также  уми- 
наешь ,  какъ  и  прочіе  люди.  Что 
,же  мнѣ  въ  томъ  ,  проживу  ли  я 
,жизнь  свою,  какъ  мудрый  ,  или  какъ 
,безумецъ,  когда  мудрость  не  имѣетъ 
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„никакого  преимущества  надъ  безу- 
„міемъ  ,  и  когда  первая  столь  же 
„мало  освобождаешь  отъ  смерти, 
„какъ  и  последняя  ?  —  Ахъ!  возразилъ 
„онъ  ?  я  очень  вижу,,  что  вы  не  бы- 
„ли  знакомы  ни  съ  однимъ  Филосо- 
„фомъ.  .  .  .  •  Итакъ  знайте,  что 
„Философъ  ,  каковымъ  я  его  вамъ 
^описываю,  хотя  дѣйствительно 
„также  умираетъ; —  ибо  смерть  не- 
разлучна уже  съ  натурою  ,  и  быть 
^ошъ  оной  изъяту  было  бы  наруше- 
„ніемъ  порядка  —  но  онъ  продол- 
^жаетъ  жизнь  свою  до  самаго  по- 
„слѣдняго  предѣла  ,  т.  е.  до  того 
„времени  или  срока  ,  который  пред- 
„назначенъ  ей  отъ  Творца.  Замечено, 
„что  срокъ  сей  составляетъ  1000 
„лѣтъ ,  и  что  долѣе  онаго  не  жи- 
„ветъ  и  Мудрый.  Онъ  достигаешь 
„сего  чрезъ  познаніе  истиннаго  вра- 
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„чевеіпва  ,  когаорымъ  устраняешь 
„отъ  себя  все ,  препятствующее 
„отправденію  жизненныхъ  дѣйсгавій 
„и  могущее  нарушишь  равновесность 
„въ  его  натурѣ,  —  когаорымъ  так- 
„же  онъ  научается  познавать  все  то, 
„что  Богомъ  открыто  было  наше- 
му Праотцу.  —  Не  по  собствен- 
ной ли  винѣ  своей  лишается  чело- 
„вѣкъ  сего  изящнаго  преимущества  — 
„жить  1000  лѣтъ  —  преимущества, 
„которое  онъ  всѣми  силами  должен- 
„ствовалъ  бы  сохранять  ?- 

„Итакъ  вогаъ  что  ,  продол- 
»жадъ  онъ,  обрѣтаюгаъ  истинно  Му- 
»дрые.  ...  А  чтобы  вы  не  могли  бо- 
»лъе  обманываться  ,  скажу  :  вотъ 
»что  называютъ  Фплософскпмъ  кам- 
пнемъ ,  который  не  есть  наука  меч- 
мшагаельная,  какъ  мнятъ  полуученые; 
»но  есть  вещь   самая   подлинная  ,  или 
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пдѣйстбптелънал.  —  Впрочемъ  она  не- 
»многимъ  только  извѣсшна ,  и  даже 
»какъ  бы  невозможна  для  большей  ча- 
»сти  людей  ,  кои  губятъ  себя  коры- 
«столюбіемъ,  либо  сладосгарастіемъ, 
»и  кои,  желая  жить,  тѣмъ  самымъ  не 
>фѣдко  убиваютъ  себя. 

^Удивлённый  всѣми  словами,  мною 
^слышанными  ,  я  сказалъ  ему:  Какъ  ! 
»вы  хотите  увѣрить  ,  что  всѣ  на- 
^шедшіе  Фплософскій,  камень  жи- 
явущъ  1000  лѣтъ?  —  Да,  безъ  сом- 
»нѣнія ,  отвЪчалъ  онъ  мнѣ  еъ  боль- 
99ШОЮ  важностію.  Когда  Богу  угодно 
^благословить  кого  либо  изъ  смерт- 
^ныхъ  симъ  превосходнымъ  нознані- 
«емъ  ;  тогда  отъ  него  уже  зависишь 
-»жить  1000  лѣтъ  ,  подобно  первому 
^человѣку. 

^Тутъ  сказалъ  я  ему,  что  и  въ 
^нашемъ  отечествѣ  были    такіе  сча- 
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^сгаливые  смертные ,  о  которыхъ 
^говорили,  будто  имъ  извѣстна  бы- 
»ла  животворная  наука  ;  которые  од- 
^накожъ  не  захотѣли  жить  до  столь 
^престарЪлыхъ  лѣтъ  .,  и  прежде  еще 
^перешли  въ  тотъ  міръ.  —  Но,  ош- 
»вЪчалъ  онъ  ,  развѣ  вы  не  знаете , 
гкакъ  мало  дорожать  назваиіемъ  Фи- 
илосоФа  ?  —  Итакъ  ,  или  они  не  были 
^истинными  Философами  9  или  дол- 
лжны  были  жить  столько  ,  сколько 
»я  вамъ  сказалъ. 

^Наконецъ  я  заговорилъ  съ  нимъ 
9)0  знаменитомъ  Фламелѣ  и  сказалъ, 
ячпто  сей  чедовѣкъ  ,  не  смотря  на 
^обладаніе  Фнлософскпмъ  камнемъ , 
»умеръ  какъ  и  прочіе  люди.  При  сихъ 
н.словахъ  онъ  отъ  искренности  серд- 
»ца  сталъ  смѣяться  простотЪ  мо- 
яей.  А  какъ  я  уже  начиналъ  было  вѣ- 
»ришь  ему  во  всемъ,  то  и  весьма  уди- 
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явился  тому,  что  онъ  сомнѣвается 
^въ  сихъ  словахъ  моихъ.  Но  онъ, -за- 
»мЪтивъ  удивденіе  мое  ,  тотчасъ  съ 
^прежнею  важностію  спросилъ  меня, 
гне  уже  ли  я  гаакъ  проспіъ,  что  мо- 
ягу  вѣрить,  будто  въ  самомъ  дѣлЪ 
нФдамедь  умеръ.  А  какъ  я  не  вдругъ 
»отвѣчадъ  ему  ,  то  онъ  прододжадъ: 
^Нѣтъ  !  вы  обманываетесь  :  Фламель 
>ш  жена  его  не  знаютъ  еще,  что  зна- 
»читъ  умереть.  Тому  не  прошло 
^даже  трехъ  лѣпіъ ,  какъ  я  обоихъ 
яихъ  оставилъ  въ  Индіи;  к  онъ  есть 
^одинъ  изъ  вѣрнѣйшихъ  друзей  моихъ. 

>Юнъ  хотѣлъ  было  сказать  мнЬ 
»и  самое  то  время,  когда  они  другъ 
»еъ  другомъ  познакомились;  однакожь 
^остановился  ^  говоря ,  что  лучше 
^хочетъ  разсказать  мнѣ  о  приключе- 
»ніяхъ  его  жизни  ,    о  которыхъ  ,  ко- 


І02 

5)Нечно ,    не    знаюгаъ    въ    отечеств* 
^моемъ. 

»Наши  Мудрые,  продолжадъ  онъ, 
^встрѣчаются  во  всѣхъ  вообще  сек- 
5>тахъ  у  которыя  въ  семь  отношенш 
?шмѣютъ  мало  преимущества  одна 
^надъ  другою*  Во  время  Фламеля  былъ 
550динъ  таковый  Мудрый  родомъ  изъ 
^Евреевъ.  Онъ,  въ  первыхъ  лѣтахъ 
?>жизни  своей  ,  съ  великою  ревностію 
?>сохранялъ  любовь  свою  къ  потом- 
^камъ  братьевъ  своихъ,  и  узнавъ,  что 
^большая  часть  изъ  нихъ  удалились 
>5во  Францію,  столь  сильно  захотѣлъ 
^повидаться  съ  ними  ,  что  рѣшился 
?>насъ  оставить  и  туда  ѣхать.  Сколь 
»ни  велики  были  наши  усилія  откло- 
^нить  его  отъ  сей  рѣшимости  ;  но 
^чрезмѣрное  желаніе  его  превозмогло 
?)ихъ ,  и  заставило  его  уѣхать ,  съ 
»обѣщаніемъ  однакожъ,  что  онъ  воз- 
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явраіпиіпся  къ  намъ  ,  какъ  только 
сбудешь  можно.  По  приЪздѣ  въ  Па- 
»рижъ ,  онъ  узналъ ,  что  потомки 
готца  его  скончались,  провождая  жизнь 
»свою  съ  Евреями  и  пользуясь  отъ 
инихъ  великимъ  уважеыіемъ.  Между 
^прочими  нашелъ  онъ  одного  Равви- 
»на  изъ  своего  поколѣнія  ,  который, 
^казалось,  хотѣлъ  сдѣлаться  ученымъ, 
»т.  е.  который  искалъ  достигнуть 
^истинной  Философіи  и  уже  рабо- 
^талъ  надъ,  такъ  называемымъ,  вели- 
ѵкпмъ  дѣломъ.  Другъ  натъ,  не  стыдясь 
^открыть  себя  предъ  своимъ  вну- 
^комъ ,  подружился  съ  нимъ  весьма 
»тѣсно,  и  многое  пояснилъ  ему.  Но 
>?какъ  первую  матерію  надобно  долго 
^приготовлять ,  то  онъ  почелъ  до- 
^статочнымъ  описать  ему  все  иску- 
сство фгглософскаго  дѣла ;  а  чтобы 
^доказать    притомъ ,    что    написалъ 
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«не  ложь ,  онъ  при  иемъ  же  сдѣлалъ 
ѵпроэкцію  надъ  30  оками  несовершен- 
«наго  металла ,  га.  е.  преврагаилъ 
«ихъ  въ  самое  чистое  золото.  ПослЪ 
«сего  Раввинъ  ,  приведенный  въ  вели- 
чайшее удивленіе  братомъ  нашимъ  , 
«употреблялъ  всЪ  свои  усилія  ,  чшо- 
«бы  удержать  его  при  себѣ  ;  но  всё 
«было  тщетно  :  ибо  братъ  нашъ 
«никакъ  не  хотѣлъ  нарушить  данна- 
«го  намъ  обѣщанія.  Накоиецъ  Еврей  , 
«не  могши  ничѣмъ  успѣть  въ  томъ  , 
«вдругъ  перемѣнилъ  себя  и  изъ  друга 
«сдѣлался  смертельнымъ  в  р  а  г  о  м  ъ  ; 
«корыстолюбіе  подвигнуло  его  пред- 
«принять  убійство  и  погасить  од- 
«но  изъ  свѣтилъ  вселенныя.  Но  желая 
«скрыть  это ,  онъ  просилъ  сего 
«Мудраго  остаться  у  него  только  на 
«нѣсколько  дней  ;  и  въ  сіе  -  то  вре- 
«мя ,      посредствомъ     вѣроломства , 
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исшоль  же  чернаго.,  сколько  и  неслы- 
^ханнаго,  онъ  убилъ  его  и  похишилъ 
*>всѣ  его  бумаги.  Ужасныя  злодѣянія 
»не  могушъ  долго  оставаться  не- 
наказанными ;  а  потому  и  Еврей 
»тотъ ,  по  обвиненіи  его  и  взяіпіи 
»подъ  стражу  какъ  за  сіе  престу- 
япленіе  ,  такъ  и  за  другія,  въ  коихъ 
^уличили  его  ,  былъ  живой  преданъ 
гогню.  Вскорѣ  за  тѣмъ  поелѣдовало 
ягоненіе  на  Евреевъ  въ  Парижѣ ,  и, 
^какъ  вамъ  извѣстно  ,  они  изгнаны 
»были  изъ  Французскаго  Государства. 
^Фламель  ^  будучи  благоразумнѣе,  не- 
ужели большая  часть  обитателей 
^Парижа  ,  не  нашелъ  въ  снхъ  обсто- 
яятельствахъ  никакого  для  себя  за- 
ѵіпрудненія  ;  но  успѣлъ  подружиться 
»съ  нЪкоіпорыми  изъ  прочихъ  Евреевъ, 
»и  даже  приобрѣлъ  себѣ  у  нихъ  имя 
^весьма  честнаго,  праводушнаго  чело- 
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»вѣка.  По  сей  причин*  одинъ  Еврей- 
гскій  купецъ  рѣшился  повѣришь  ему 
»свои  счеты  и  всѣ  свои  бумаги ,  не 
«сомнѣваясь  въ  шомъ  ,  что  онъ  не 
^употребить  ихъ  во  зло  и  сохра- 
нить оть  всеобщаго    пожара. 

«Между  сими  бумагами  находились 
«также  бумаги  того  Раввина,  кото- 
«раго  сожгли,  и  книги  ,  принадлежав- 
шими нашему  Мудрому.  Еврейскій 
«купець  ,  занять  будучи  своею  тор- 
говлею ,  не  имѣль  ,  какъ  видно.,  вре- 
шмени  обратить  на  нихъ  надлежаща- 
«го  вниманія  ;  но  Фламель,  присталь- 
нее разсмотрѣвъ  ихъ,  и  примѣтивъ 
«изображенія  печей,  кубовъ  и  дру- 
«гихъ  подобныхъ  же  химическихъ  со- 
«судовъ,  справедливо  заключилъ,  что 
«это  ,  конечно  ,  описаніе  таинства 
пвелнкаго  или  фгглософскаго  дѣла;  по- 
«чему    и  разсудилъ  ,    что    не  должно 
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гсимъ  однимъ  довольствоваться.  А 
нкакъ  эти  книги  были  написаны  по 
«Еврейски  у  то  онъ  попросилъ  пере- 
мести для  себя  первый  листокъ  ;  и 
«удостовѣрившись  чрезъ  то  въ  своемъ 
«предположеніи ,  онъ  ,  желая  сохра- 
нить благоразуміе  и  не  открыть 
«себя ,  поступилъ  слѣдующимъ  об- 
«разомъ. 

«Онъ  отправился  въ  Испанію. 
«Тамъ,  встрѣчаясь  съ  Евреями  почти 
«во  всѣхъ  мѣстахъ ,  гдѣ  на  время 
«останавливался  ,  онъ  вездѣ  просилъ 
«перевести  для  себя  по  одному  диет- 
ику изъ  своей  книги ;  и  такимъ  об- 
«разомъ  переведя  ее  всю,  отправился 
«обратно  въ  Парижъ.  На  обратномъ 
«пути  во  Францію  ,  онъ  подружился 
«съ  однимъ  человѣкомъ  ,  котораго 
«привезъ  съ  собою  ,  чтобы  вмѣстЬ 
«съ   нимъ    работать    надъ    философ- 
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ъскпт  дѣломъ ,  и  которому  намѣре- 
»вался  открыть  въ  послЪдствіи  вре- 
мени тайну  свою ;  но  приключив- 
^шаяся  болѣзнь  похитила  у  него  она- 
»го  друга.  Итакъ  Ф  ламе  ль  ,  находясь 
»ужё  опять  въ  своемъ  отечестве , 
»рЪншдся  работать  вмѣстѣ  съ  своею 
»желою  ;  работа  ихъ  была  успѣшна  ; 
»и  они,  приобрѣтя  чрезъ  то  несмѣт- 
»ныя  богатства ,  построили  множе- 
ство общественныхъ  зданій  и  весь- 
»ма  многихъ  обогатили. 

9)Слава  не  рѣдко  влечетъ  за  собою 
»безпокойства  ;  но  Мудрый.,  по  сво- 
ему благоразумію,  умѣетъ  избѣгать 
»всякихъ  затрудненій.  Фламель  пред- 
»видѣлъ ,  что  это  кончится  взяті- 
»емъ  его  подъ  стражу ,  какъ  скоро 
^начнутъ  подозрѣвать  его  въ  обла- 
яданіи  Фплософскнмъ  камнемъ,  —  пред- 
ивидЪлъ    притомъ  ,  что  ,    вероятно  > 
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»й  не  замедлять  даже  приписать  ему 
^познаній  сего  искусства,  послѣ  то- 
»го,  когда  уже  онъ  своею  щедростію 
^сдѣлался  столько  извѣстенъ.  Итакъ, 
^поступая  какъ  прилично  истинно- 
му Философу,  который  весьма  мало 
^заботится  о  томъ  ,  чтобы  жить 
гвъ  памяти  у  рода  человѣческаго,  онъ 
ннашедъ  средство  уклониться  отъ 
»гоненій ,  а  именно  ,  рѣшился  раз- 
гласить ,  будто  оба  они  умерли. 
»Жена,  по  совѣту  его,  притворилась 
^больною  ,  и  пролежала  опредѣлеиное 
»время ;  а  когда  сказали  ,  что  она 
^умерла,  то  находилась  уже  въ  Швей- 
»царіи  ,  гдѣ  ,  по  его  же  приказанію  , 
^ожидала  его  къ  себѣ.  На  мѣсто  ея 
^похоронили  кусокъ  дерева ,  одѣтый 
»въ  платье  ;  а  чтобы  сохранить  и 
явсю  пышность  обряда  ,  похоронили 
япритомъ    въ    одной    изъ    построен- 


но 

«ныхъ  ею  церквей.  Пошомъ  Фланель 
«прибѣгнулъ  къ  шой  же  хитрости  ; 
«и  какъ  за  деньги  все  можно  сдѣлать, 
«то  легко  понять,  что  ему  не  стоило 
«болыпаго  труда  подкупить  врачей 
«и  духовный  причетъ.  Онъ  оставилъ 
«духовное  завѣщаніе ,  въ  которомъ 
«убѣдительно  просилъ  похоронить 
«тѣло  свое  вмЪстѣ  съ  тЪломъ  жены 
«его,  и  поставить  надъ  ними  иамяіп- 
«никъ  въ  видѣ  пирамиды.  Такимъ  об- 
«разомъ  у  когда  сей  мудрый  мужъ 
«былъ  уже  въ  дорогѣ,  чтобы  съѣхать- 
«ся  съ  своею  женою  ,  другой  кусокъ 
«дерева  былъ  также  похороненъ  вмѣ- 
«сто  его.  Съ  того  времени  оба  они 
«вели  жизнь  совершенно  Философскую, 
«т.  е.  странствуя  изъ  одной  земли 
«въ  другую.  —  Вотъ  истинное  опи- 
«саніе  жизни  Николая  Фламеля  ,  ко- 
«торая  совсѣмъ  не  такова  ,   какъ  вы 
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^думаете  5  или  какъ  безразсудно  по- 
^лагаютъ  въ  Парижѣ,  гдѣ  весьма  не- 
^многимъ  только  извѣсгана  истинная 
нФилософія. 

»Сіе  описаніе  жизни  —  продол- 
южаетъ  П.  Люкасъ  —  въ  самомъ  дѣлЪ 
^чрезвычайно  удивило  меня ,  тѣмъ 
ибодѣе ,  что  я  слышалъ  это  отъ 
»Турки  ,  который  ,  по  моему  пред- 
иположенію ,  никогда  не  бывалъ  во 
»Франціи.  Впрочемъ  я  сообщаю  это, 
»какъ  только  повѣствователь,  остав- 
ляя даже  многое  другое  >  еще  менѣе 
»имовѣрное  ;  о  чемъ  однако  оиъ  раз- 
»сказывалъ  мнѣ  весьма  удостовѣри- 
^тельно.  Довольно  будетъ,  если  за- 
мечу ,  что  вообще  *слишкомъ  низко 
^заключаютъ  о  вѣдѣніи  Турковъ  ,  и 
»что  гаотъ  ,  о  которомъ  я  говорю  , 
»есть  человѣкъ  съ  превосходнейшими 
»дарованіями.«  — > 


112 

См.  Пушешествіе  П.  Люкаса  по  Греціи, 
Малой  Азіи  и  прч.  Амстердамъ  1714* 
Въ  II  частяхъ,    въ    іа  долю. 

Прпмѣшніе.  Не  лишнее  будешь  и 
здѣсь  замѣтить  ,  хотя  мимоходомъ  , 
что  Г.  Люкасъ  ,  бывъ  отправленъ 
путешествовать  Французскимъ  Ко- 
ролемъ  Людовикомъ  ХІУ  мъ  ,  кото- 
рому и  посвягаилъ  свое  Путеше- 
сгавіе,  не  смѣлъ,  конечно,  описывать 
ему  свои  выдумки  ;  ибо  Государь  сей 
не  позволилъ  бы  ему  разпросгара- 
няшь  ложь  въ  своемь  Государств* 
и  притомъ  подъ  своимъ  именемъ  ; 
а  еще  менѣе  сталъ  бы ,  послѣ  та- 
ковой наглой  дерзости  ,  покрови- 
тельствовать ему  и  оказывать  свое 
благоволеиіе    до  самой  его  смерти. 
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Странное  приключеніе  сЪ  одниліЪ 
шкиперомЪ* 
Ѳамусъ  ,  Египегаскій  шкиперъ  > 
отправился  однажды  въ  Римъ  на  ко- 
рабдѣ  своемъ.  Когда  онъ  приближал- 
ся^ къ  Эхинадскимъ  осгаровамъ  ,  въ 
Іоническомъ  морѣ ;  шо  въ  полночь 
услышалъ  голѳсъ ,  который  кдикалъ 
его  ,  называя  по  имени  ,  но  о  кото- 
ромъ  не  извѣстно  ему  было,  чей  онъ 
и  откуда.  Всѣ  ,  бывшіе  на  кораблѣ, 
пришли  отъ  того  въ  великое  удивле- 
ніе  и  страхъ.  Когда  же  голосъ  клик- 
нулъ  его  въ  третій  разъ;  тогда  онъ 
откликнулся.  Голосъ  сказалъ  ему  : 
гКакъ  скоро  ты  приѣдешь  къ  ближай- 
»шему  острову  и  пристанешь  къ  не- 
*му  ;  то  громкимъ  голосомъ  нрокри- 
»чи  на  корабдѣ  своемъ  слѣдующія 
ледова  :  Великій     Богъ    Панъ  умеръ  !" 
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Ѳамусъ  ,  услышавъ  это,  весьма  испу- 
гался, и  не  хотѣлъ  было  исполнишь 
сего;  однакожъ,  послѣ  размысливъ , 
покорился  сему  повелѣнію.  Какъ  ско- 
ро онъ,  приставь  къ  острову,  про- 
кричалъ  оныя  слова  и  возвѣстилъ 
о  томъ  съ  корабля ;  тотчасъ  раз- 
дался въ  воздухѣ  такой  плачевный 
крикъ  и  вой ,  что  всѣ,  находившіе- 
ся  съ  нимъ  въ  кораблѣ,  едва  не  по- 
мерли отъ  ужаса.  По  приѣздѣ  его  въ 
Римъ,  разнесшійся  о  томъ  слухъ  до- 
шелъ  наконецъ  до  Императора  Ти- 
верія  ,  который  велѣлъ  потребовать 
Ѳамуса  къ  отвѣту,  и  закоинымъ  слѣд- 
сгавіемъ  удостоверился  въ  томъ  ; 
шакъ  что  спрашивалъ  у  авгуровъ  и 
жрецовъ  своихъ ,  что  надлежитъ  ду- 
мать о  семъ  случаѣ. 

См,  Плуга,  въ  книгѣ    объ    оракул,  пре- 

ставшихъ  давать  отвѣты. 
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Двое     удиеителъныосъ      иностран- 
цееЪ  еЪ  Кёльне. 

Въ  нижеозначенномъ  періодиче- 
скомъ  изданіи  находится  слЪдующая 
статья  изъ  Кёльна. 

Два  несчастные  предсказателя , 
изъ  Дамаска  ,  всё  еще  дѣлаютъ  здѣсь 
много  шума  между  простымъ  наро- 
домъ.  Они  могутъ  ,  какъ  слышно , 
даже  въ  тёмную  ночь  явственно  ви- 
дѣть  всѣ  предметы  ;  и  многіе  изъ 
гаѣхъ,  кои  посѣщали  ихъ  въ  тюрмЪ  , 
рдѣ  они  содержатся  ,  хотятъ  и  себя 
и  другихъ  увѣрить,  будто  по  време- 
намъ  огненный  свѣтъ  ,  въ  видЪ  вѣн- 
ца ,  является  вокругъ  головы  ихъ. 
Предсказанія  свои  основываютъ  они 
часшію  на  безпосредственномъ  вдо- 
хновеніи  высшаго     Духа ,    частію  же 
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на  изреченіяхъ  древнихъ  Сивиллъ. 
Они  увѣряюшъ  ,  что  лично  были  въ 
Константинополь  въ  1453  году, 
когда  Магомедъ  II  отнялъ  у  Хрісті- 
анъ  столицу  еію,  и  что  удостоива- 
лись  самаго  короткаго  обращенія  съ 
Константиномъ  Палеологомъ ,  ло- 
слѣднимъ  Хрістіанскимъ  на  Востоке 
Императоромъ  ,  а  отъ  супруги  и 
сестры  его  имѣютъ  даже  собствен- 
норучныя  письма  на  имя  свое,  кото* 
рыя  хранятся  ими  въ  одной  Сирій- 
ской  пустыиѣ  и  которыя  могутъ  они 
показать.  По  словамъ  ихъ ,  тогда 
уже  было  каждому  изъ  нихъ  болѣе 
нежели  300  лѣтъ  отъ  роду,  —  Они 
свободно  говорятъ  по  Персидски  и 
по  Китайски. 

Чрезъ  Химію  достигли  они  до 
познанія  удивительныхъ  таинствъ , 
и  носятъ  при    себѣ  нѣкоторую,  такъ 
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называемую,  бѣлую  тинктуру^  посред- 
ствомъ  которой  не  только  всЪ  ме- 
таллы превращаютъ  въ  золото  ,  но 
и  могутъ  изцѣлять  всѣ  болѣзии.  Еще 
не  задолго  до  прибытія  ихъ  сюда, 
они  ,  въ  нѣкоторыхъ  сосѣдсшвенныхъ 
деревияхъ  нашихъ,  производили  сею 
тинктурою  такія  изцѣленія,  отъ  ко- 
ихъ  всѣ  изумлялись.  Разсказываютъ 
объ  нихъ  и  еще  другія  чудеса,  какъ 
напр.  ,  что  они  отъ  употребляемой 
ими  въ  тюрмѣ  пищи ,  состоящей 
всегда  изъ  одного  хлѣба  и  воды ,  ни- 
когда не  имѣютъ  изпражненій;  что 
платье  ихъ  никогда  не  изнашивается; 
что  дикіе  звѣри  показываютъ  къ 
нимъ  страха  исполненную  покор- 
ность и  т.  п.  Они  сверхъ  того 
очень  свѣдущи  въ  писаніяхъ  древнѣй- 
шихъ  мудрыхъ  мужей  ,  и  особенно  о 
Пиѳагорѣ  говорятъ  съ  глубокимъ  по- 
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чгаеніемъ.  Слова  и  поступки  сихъ 
двухъ  иностранцевъ,  по  крайней  мѣ- 
рѣ,  непонятны  во  многихъ  отноше- 
ніяхъ. 

См.  Разную  Лейпцигскую  Смѣсь  2б  Мая 
1761   года. 
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(Замечательный     случай ,     бывшіік 
вЪ  В-ён-ё. 

Въ  1687  году  одно  странное 
приключеніе  надѣлало  много  шуму  въ 
Вѣнѣ  ,  и  заслуживаешь  ,  чтобы  раз- 
сказать  о  немъ.  Нѣкто  иностра- 
нець,  по  имени  Синыоръ  Дтеральди , 
жидъ  тамъ  весьма  пышно  ,  и  при- 
нять быль  вь  еамыхъ  дучшихъ  до- 
махъ ,  хотя  въ  иродолженіе  трехъ 
мѣсяцовъ,  проведенныхъ  имъ  въ  ВѣнЪ, 
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никто  не  зналъ  о  немъ  3  откуда  и 
кто  онъ.  Онъ  особенно  отличался 
отъ  прочихъ  тѣмъ  ,  что  вопервыхъ 
имѣлъ  у  себя ,  хотя  небольшое  со- 
брате ,  но  самыхъ  изящнѣйшихъ  кар- 
тинъ ,  которыя  охотно  показывалъ 
любопытствовавшимъ  видѣть  ихъ  ; 
вовторыхъ  былъ  необыкновенно  свѣ- 
дущъ  въ  художествахъ  и  наукахъ , 
и  говорилъ  объ  нихъ  съ  большою 
свободностію  и  съ  глубокимъ  прони- 
цаніемъ  ;  наконецъ  ,  втретьихъ,  онъ 
никогда  самъ  ни  къ  кому  не  нисалъ^ 
и  отъ  другихъ  не  получалъ  писемъ  ; 
никогда  также  ничего  не  покупалъ 
въ  долгъ  и  никому  не  давалъ  ни  дол- 
говыхъ  росписокъ  ,  ни  заемныхъ  пи- 
семъ ,  а  всегда  платилъ  за  все  налич- 
ными деньгами. 

Сей  Джеральдп ,    бывши   однажды 
въ  коФейномъ  домѣ,  всшрѣтился  тамъ 
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съ  однимъ  Венеціанскимъ  Ноблемъ 
(дворяниномъ  высокаго  происхожде- 
нія)  ,  который  былъ  великій  знагаокъ 
въ  живописи ,  и  пожелалъ  видѣгаь 
собраніе  Джеральдиныхъ  каршинъ.  По- 
смогарѣвъ  ихъ  ,  онъ  изъявилъ  ему 
свою  живѣйшую  благодарность ,  и 
божился  ему,  что  въ  жизнь  свою  не 
видалъ  ни  столь  прекрасной  живо- 
писи ,  ни  столь  отборнаго  собранія. 
Когда  онъ  хотѣлъ  уже  проститься 
съ  Синьіоромъ  Джералъдщ  то  нечаянно 
увидѣлъ  иортретъ  надъ  дверью  ка- 
бинета его,  и  вглядѣвшись  присталь- 
нѣе,  сказалъ:  «Удивительно,  какъ  онъ 
«на  васъ  нохожъ !"  Джеральдп  отвѣ- 
чалъ  ему  на  слова  сіи  низкимъ  толь- 
ко поклоиомъ.  —  „Но"  —  лродолжалъ 
Бенеціаискій  Нобль  —  „вотъ  что 
«для  меня  странно  :  вамъ,  по  видимо- 
«му ,   много    уже  пятдесятъ  лѣтъ;  а 
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»а  по  свѣденіямъ  ,  какія  имѣю  въ  жи- 
вописи ,  я  удоспіовѣренъ  ,  что  пор- 
^третъ  сей  писанъ  нашимъ  знамени- 
гшымъ  Тиціаномъ  (*),  который  умеръ 
^тому  назадъ  по  крайней  мѣрѣ  130 
^ѵіѣтъ  :  и  такъ  не  понимаю,  какъ  же 
»это  возможно  ?"  —  „И  въ  самомъ 
„дѣлѣ«  —  отвѣчалъ  ему  съ  важнымъ 
видомъ  Г.  Джералъдп  —  »не  такъ 
^легко  понимать  все  то  >  что  воз- 
можно ;  впрочемъ  нѣтъ  ,  кажется  , 
^никакого  преетупленія,  походить  на 
^портретъ ,  писанный  еще  Тиціа- 
?>номъ.  „  —  Тогда  Венеціанецъ  ,  опа- 
саясь ,  не  оскорбилъ  ли  онъ  тѣмъ 
Синьіора  Джералъдн ,  извинился  пе- 
редъ  нимъ  ,  и  немедленно  съ  нимъ 
простился. 

Венеціанскій    Нобль    не  могъ  од- 
накожъ  не  разсказать ,  вечеромъ  то- 

(*)  Тиціанъ  жилъ  въ  концѣ  XV  вѣка. 
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го  же  дня,  о  сшранносши  бывшаго  съ 
нимъ  случая  нѣкогаорымъ  изъ  своихъ 
приятелей  ,  которые  также  захотѣ- 
ли  видѣіпь  сей  удивительный  пор- 
третъ.  Они  на  другой  же  день  по- 
били въ  тотъ  коФейный  домъ ,  куда 
обыкновенно  прихаживалъ  Синыоръ 
Джеральдп ;  и ,  не  нашедъ  его  тамъ, 
одинъ  изъ  нихъ  отправился  наведать- 
ся объ  немъ  въ  той  госшинницЪ,  гдЪ 
онъ  жилъ.  Ио  здѣсь,  къ  удивленію  сво- 
ему ,  онъ  узналъ,  что  Г-  Джералъдщ 
не  болѣе  какъ  съ  часъ  ,  выѣхалъ  уже 
совсѣмъ  изъ  Вѣны.  Приключеніе  сіе 
надѣлало  столько  шума ,  что  оно 
описано  было  во  всѣхъ   вѣдомостяхъ. 

См.  Исшоричес.  записки  ібЗуго  гаомъ  I, 
стр.  365. і 
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XVI. 

Любопытный  сонЪ  одного  угіенаго. 

Одинъ  ученый.,  жившій  въ  Дижо- 
нѣ  ,  бился  цѣлый  день  надъ  однимъ 
важнымъ  мѣстомъ  нѣкогаораго  Грече- 
скаго  Стихотворца,  и  не  могши  най- 
ти въ  немъ  смысла ,  легъ  наконецъ 
спать  ,  всё  еще  размышляя  о  труд- 
ности того  мѣсша.  Во  енѣ  онъ  пере- 
носится въ  Стокгольмъ ;  является 
во  дворецъ  Королевы  Христины;  вхо- 
дить въ  библіотеку ;  отыскиваешь 
въ  ней  одну  книжку;  открываешь  ее, 
и  видитъ  въ  ней  десять,  или  двѣнад- 
цаніь  стиховъ  Греческихъ  ,  которые 
совершенно  разрѣшаютъ  всЬ  его  не- 
доумѣнія.  Онъ  пробуждается  ,  и  не- 
медленно записываешь  тѣ  стихи , 
которые  читала  во  снѣ.  На  другой 
день  пишешь    онъ    къ   Г»  Каргаезію, 

К   2 
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бывшему  гаогда  въ  Швеціи  ,  и  про- 
сигаъ  его  посмогарѣгаь  въ  гаакомъ-гао 
мѣсгпѣ  ,  на  гаакой  -  шо  полкѣ  библіо- 
гаеки  ,  есть  ли  шамъ  такая -шо  кни- 
га ,  и  находятся  ли  въ  ней  Греческіе 
стихи,  которые  онъ  при  семъ  къ 
нему  посылаетъ. 

Г.  Картезій  огавѣчалъ  къ  нему , 
что  онъ  ,  въ  означенномъ  отъ  него 
мѣетѣ,  нашелъ  упоминаемую  имъ  кни- 
гу ,  въ  которой  находятся  и  при- 
сланные имъ  стихи,  и  что  нѣкто  изъ 
его  приятелей  обѣщалъ  доставить 
ему  одинъ  экземпляръ  сего  сочине- 
нія,  который  онъ,  при  первомъ  удоб- 
номъ  случаѣ,  и  перешлетъ  къ  нему. 

См,  Книгу  о  чудотвор,  и  проч. 
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ХѴІГ. 

Чудесная   обезьяна. 

Тбмасъ  Рбэ,  бывшій  Аиглійскимъ 
Посланникомъ  при  Великомъ  Моголѣ, 
около  начала  1 7  сшолѣшія,  разсказы- 
ваегаъ  слѣдуюіцее  о  большой  обезьянѣ, 
которая  ,  какъ  животное  удивитель- 
ное ,  была  представлена  сему  Госу- 
дарю однимъ  Бенгальскимъ  искусны- 
комъ.  Чтобы  опытами  удостове- 
риться въ  чудесномъ  ея  свойствѣ  , 
Императоръ  снялъ  съ  своего  пальца 
кольцо  и  велѣлъ  спрятать  его  въ 
платье  одного  изъ  евоихъ  пажей» 
Обезьяна,  не  видавшая  какъ  его  пря- 
тали ,  вынула  его  оттуда  ,  гдѣ  оно 
лежало.  Императоръ  5  не  полагаясь 
на  одинъ  этотъ  опыгаъ  ,  велѣлъ  на- 
писать на  12ши  разныхъ  бумажкахъ 
имена  12ти  Вѣроучредителей,  и  пере- 
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мѣшавъ  оныя  въ  одномъ  сосудЪ , 
спросилъ  у  обезьяны  ,  кшо  изъ  нихъ 
основалъ  истинную  Религію.  Обезья- 
на положила  руку  въ  сосудъ  и  выну- 
ла имя  Божеешвеннаго  Основателя 
Хрістіанской  Религіи.  Императоръ 
весьма  изумился  ;  но  возымѣлъ  подо- 
зрѣніе,  что  хозяинъ  обезьяны  умѣетъ 
читать  по  Персидски  и  научилъ  ее 
дѣлать  такое  различіе.  Онъ  взялъ  на 
себя  трудъ  собственною  рукою  на- 
писать тЪ  же  имена  цьіФрами  ,  ко- 
торыя  употреблялъ  для  изложенія 
тайныхъ  повелѣній  своимъ  Минист- 
рамъ.  Обезьяна  и  тутъ  не  обману- 
лась: она  вынула  то  же  Имя  Боже- 
ственнаго  Основателя  и  поцѣловала. 
Тогда  одинъ  изъ  главныхъ  придвор- 
ныхъ  Чиновниковъ  сказалъ  Импера- 
тоРУ  5  чшо  въ  этомъ  непремѣнно 
скрывается  какая  нибудь     хитрость, 
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іі  просилъ  у  него  позволенія  пере- 
мѣшашь  бумажки,  подвергая  себя  ка- 
кой угодно  казни  ,  если  обезьяна  не 
ошибется.  Онъ  опять  написалъ  шё 
12  именъ,  и  положилъ  въ  сосудъ  толь- 
ко 11ть,  а  двѣнадцатое  оставилъ  у 
себя  въ  рукѣ.  Обезьяна  перебрала  ихъ 
всЬ  одно  за  другимъ  ,  но  не  вынула 
ни  котораго.  Императоръ  ,  отчасу 
болѣе  удивленный,  хотѣлъ  непремѣн- 
но  заставить  ее  вынуть  одно  изъ 
нихъ  ;  но  животное  пришло  въ 
ярость  и  разными  знаками  давало 
знать,  что  имя  истиниаго  Вѣро- 
учредителя  не  находится  въ  сосудѣ. 
Императоръ  спросилъ  у  нея:  гдѣ  же 
оно  ?  Обезьяна  подбѣжала  къ  Чинов- 
нику и  схватила  его  за  ту  руку,  въ 
которой  онъ  держалъ  бумажку  съ 
онымъ  именемъ.  Рбэ  присовокупляетъ: 
?ѵКакимъ  бы  образомъ  ни  стали    изъ- 
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уяснять  эшотъ  удивительный  случай; 
»но  то  вѣрно,  что  онъ  дѣйствитель- 
„но  былъ." 

См.    Сокращеніе     Всеобщаго     Описанія 
Пугаешеств.  гаомъ  I. 


хѵш. 

Любопытное  приключеніе,  случив- 
шееся  еЪ    Виргиніи. 

Англійскій  Полковникъ,  по  имени 
Бардъ  ,  жившій  въ  Виргииіи,  торже- 
ственно засвидѣтельствовалъ  одинъ 
необычайный  случай ,  котораго  онъ 
самъ  былъ  почти  очевидцемъ.  —  Око- 
ло верховья  рѣки  Джемса ,  гдѣ  онъ 
ммѣлъ  табачныя  плантаціи  и  гдѣ 
работало  у  него  множество  Негровъ, 
случилась  однажды  великая  засуха. 
Какъ  всѣ  Американцы  имѣли  къ  нему 
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такое  почтеніе  ,  что  одно  имя    его 
содержало  ихъ    въ    повиновеніи  ;    то 
одинъ  изъ   нихъ  сжалился,  видя,  какъ 
гибнетъ  табакъ,  принадлежащие  чело- 
веку ,    столько    ими     уважаемому ,    и 
пришедши  къ  Надзирателю  плантаціи, 
Еызвался  свести    на  нихъ    дождь ,    съ 
тѣмъ  однакожъ  г  чтобы  Надзиратель 
обѣщалъ    ему    именемъ     Полковника , 
находившагося  тогда  въ  отлучкѣ,  двѣ 
бутылки  ликёру.  Хотя    не    было    ни 
малѣйшаго    признака ,    чтобы    скоро 
потелъ   дождь    и    хотя    Надзиратель 
не  очень  довѣрялъ    Американской    ма- 
гіи  ;    однакожъ    двѣ    бутылки    ликёру 
были  обЬщаиы  ко  времени    возвраще- 
нія  господина,  Американецъ   тотчасъ 
началъ  свои  заклинанія  ,   и   менѣе  не- 
жели    въ    полчаса  ,     явилось     густое 
Ьблако  ,     которое     пролило     сильный 
дождь    на    табакъ  ,     принадлежавши! 


іЗо 

Полковнику  у  оставивъ  сосѣднія  зем- 
ли совершенно  сухими.  Надзиратель, 
приведенный  въ  изумленіе  ,  тотчасъ 
отправился  за  40  миль  къ  Полковни- 
ку ,  чтобы  имѣть  удовольствіе  са- 
мому увѣдомить  его  объ  этомъ  при- 
ключеніи.  Хотя  Бардъ  былъ  отъ  при- 
роды нелегковѣреиъ ,  однакожъ  онъ 
не  могъ  ничего  возражать  противъ 
словъ  человека  въ  здравомъ  разсудкѣ. 
При  всемъ  томъ,  сомнѣнія  заставили 
его  тотчасъ  возвратиться  на  свои 
плантаціи  ,  тдѣ  онъ  совершенно  уже 
удостовѣрился  въ  истинѣ  случившаго- 
ся  единогласнымъ  подтвержденіемъ 
отъ  всѣхъ  Англичанъ.  Поступокъ 
его  при  семь  случаѣ  съ  Американ- 
цемъ  былъ  столь  благоразуменъ,  что, 
кажется,  придаетъ  еще  болѣе  до- 
стовѣрности  его  разсказу.  Онъ  далъ 
Американцу  обѣщанныя  двѣ  бутылки 
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ликёру  ;  утверждалъ  однакожъ  ,  что 
конечно  онъ  прежде  видѣлъ  облако  ; 
а  безъ  того  не  могъ  бы  ни  свести, 
ни  предсказать  дождя.  ѵОтъ  «[его  же 
^дождь,"  отвѣчалъ  Американецъ,  „не 
^шелъ  у  твоихъ  сосѣден  ?  Отъ  чего 
иони  лишились  своего  табаку?  Нѣтъ! 
»я  люблю  тебя.,  и  это  одно  побудило 
>шеня  спасти  твой  табакъ." 
См.  гаамъ  же  томъ  II, 


XIX. 

Достопримечательный    случай  , 
быеиіій  сЪ   однижЪ  ТрекомЪ  и  опи- 
санный ПлутаросожЪ. 

Въ  Киликіи  ,  въ  мѣстечкѣ  Соли, 
говорить  Плутархъ  ,  былъ  нѣкто 
Ѳеспесій  ,  великій  другъ  Лротогена, 
съ  которымъ    я  долго  жилъ  въ  Дель- 
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ѳахъ.  Онъ  въ  молодости  своей  велъ 
себя  крайне  разпушно  ,  и  въ  корот- 
кое время  промотавъ  всё  свое  имѣ- 
иіе ,  пустился  еще  болѣе  во  всякій 
развратъ,  ища  всѣми  способами  воз- 
вратить себѣ  промотанное  имѣніе. 
Наконецъ,  наскучивъ  разными  нужда- 
ми ,  онъ  велѣлъ  однажды  спросить 
у  оракула,  будетъ  ли  онъ  когда  жить 
лучше.  Оракулъ  отвѣчалъ  ,  что  бу- 
дешь ,  послѣ  того  какъ  умретъ.  Всѣ 
толковали  сіе  изреченіе  оракула  такъ, 
что  Ѳеспесію  не  живать  лучше  ;  но 
вскорѣ  случилось  ему  упасть  съ  вы- 
сокаго  мѣста  и  ушибить  себѣ  голову, 
безъ  всякой  впрочемъ  раны ,  такъ 
больно  ,  что  три  дня  онъ  оставался 
Совершенно  безъ  чувствъ,  и  его  по- 
читали уже  умершимъ.  Бъ  самое  то 
время ,  какъ  готовились  погребсти 
его ,    вдругъ    онъ    всталъ ,     пришелъ 
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въ  себя,  и  попіомъ  сшалъ  жить  такъ, 
что  вся  Киликія  свидетельствуешь 
о  немъ ,  что  не  было  человека  со- 
вестнее и  благочестивее  его.  Видѣв- 
шіе  въ  немъ  такую  чудесную  пере- 
мену и  знавтіе  его  прежде,  пожела- 
ли узнать  отъ  него  причину  оной ; 
и  вот^  что  онъ  самъ  разсказывалъ 
тому  Протогену ,  о  которомъ  я 
упоминалъ. 

Когда  онъ  упалъ ,  то  ему  пока- 
залось ,  какъ  бы  его  съ  палубы  сбро- 
сили на  дно  моря.  Опамятовавшись  , 
онъ  сталъ  озираться  вокругъ  себя. 
Душа  его  вся  сдѣлалась  окомъ,  и 
зрелище  ,  представившееся  взору  его, 
было  совсѣмъ  новое.  Онъ  видѣлъ 
звезды  чрезвычайной  величины ,  въ 
безконечныхъ  разстояніяхъ  одна  отъ 
другой  ,  которыя  изпускали  изъ  себя 
лучи  ослѣпляющаго    сіянія    и    удиви- 
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гаельныхъ  цвѣшовъ ,  и  имѣли  силу 
переносить  душу  во  мгновеніе  ока 
всюду  ,  куда  она  ни  пожелаетъ.  Ду- 
ши усопшихъ  являлись  ему  огнен- 
ными шарами ,  пролетающими  бы- 
стро сквозь  воздухъ  ,  который  ихъ 
не  задерживалъ.  Сіи  шары  разрыва- 
лись одни  за  другими ,  и  изъ  нихъ 
выходили  души  въ  человѣческомъ  об- 
разѣ.  Однѣ  поднимались  прямо  въверхъ 
съ  удивительною  скоростію  ;  другія 
кружились  ,  то  поднимаясь  ,  то  опу- 
скаясь. Во  множествѣ  сихъ  душь 
онъ  узналъ  только  двѣ  ,  или  три , 
къ  которымъ  хотѣлъ  приближиться, 
чтобъ  поговорить  съ  ними  ;  но  онѣ 
быстро  умчались  отъ  него  и  не  слы- 
шали зову  его  ,  какъ  бы  были  глухи; 
встрѣчаясь  же  съ  подобными  себь  , 
дружно  схватывались  и  кружились  вмѣ- 
стѣ  ,  издавая  какой  -  то  визгъ.    Дру- 
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гія  напрогаивъ  того ,  поднявшись  на 
самую  высоту ,  дѣлались  блистаю- 
щими. Онѣ  также  устранялись  отъ 
тѣхъ  душъ,  а  сходились  между  собою. 
Въ  чиелѣ  сихъ  послѣднихъ  онъ  уви- 
дѣлъ  душу  одного  своего  родствен- 
ника ,  котораго  бы  онъ  и  не  узналъ; 
потому  что  онъ  умеръ  тогда  еще  , 
когда  Ѳеспесій  былъ  въ  малолѣтствѣ: 
но  душа  сія  ,  приближась  къ  нему  , 
сказала:  „Здравствуй,  Ѳеспесій  !"  На 
что  онъ ,  удивляясь  сему ,  от- 
вѣчалъ:  „Я  не  Ѳеспесій  ,  а  Аридей." 
(Такъ  онъ  прежде  назывался.) —  »Это 
^прежнее  твое  имя,"  отвѣчала  душа; 
99а  теперь  будутъ  тебя  называть 
95Ѳеспесгемъ  (  Божественнымъ  )  :  ибо 
99іпы  еще  не  умеръ,  а,  по  особливому 
9>велѣнію  Судьбы,  пришелъ  только  ум- 
99Ною  часшію  своей  души ,  оставя 
»ДРУгую  при  тЬлѣ,  для  храненія  его. 
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»Въ  доказательство  того  ,  что  ты 
»не  совсѣмъ  еще  отлученъ  отъ  тѣла, 
??ты  производишь  тѣнь ,  чего  души 
^умершихъ  уже  не  дѣлаютъ."  —  Сіи 
слова  побудили  Ѳеспесія  осмотрѣть- 
ся  :  и  онъ  увидѣлъ,  что  дѣйствитель- 
но  онъ  бросалъ  тѣнь  по  сторонамъ; 
а  другія  души  окружены  были  не- 
коею прозрачною  атмосферою  ^  и 
сами  были  прозрачны.,  только  не 
одинакимъ  образомъ.  Нѣкоторыя  сія- 
ли  приятнымъ  свѣтомъ  р  подобно 
лунѣ  въ  полномъ  сіяніи  ;  другія  имЬ- 
ли  на  себѣ  кое  -  гдѣ  темныя  пятна, 
какъ  бы  чешую  ;  а  нѣкоторыя  были 
совсЪмъ  пестрыя.  Родственникъ  сей 
толковалъ  ему  о  разныхъ  цвѣтахъ 
душъ,  говоря,  что  черный  означаешь 
скупость  и  всЬ  низкія  склонности  ; 
огненный  означаешь  злость  и  жесто- 
кость ;  голубой,  сладострастіе,   ко- 
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торое  съ  трудомъ  изглаждается  ; 
а  зависть  и  ненависть  показываются 
въ  дикомъ  цвѣтѣ.  Когда  сіи  пят- 
на изчезнутъ  ,  тогда  душа  сдѣлает- 
ся  лучезарною  ;  а  пока  оныя  суще- 
ствуютъ  ,  то  душа  чувствуешь  еще 
отзывы  страстей,  похожіе  на  лихо- 
радочные припадки  ,  которые  у  од- 
нихъ  слабѣе  ,   а  у  другихъ    сильнѣе. 

Родственникъ  понесъ  Ѳеспесія 
на  лучахъ ,  какъ  бы  на  крыльяхъ  , 
осмотрѣть  разныя  мѣста  страны 
той,  и  наконецъ  они  прибыли  къ  то- 
му мѣсту ,  гдѣ  грѣшникн  мучатся. 
Ѳеспесіп  содрогнулся  ,  увидя  тутъ 
друзей  ,  товарищей  ,  близкихъ  зна- 
комыхъ  и  самого  отца  своего  ,  пре- 
данныхъ  жестокимъ  наказаніямъ ,  и 
производящмхъ  преужасные  вопли , 
отъ  которыхъ  онъ  хотѣлъ  бъжать ; 
но  ,   оглянувшись,  не  нашелъ  уже  при 
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себѣ  добраго  своего  проводника ;  а 
на  мѣсшо  его  представились  ему 
другіе  ,  ужаснаго  вида,  которые  ну- 
дили его  итти  дал^е.  Онъ  видѣлъ 
людей  ,  кои  въ  земной  жизни  почи- 
тались явными  преступниками  ,  но 
кои  гораздо  менѣе  были  мучимы,  не- 
жели тѣ  ,  которые  утопали  въ  поро- 
кахъ,  нося  личину  добродѣтели.  Иные 
были  вмѣстѣ  связаны  по  двѣ,  по  три 
души  ,  и  болѣе  ,  наподобіе  змѣй  ,  и 
кусали  другъ  друга  отъ  ярости  , 
вспоминая  о  своихъ  злодѣяніяхъ.  Но 
болѣе  всѣхъ  возбудили  въ  немъ  жа- 
лость тѣ  ,  кои  передали  свои  гнус- 
ныя  страсти  потомству  :  ибо  ког- 
да кто  изъ  ихъ  потомковъ  умиралъ 
и  приходилъ  въ  сіе  мѣсто  мученія  \ 
то  яростно  бросался  на  душу  того., 
который  былъ  виною  его  злополучія, 
и  отмщевалъ  за  претерпѣваемыя  имъ 
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мученія.  Ѳеспесій  содрогнулся  ошъ 
сего  зрѣлища,-  и  повлеченъ  бывъ  силь- 
нымъ  сгаремленіемъ  воздуха  ,  какъ  бы 
вихремъ  ,  вдругъ  очутился  въ  своемъ 
тѣлѣ  и  открылъ  глаза,  какъ  бы  про- 
снувшись. 

См.  Плутарх.  Разсужд.  о  замедл.  судовъ 
Правды  Божіей. 


хх. 

Два  любопытиыосЪ  изеИстія  о  Тра* 
фИ   С ] еи-Я-іермеп-ѣ '. 

Въ  означенномъ  ниже  сего  сочи- 
неніи  пишушъ  слѣдующее  :  въ  Бене- 
ціи  находится  теперь  человѣкъ  ,  ут- 
верждающій,  что  ему  350  лѣтъ.  Оиъ 
называется  Бельмаръ  Сн-Жермень. 
Онъ  знаетъ  необыкновенныя  искус- 
ства :  составляешь   брилліанты  ,   ко- 
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торые  въ  цѣломъ  мірѣ  извѣсіпны  подъ 
его  именемъ  ;  пишешь  вдругъ  обѣими 
руками ;  бѣлигаъ  сырую  пеньку ,  на- 
подобіе  бѣлаго  сырцоваго  шелку  5  и 
носить  при  себь  мазь,  имѣющую  силу 
возвращать  молодость.  Онъ  носить 
еще  съ  собою  памятную  книжку,  гдѣ 
вписаны  имена  славнѣйшихъ  мужей 
XVI  и  XVII  столѣтій,  собственною 
ихъ  рукою,  и  между  прочими  великаго 
Михаила  Моншаня  въ  1580  году  и 
нѣкотораго  ГраФа  «Іамберга  въ  1б18мъ. 
Сіи  письменные  памятники  дол- 
жны быть  довольно  древни  ;  ибо  бу- 
мага и  чернила  весьма  стары. 

Когда  онъ  говорить  кому,  то  гово- 
рить въ  весьма  важныхъ,  величесгпвен- 
ныхъ  выраженіяхъ;  вообще  разговоры 
сего  чудеснаго  человѣка  совсѣмь  от- 
личны. Онъ  говорить,  что  когда  но- 
га его  ступить  только  во  Францію; 
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то  сіе  Государство  приведетъ  въ 
изумленіе  весь  кругъ  земнаго  міра. 

Бъ  Бенеціи  онъ  утверждалъ,  что 
имѣетъ  преимущество  предъ  покой- 
нымъ  Герцогомъ  Иоркскимъ  ,  и  это 
потому ,  что  объ  ГерцогЬ  знаютъ  , 
кто  онъ;  объ  немъ  же  того  не  знаютъ. 

См.  Лейпциг.    Разн.  Смѣсь    27   Декабря 

1774- 

Происхожденіе  ГраФа  Сен-Жерме- 
на  ,  пишутъ  въ  другомъ  сочиненіи  , 
неизвестно.  Иногда  называлъ  онъ  себя 
Эмаромъ^,  иногда  же  Маркизомъ  Бель- 
маръ.  Онъ  безпрестанно  путешество- 
вал^ и  былъ  даже  принять  при  Дво- 
рахъ  Владѣтельныхъ  Особъ;  онъ  увѣ- 
рялъ  ,  что  живетъ  уже  350  лѣтъ^и 
въ  памятной  книжкѣ  своей  показы- 
валъ  изреченіе,  вписанное  рукою  зна- 
менитаго  Жонтаня.  Некоторая  драго- 
ценная     жизненная      вода     сохраняла 


і4з 

тѣлесныя  силы  его  въ  непрерывной 
бодрости  и  свѣжесши;  дѣйствія  воды 
сей  были  столь  велики  ,  что  одной 
престарѣлой  женщинѣ  возвратили 
молодость.  Неразрѣшимая  задача  при- 
уготовленія  ,  или  составленія  драго- 
цѣнныхъ  камней  удачно  разрѣшилась 
для  него,  во  время  вторичнаго  путе- 
шествія  его  въ  Мндію  ,  которое  со- 
вершилъ  онъ  въ  1753  году.  Въ  1773 
году  ,  находясь  у  Французскаго  По- 
сланника въ  Гагѣ  ,  онъ  разбилъ  въ 
дребезги  одииъ  высокой  цѣны  брил- 
ліантъ  своего  собетвеннаго  проызведе- 
нія  ,  а  другой  своей  же  работы  про- 
далъ  передъ  тѣмъ  за  5500  луидо- 
ровъ  (*).  Отъ  его  прозрѣнія    не   были 


(*)  Въ  Нѣмецкихъ  вѣдомостяхъ,  подъ  назвав 
ніемъ  Вечернія  Вѣдомости,  N07^  2%  Мар- 
ша   1826  года  въ  прибавленіи  ,    гд%  сооб- 
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также  сокрыты  и  таинства  будуща- 
го  времени  :  онъ  предсказалъ  Фран- 
цузами» смерть  Людовика  XV.  Онъ 
пмѣлъ  силу  дѣйствовать  даже  на  са- 
мыхъ  звѣрей,  и  разкрывалъ  въ  змѣяхъ 
чувствительность  къ  музыкѣ.  Къ  тѣ- 
леснымъ  ловкостямъ  ,  отличавшимъ 
его  ,  принадлежишь,  безъ  сомнѣнія,  и 
то  особенное  дарованіе,  съ  помощію 
котораго  онъ  въ  одно  время,  на  двухъ 
разныхъ  листахъ  бумаги,  могъ  обѣими 
руками  писать  то  ^  что  ему  сказы- 
вали ;  при  чемъ  невозможно  было  нн- 
какъ  различить  написанное  одно  отъ 
другаго.     На      скръшкѣ      онъ     игралъ 


щено  подробное  извъстіе  о  Гр.  Сен-Жер- 
менѣ  ,  сказано  ,  что,  по  увѣренію  Гра- 
фа ,  онъ  могъ  опять  составить  сей  раз- 
битый имъ  брилліантъ.  Тамъ  же  сказано, 
что  путешествіе  его  въ  Пндію  было  ме- 
жду  і^53   и  55   годами. 


съ  гаакимъ  масгперсшвомъ,  чшо^  каза- 
лось, будто  играютъ  съ  нимъ  на  мно- 
гихъ  инструментахъ."  — 

См.  Знцикл.  Словарь  гаомъ  IV, 
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/Замечательный  сонЪ  одного  Кар- 
ѳагенскаео  ерача. 
Одинъ  врачь  ,  именемъ  Генирадъ, 
къ  которому  весьма  дружественно 
расположенъ  былъ  Блаженный  Авгу- 
стинъ  ,  и  который  славился  въ  Кар- 
ѳагенѣ  какъ  своимъ  искѵсствомъ,  такъ 
и  любовію  къ  бѣднымъ  ,  имѣлъ  не- 
щастіе  сомнѣваться  въ  томъ  ,  что 
есть  другая  жизнь  лослЪ  здѣшней. 
Однажды  видмтъ  онъ  во  снѣ  ,  что 
какой-то  юноша  подходить  къ  не- 
му и  говорить :  „Поди  за  мною  !« 
Онъ  пошелъ  за  нимъ  и  очутился  въ  го- 
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родѣ ,  гдѣ  на  правой  сшоронѣ  слы- 
шалъ  удивительную  гармонію;  но  что 
происходило  на  лѣвой,  того  не  пом- 
нить. 

Въ  другой  разъ  видитъ  онъ  того 
же  юношу,  который  спрашиваетъ  его: 
„Знаешь  ли  ты  меня  ?сі  „Очень 
„знаю,"  отвѣчалъ  онъ.  „А  почему  ты 
„меня  знаешь?"  Тогда  онъ  сталъ  ему 
разсказывать  всё  $  что  онъ  ему  по- 
казывалъ  въ  томъ  городѣ  ,  въ  кото- 
рый водилъ  его.  Юноша  спросилъ 
еще  :  „Всё  ,  что  ты  видѣлъ  ,  во  снЬ 
ли  то  видѣлъ ,  или  на  яву  ?"  — 
„Во  снѣ,"  отвѣчалъ  онъ.  „А  то,  что 
э,я  теперь  говорю  тебѣ,  во  снѣ  ли  ты 
„слышишь,  или  на  яву?"  —  „Во  енѣ," 
отвѣчалъ  врачь.  Юноша  продолжалъ: 
„Гдѣ  же  теперь  твое  тѣло  ?"  — 
„На  моей  кровати,"  отвѣчалъ  онъ.  — 
„Знаешь  ли  ты,  что  ты  тѣлесными 
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«глазами  ничего  теперь  не  видишь?44  — 
„Знаю,"  огавѣчалъ  онъ  ему.  —  ^Ка- 
кими же  глазами  ты  меня  видишь  ?" 
—  Когда  онъ,  удивившись  сему  воп- 
росу ,  не  зналъ  ,  что  отвѣчать  ;  то 
юноша  сказалъ  ему  :  „Какъ  ты  те- 
перь видишь  и  слышишь  меня  съ  за- 
крытыми тѣлесными  глазами  и  съ 
«усыпленными  прочими  чувствами ; 
«такъ  точно  и  по  смерти  своей  ты 
сбудешь  жить  ,  видѣть  и  слышать  , 
«но  духовно.  —  Итакъ  не  сомнѣвайся 
«болѣе,  что  есть  другая  жизнь  послѣ 
«здѣшней." 

См.  Сочиненія  Бл.  Августина. 
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Любопытное  изеИстіе  о  приеидѣ- 
ніщ  извИстноліЪ  подЪ  назеаніемЪ 
б-ѣлой  женщииьи 
Въ  Германіи  почти  всѣмъ  извѣст- 
но  у  что  въ  различныхъ  замкахъ  ,  на 
примѣръ  :  въ  замкѣ  Нейгаускомъ  въ 
Богеміи ,  въ  Берлинскомъ  ,  въ  Дарм- 
шіпашскомъ  ,  въ  Барейшскомъ ,  въ 
Карлсрускомъ  и  въ  другихъ  мѣстахъ 
по  временамъ  являлась  довольно  высо- 
кая женщина,  одѣтая  въ  бѣлое  платье. 
Она  носить  на  себѣ  покрывало  ;  но 
чрезъ  него  удобно  видѣть  можно  ли- 
це ея.  Обыкновенно  является  она 
но  ночамъ  ,  и  не  задолго  передъ 
смертью  какой  либо  владѣшельной 
Особы  ;  хотя  случается  ,  что  уми- 
раютъ  таковыя  и  безъ  сего  явленія. 
Сверхъ  того  иногда  предзнаменуетъ 
она  своимъ  явленіемъ  смерть    и  та- 

М    2 
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кихъ  людей ,  кои  не  принадлежать 
къ  Княжескимъ  Фамиліямъ  ,  а  толь- 
ко состоять  при  Дворахъ. 

Въ  пящомъ  томѣ  Театра  Европы 
Меріанъ  повѣствуетъ,  что,  въ  1б52мъ 
и  53мъ  годахъ,  она  часто  являлась  въ 
Берлинскомъ  замкѣ.  Старинное  пре- 
даніе  удостовѣряетъ  ,  что  также  въ 
Карлсрускомъ  замкѣ  многимъ  случалось 
видЪть  бѣлую  женщину,  и  въ  подлинно- 
сти сего  не  сомнѣваюшся  самые  разум- 
ные люди  ;  но  слѣдующія  два  явленія 
совершенно  утверждаютъ  сію  истину. 

Одна  достопочтенная  знатная 
дама ,  вечеромъ  въ  сумерки  ,  про- 
гуливалась въ  саду  Карлсрускаго  зам- 
ка ,  или  дворца  ,  съ  своимъ  мужемъ  , 
ничего  не  думавши  о  бѣлой  женщинѣ, 
Вдругъ  видигпъ  она  ее  совершенно 
явственно  ,  подлѣ  себя  стоящую  на 
дорогЬ  ,  такъ  что  могла   разглядѣть 
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всё  лице  ея.  Она  оіпъ  страха  пере- 
бѣгаешъ  на  другую  сторону  своего 
мужа  ,  а  бѣлая  женщина  изчезаетъ. 
Мужъ  сей  госпожи  разсказывалъ,  что 
жена  его  поблѣднѣла  тогда,,  какъ  мер- 
твая, и  получила  лихорадочный  пульсъ; 
но  самъ  онъ  не  видалъ  никакого  при- 
видѣнія.  Скоро  послѣ  того  нѣкто  изъ 
Фамиліи  сей  дамы  умеръ. 

Другое  явленіе  оной  женщины 
было  ученѣйшему  ^  благочестивому 
мужу ,  который  при  Карлсрускомъ 
Дворѣ  отправлялъ  важную  должность, 
и  котораго  не  льзя  подозрѣвать  ни  въ 
Фанатизмѣ,  или  суевѣріи,  ни  во  лжи, 
или  обманѣ.  Этотъ  господинъ  шелъ 
однажды,  вечеромъ  поздно  чрезъ  одну 
галлерею  Карлсрускаго  дворца  ,  ни  о 
чемъ  подобномъ  сему  не  думая.  Вдругъ 
видитъ  онъ  бѣлую  женщину,  идущую 
къ  нему  на  встрѣчу.    Сначала    по$у- 
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малъ  онъ ,  чшо  кгао  нибудь  изъ 
придворныхъ  дамъ  хочешь  испугать 
его.  Онъ  побѣжадъ  къ  ней  ,  чтобы 
схватить  ее ,  но  гаутъ  узнадъ,  что 
это  бѣдая  женщина;  ибо  она  изчезда 
въ  глазахь  его.  Онъ  весьма  явственно 
разсмотрѣлъ  ее,  даже  могъ  различишь 
складки  на  покрывалѣ  и  сквозь  оное 
видѣть  лице  ея.  Изъ  лея  блисталъ 
слабый    свѣтъ. 

Во  время  трехъ  великихъ  праздни- 
ковъ  она  обыкновенно  также  являет- 
ся. Вообще  ее  видягаъ  ночью;  но  ча- 
сто и  при  полномъ  сіяніи  солнца.  — 
Почти  за  триста  съ  половиною  лѣтъ, 
она  въ  первый  разъ  явилась  въ  Ней- 
гаускомъ  замкѣ,  что  въ  Богеміи,  и  по- 
слѣ  того  показывалась  очень  часто. 
Многократно  видали,  и  притомъ  въ 
самый  полдень,  какъ  она  выглядывала 
изъ  окна  верхней,  необитаемой  башни 
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замка.  Она  была  вся  въ  бѣломъ,  имѣ- 
ла  на  головѣ  вдовье  покрывало  съ  боль* 
гаими  бантами,  была  высокаго  роста, 
и  черты  лица  ея  показывали  благо* 
нравность.  Само  собою  разумѣется, 
что  она  при  жизни  была  Католиче- 
скаго  вѣроисповѣданія;  ибо,  за  триста 
лѣтъ  съ  половиною  ,  въ  Германіи  не 
было  еще  другаго. 

Извѣстны  два  только  слѣдующіе 
примѣра  ,  что  она  говорила.  Одна 
знаменитая  Княгиня  вошла  въ  убор- 
ную комнату  съ  своею  служанкою, 
чтобы  примѣрить  новый  нарядъ ,  и 
когда  она  спросила  ее:  который  часъ? 
то  вдругъ  изъ  -  за  ширмъ  вышла  бѣ- 
лая  женщина  и  отвѣчала :  „Десять 
часовъ  ,  милостивая  Государыня  !" 
Княгиня ,  какъ  легко  можно  себѣ 
представить,  чрезвычайно  испугалась. 
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Спустя  нѣсколько  недѣль,  она  занемо-* 
гла  и  умерла. 

Въ  Декабрѣ  1628  года  явилась 
она  въ  Берлинѣ  ;  и  гаамъ  слышали 
также,  какъ  она  произнесла  слѣдую- 
щія  Латинскія  слова:  Ѵепі^  ]исІіса  ѵі- 
ѵоз  еі  тогіиоз  ;  ішіісшт  тіЬі  асІЬис 
бирегезЬ ;  то  есть  :  прндн  ,  суди  жи- 
еыхъ  к  мертвыхъ  —  мнѣ  еще  пред- 
стоишь судъ.  —  Изъ  многихъ  и  раз- 
личныхъ  явленій  сего  духа  можно 
сообщить  еще  одно,,  которое  въ  осо- 
бенности достойно  замЪчанія. 

Въ  Нейгаузѣ  ,  что  въ  Богеміи  , 
есть  одинъ  старинный  обычай ,  по 
которому  въ  великій  четвертокъ  раз- 
дается въ  замкЪ  дворца  бѣднымъ , 
такъ  называемая,  сладкая  каша.  —  Сіе 
кушанье  приготовлялось  изъ  огород- 
ныхъ  овощей  съ  медомъ.  —  Потомъ 
давали   имъ  пива ,    сколько    кто    хо- 
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гаѣлъ ,  и  сверхъ  того  каждому  по 
семи  кренделей.  Часто  приходили 
въ  сей  день  многія  тысячи  бѣдныхъ  у 
и  всѣ  они  такимъ  образомъ  бывали 
накормлены.  —  Когда  Шведы,  поко- 
ривъ  въ  тридцатилѣтнюю  войну  го* 
родъ  и  замокъ^  не  сдѣлали  сего  пи- 
ра ;  то  бѣлая  женщина  такъ  начала 
сердиться  и  такое  производить  смя- 
теніе,  что  живущіе  въ  замкѣ  не  мог- 
ли долѣе  сего  сносить.  Стража  бы- 
ла разсѣваема  и  невидимого  силою 
повергаема  на  землю;  часовымъ  встрЬ- 
чались  различныя  странныя  приви- 
дѣнія  ;  даже  офицеры  ночью  съ  по- 
стели были  стаскиваемы  на  полъ.  — - 
Когда  не  могли  найти  никакого  сред-* 
ства  помочь  сей  бѣдѣ  ,  тогда  одинъ 
изъ  гражданъ  сказалъ  Комменданту  , 
что  какъ  бѣднымъ  не  было  устрое- 
но обыкновенная    ежегодиаго    пира  ; 
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то  не  угодно  ли  ему  приказать , 
чтобы  немедленно  былъ  оный  при- 
готовленъ.  Это  было  исполнено , 
и  тотчаеъ  стало  все  опять  спокой- 
но ,  и  ничего  нодобнаго  прежнему 
болѣе  не  происходило. 

Что  бѣлая  женщина  еще  не  на* 
слаждается  блаженетвомъ,  это  оче- 
видно ;  ибо  тогда  она  не  скиталась 
бы  между  нами:  но  не  льзя  почесть 
ее  и  осужденною  ;  ибо  изъ  лица  ея 
сіяютъ  благонравная  скромность , 
цѣломудріе  и  благочестіе  ,  и  часто 
видали  ,  что  она  приходила  въ  него- 
дованіе,  когда  кто  произносилъ  про- 
тивъ  Бога  и  Религіи  хульныя  и  не- 
пристойныя  слова.  Она  даже  поз- 
воляла себѣ  употреблять  въ  такомъ 
случай  насиліе. 

Кто  же  есть  сіе  достопримѣча- 
тельное  таинственное  существо?  — 
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Полагали ,  чшо  эгао  ГраФиня  Орла- 
миндская  ;  но  извѣсшный  ученый 
Іезуипіъ  Болуинъ  ,  трудившійся  надъ 
тѣмъ  ,  чтобы  привести  это  въ  яс- 
ность, наконецъ  изъ  многихъ  актовъ 
извлекъ  слѣдующую  ,  весьма  вѣроят- 
ную  исторію  о  сей  бѣлой  женщинѣ. 
Въ  древнемъ  Нейгаускомъ  замкЬ 
въ  Богеміи,  между  портретами  древ- 
нѣйшей  и  славной  Розенберговой  Фа- 
миліи ,  нашли  одинъ ,  который  со* 
вершенно  сходеиъ  съ  бѣлою  женщи- 
ною. Эта  особа  одѣта  по  тогдаш- 
нему обыкновенію  въ  бѣлое  платье, 
и  называется  Перхша  фонъ  Розен- 
бергъ.  Исторія  жизни  ея  кратко 
состоишь  въ  слѣдующемъ  :  Она  ро- 
дилась между  1420  и  1430  годами. 
Отецъ  ея  былъ  Ульрихъ  вторый  , 
Фонъ  Розенбергъ,  а  мать  Катерина 
Вартенбергъ  ,     умершая    14^6    года. 
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Сей  Ульрихъ  былъ  Оберъ-Бургъ-Гра«* 
фомъ  въ  Богеміи,  и,  по  соизволенію 
Папы,  главиымъ  Предводишелемъ  Рим- 
ско-Католическихъ  войскъ  пропіивъ 
Гуссигаовъ. 

Дочь  его  Перхпта  ,  или  правиль- 
нѣе  Берта,  въ  144^  гоДУ  вступила 
въ  бракъ  съ  Іоанномъ  Фонъ  Лихтен- 
штейнъ,  богашымъ  Барономъ  Штекер- 
маркскнмъ  ;  но  какъ  мужъ  ея  велъ 
жизнь  развратную ,  то  Берта  была 
весьма  нещастна.  Ея  брачное  ложе 
превратилось  въ  одръ  плача  ,  и  она 
должна  была  просить  защиты  у  сво- 
ихъ  родственниковъ.  Ие  могши  за- 
быть причиненныхъ  ей  оскорбленій 
и  притѣсненій  ,  она  съ  симъ  непри- 
миримымъ  расиоложеніемъ  оставила 
сей  міръ.  Но  прежде  еще  смерти 
ея  сей  несчастный  бракъ  былъ  уже 
расторгнуть    смертію    ея    мужа  ,    и 
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она  отправилась  къ  своему  брату 
Генриху  четвертому,  который  всту- 
пилъ  въ  правленіе  1451  года  и  умеръ 
въ  1457  году ,  не  оставивъ  по  себъ 
наслѣдниковъ. 

Послѣ  того  Берта  жила  въ  Ней- 
гаузЬ  и  построила  тамошній  замокъ, 
который  стоилъ  великихъ  и  много- 
лѣгпнихъ  трудовъ  ея  подданнымъ. 
Берта  ласковымъ  обращеиіемъ  сво^ 
имъ  ободряла  работавшихъ ,  и  даже 
утѣшала  ихъ  тѣмъ ,  что  работа 
приходить  къ  концу ,  и  имъ  исправ- 
но будутъ  заплачены  деньги.  Между 
прочимъ  она  обыкновенно  говаривала 
имъ  также  ;  ^Работайте  для  вашихъ 
»Господъ ,  вѣриые  подданные ,  рабо- 
«тайте !  —  Когда  замокъ  будетъ 
яоконченъ ,  тогда  я  васъ  и  всѣхъ 
^вашихъ  домашнихъ  накормлю  слад- 
»кою     кашею  !и    —    Такъ    говаривали 
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въ  то  время  ,  желая  кого  либо  уго- 
стить. Осенью  кончилось  строеніе 
замка  ,  и  Берта  сдержала  свое  обѣ- 
щаніе.  Она  угостила  своихъ  под- 
данныхъ  великолѣпнымъ  столомъ  и 
въ  продолженіе  онаго  сказала  имъ  : 
»Для  вѣчнаго  воспоминанія  вашей 
?>вѣрноспіи  къ  вашимъ  Владѣльцамъ  , 
^каждый  годъ  вы  будете  угощаемы 
^нодобнымъ  столомъ.  Такимъ  обра- 
»зомъ  слава  вашего  усердія  будетъ 
?шроцвѣтать  и  въ  позднемъ  потом- 
стве." —  Послѣ  того  Владѣтели 
замка  нашли  приличнѣйшимъ  дѣлать 
сей  благодетельный  для  бедныхъ  пиръ 
въ  день  установленія  Святой  Вечери; 
что  и  въ  послѣдствіи  было  такъ 
исполняемо. 

Не  известно  въ  точности,  когда 
умерла  Берта  фонъ  Розенбергъ ;  но 
вероятно  ,  подъ  конецъ  пятнадцата- 
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го  столѣтія.  Въ  разныхъ  Богемскихъ 
замкахъ  находятся  ея  портреты,  на 
которыхъ  она  представлена  въ  бѣ- 
ломъ  вдовьемъ  платьѣ  ;  что  также 
весьма  сходно  съ  тѣмъ  видомъ ,  въ 
какомъ  является  бѣлая  женщина.  Во 
всѣхъ  сихъ  замкахъ ,  гдѣ  живутъ  ея 
потомки  ,  она  весьма  часто  являет- 
ся ;  а  поелику  нѣкоторыя  особы  изъ 
ея  поколѣнія  поступили  въ  замуж- 
ство  въ  Бранденбургскій  >  Баденскій 
и  Дармштатскій  Домы,  то  она  ихъ  и 
тамъ  посѣщаетъ.  Вообще  цѣль  ея  яв- 
леній  есть  предвозвѣстить  близкую 
смерть  ,  а  иногда  предостеречь  отъ 
какого  либо  нещастія;  ибо  случалось, 
что  и  послѣ  явленія  ея  никто  вско- 
рѣ  не  умиралъ. 

См.  Теор.  науки  о  дух.  Штил. 
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Яеленіе  одного  Голландца  ,   еЪ  са- 
мую минуту    своей  смерти  у    со- 
товарищамЪ   своимЪ. 

Въ  одномъ  Голлаидскомъ  городѣ  , 
между  разными  гражданами  учреждено 
было  дружеское  вечернее  собраніе. 
Сперва  >  можетъ  быть ,  слѣдуя  по 
совѣсши  узаконеніямъ  своего  клуба , 
а  наконецъ  ,  по  привычкѣ  ,  которая , 
какъ  извѣсгано,  еще  сильнѣе  совѣсти 
и  закона  ,  они  сходились  каждый  ве- 
черь исправно  и  точно ,  въ  назна- 
ченное время,  въ  назыаченномъ  мѣстѣ, 
и  съ  такою  же  исправностію  и  точ- 
ностію  разходились ,  какъ  скоро  на 
деревянныхъ  стѣнныхъ  часахъ ,  на- 
рочно для  сего  въ  залѣ  собранія  по- 
вѣшенныхъ ,  пробьетъ  одиннадцать 
часовъ.  Такимъ  образомъ  протло  нѣ- 


ібі 

сколько  лѣпіъ ,  и  члены  общества , 
сближаясь  время  ошъ  времени  шѣснѣе 
и  становясь  другъ  другу  необходимѣе*, 
не  отступали  никогда  отъ  принята- 
го  ими  правила. 

А  посему  не  удивительно  ,  что 
они  соскучились,  не  видавъ  нисколько 
дней  сряду  въ  кругу  своемъ  одного 
сочлена  ,  который  жилъ  по  близости 
того  дома  ,  гдЪ  они  собирались ,  и 
который  не  могъ  присутствовать  3 
по  причинѣ  своей    болѣзни. 

Однажды ,  какъ  наступилъ  часъ 
разходиться,  и  обо  всѣхъ  городекихъ 
и  политическихъ  новостяхъ  довольно 
наговорились,  одинъ  изъ  присутство- 
вавшихъ  сказалъ:  каковъ-то  въздоровьѣ 
добрый  нашъ  старикъ  Р.  .  .  .  ?  — 
Я  слышалъ  ,  что  онъ  сегодня  очень 
дуренъ  ,  и  лѣкарь  отозвался  объ  немъ 
весьма    сомнительно.    —    Старика 

н 
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Р любили    въ    общесптвѣ ;    а 

потому  такую  вѣсть  приняли  съ 
живымъ  соучастіемъ,  и  тотчасъ  по- 
слали слугу  навѣдаться  о  состояніи 
больнаго.  Посланный  чрезъ  три  ми- 
нуты возвратился  съ  отвѣтомъ,  что 
онъ  лежишь  при  послѣднемь  изды- 
ханіи.  Всѣ  испугались,  встали  съ  сво- 
ихъ  мѣстъ ,  подошли  другъ  къ  другу, 
хвалили  больнаго ,  и  сожалѣли  объ 
немъ  ,   каждый  по  своему. 

Между  тѣмъ  отворяется  дверь  — 
и  —  какой  ужасъ!  — --блѣдный,  мертвый 
призракъ  съ  померкшими  глазами  и 
странными  тѣлодвиженіями  торже- 
ственно входить;  —  погаомъ  вдругъ, 
какъ  безчувственный  и  окаменѣлый  , 
останавливается  на  порогѣ  ,  устре- 
мивъ  впалые  глаза  на  собраніе  !  — 
Не  нужно  упоминать  ,  что  всѣ  чле- 
ны   собранія     отъ    ужаса     лишились 
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языка  и  движешя,  и  съ  своей  сторо- 
ны также  походили  на  группу  ста- 
туй; но  то  обстоятельство  замѣтить 
должно ,  что  въ  ономъ  страшномъ 
привидѣніц  не  могли  они  не  узнать 
стараго  Р.  .  .  .  Спустя  нисколько 
времени  сей  призракъ  подходить  къ 
столу  и  занимаешь  то  мѣсто  ,  на 
которомъ  онъ  прежде  сего  обыкно- 
венно саживался  въ  собраніи;  беретъ 
пустую  курительную  трубку,  лежав- 
шую тамъ  на  столѣ  ,  и  подносить 
ее  ко  рту.  —  Въ  ту  минуту  начи- 
наешь бишь  на  деревянныхъ  часахъ 
одиннадцать;  трубка  выпадаешь  изъ 
рукъ  его  и  разбивается  ;  привидѣніе 
сидитъ  ,  вслушивается,  и  когда  про- 
било одиннадцать  ,  то  оно  подни- 
мается и  изчезаетъ. 

Какъ  скоро  члены  собранія  опом- 
нились ,  то  послали  слугу  въ  другой 
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разъ  къ  больному.  Огпвѣтъ  принесенъ 
гаошъ  ,  чгао  больной  въ  эту  минуту 
скончался. 

См.  Истор.    и    Статист*    Журн.    Но- 
ябрь і8о8. 
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Поразительное  ви^ѣпіе  Лорда  Лит- 
тельтопа. 
Одинъ  Русскій  путешественникъ 
пишетъ:  За  пять  миль  отъ  Бромс- 
грова  осматривали  мы  мызу  Гоглей  ? 
принадлежащую  Фамиліи  Лорда  Лйт- 
телыпона,  одну  изъ  прелестнѣйінихъ 
и  великолѣпнѣйшихъ  въ  Англіи.  Но 
не  столько  привлекаютъ  сюда  путе- 
шественника весьма  приятное  мѣсто- 
положеніе  парка  и  драгоцѣнныя  кар- 
тины, сколько  любопытство  видѣть 
то  мѣсто ,    гдѣ   случилось    чудесное 
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явленіе ,  оставившее  послѣ  себя  не- 
изгладимые слѣды  —  явленіе  ,  кото- 
рому въ  соеѣдствѣ  всѣ  вѣрятъ,  какъ 
самому  истинному  событію. 

Насъ  ввели  въ  одну  комнату,  на- 
зываемую Адскою.  —  На  столѣ  по- 
луобгорѣломъ  лежала  книжка  ,  въ  ко- 
торой описано  явленіе  самимъ  Лор- 
домъ  Лйттелыпономъ.  —  Я  съ  жад- 
ностію  читалъ  ее,  и  сообщу  здѣсь 
существенное  ея  содержаніе. 

Отецъ  сего  Лорда  ,  Георгъ  или 
Джорджъ  Лйгпяіелыпонъ,  былъ  одинъ 
изъ  просвѣщеннѣйшихъ  мужей  въ 
Англіи  ^  любитель  и  покровитель 
учености  ,  истинный  цѣнитель  от- 
личныхъ  дарованій.  Онъ  самъ  былъ 
хорошій  сочинитель  ,  другъ  Пбпа  и 
всѣхъ  высокихъ  умовъ  того  вѣка;  но 
притомъ  былъ  благочестивъ  и  на- 
боженъ  безъ  суевѣрія;  вѣренъ  своему 
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слову,  чеептенъ  и  благошворигпеленъ; 
память  его  донынѣ  благословляет- 
ся во   всей  окрестной  странѣ. 

Совсѣмъ  не  таковъ  быль  сынъ 
его.  Бѣглость  и  остроту  разума 
своего  онъ  обращалъ  къ  тому,  чтобъ 
во  всемъ  находить  смѣшное.  Къ  не- 
щастію  ,  онъ  свелъ  тѣсное  знаком- 
ство съоднимъразвратнѣйшимъ  моло- 
дымъ  человЪкомъ,  который  скоро  во- 
влекъ  его  во  всѣ  пороки  и  разпупь 
ства.  Для  нихъ  не  было  ничего  свя- 
таго  :  религія  признавалась  суевѣ- 
ріемъ,  честность  слабоуміемъ,  а  ве- 
селія  и  удовольствія  ,  какою  бы  цѣ- 
ною  куплены  ни  были,  единственною 
цѣлію  жизни.  Сколько  жертвъ,  оболь- 
щенныхъ  лукавствомъ  ихъ  ,  принесе- 
но любострастію !  Сколько  чест- 
нѣйшихъ  людей  пострадало  отъ  ихъ 
коварства  и  вѣроломства  ! 
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Естественно  ,  что  такіе  раз- 
вратники скоро  освободили  себя  отъ 
страха  будущей  жизни,  и,  по  приме- 
ру всѣхъ  вольнодумцевъ ,  не  вѣрили 
безсмертію  души  ,  а  еще  менѣе  воз- 
мездію  по  смерти.  Адъ  и  Рай  счи- 
тали они  мечтою ,  вымысломъ  сла- 
быхъ  душъ.  Еще  въ  самыхъ  моло* 
дыхъ  лѣтахъ  ^  шутя  дали  они  одинъ 
другому  торжественное  и  клятвен- 
ное обѣщаніе  ,  что  кто  изь  нихъ 
прежде  умретъ,  тотъ  долженъ  явить- 
ся другому^  оставшемуся  въ  живыхъ, 
и  извѣстить  его  ,  есть  ли  жизнь  по 
смерти  ,  есть  ли  Адъ  и  Рай.  Клят- 
ву сію  запечатлѣли  они,  подписавъ 
ее  кровью  своею. 

Прошло  послѣ  сего  много  лѣтъ, 
проведенныхъ  въ  порокахъ  и  злодЬя- 
ніяхъ  всякаго  рода.  Наконецъ  другъ 
Лорда  Лйттельтона  умираешъ,  какъ 
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жертва  распутства.  Лордъ  скоро 
утѣшился  въ  сей  потерь  разсѣяніемъ 
и  веселостями,  въ  кругу  другихъ  по- 
добныхъ  ему  развратныхъ  людей. 

„Въ  одну  ночь,  (такъ  продолжаетъ 
Лордъ  въ  своей  повѣсти)  сидя  одинъ 
„въ  моемъ  кабинет*  и  перебирая  бу« 
„маги  ,  нашелъ  я  нечаянно  кровавое 
„пібрукописаніе.  Въ  самую  ту  минуту 
„пламя  освѣтило  меня :  я  увидѣлъ 
„предъ  собой  образъ  умершаго  друга 
„моего,  весь  въ  пламени.  Съ  ужасомъ 
„вскочивъ,  я  хотѣлъ  бЪжать;  но  услы- 
„шалъ  сіи  слова  :  ^Я  прпшелъ  кспол- 
„нить  священный  обѣтъ,  запеъатлѣнный 
„моею  кровію.  Есть  Адъ  !  Страшный 
„Ддъ  ! .  .  .  Есть  Адъ  развратшпелямъ  ! 
^ЕстьАдъ  прнтісннтелямъ  невинности! 
„Есть  Адъ  безбожннкамъ  !  ...  Увы  ! 
»Увы  /«  — 
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„Сіи  стенанія  произнесъ  нещасгп- 
»ный  другъ  мой  такимъ  ужаснымъ  , 
»такимъ  болѣзненнымъ  голосомъ,  что 
»я  упалъ  на  колѣна,  и  поднявъ  руки 
^къ  небу,  воскликнулъ:  Господи !  Гос- 
пподи  !  буди  милостивъ  намъ  грѣш- 
^нымъ ! 

»Съ  сею  молитвою  я  повергся  на 
»полъ.  Слуга  ,  услышавъ  мои  вопли  , 
^вбѣгаетъ  въ  комнату,  и  видитъ  меня 
^поверженнаго  и  дрожащаго  всѣми  чле- 
гнами.  Онъ  поднимаешь  меня;  я  усгп- 
^ремилъ  взоры  на  то  мѣсто  ,  гдѣ  ви- 
^дѣлъ  друга  моего.  —  Видѣніе  изчезло; 
>5Н0  столь,  на  который  онь-положилъ 
»руку ,  пылалъ.  Слуга  бросился  га- 
гсить  огонь.  —  Бойся  !  вскричаль  я 
»ему:  это  Адскій  пламень  !  Но  онь  , 
^перекрестясь ,  потушилъ  огонь. 
гЗнакъ  отъ  пламенной  руки  остался 
„на  столѣ  неизгладимъ." 

О 
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И  въ  самомъ  дѣлѣ  на  сгаолѣ  ви- 
дѣиъ  знакъ,  какъ  бы  прожженный  ог- 
ненною рукою.  —  Сшанемъ  продол- 
жать повѣсшь. 

„Сіе  ужасное  явленіе  шакъ  силь- 
„но  поразило  меня  ,  что  я  впалъ  въ 
„жестокую  горячку.  Въ  бреду  мнѣ 
эстолько  мечтался  Адъ  со  всѣми  его 
«муками  ;  страданіе  мое  было  ужас- 
«но  ;  съ  трудомъ  я  оправился. 

«Съ  того  времени  я  оглянулся  на 
«себя  ,  и  ужаснулся  той  бездны ,  въ 
«которую  злодѣянія  мои  меня  поверг- 
али. Бывъ  самъ  на  краю  гроба ,  я 
«почувствовалъ,  что  жизнь  наша  здѣсь 
«на  землѣ  скоропреходяща ,  а  тамъ 
«ожидаетъ  насъ.  .  .  .  Боже !  отвра- 
«ти  отъ  меня  ту  казнь,  какая  ожи- 
«даетъ  злодѣевъ  по  смерти !  —  Да 
«не  забуду  никогда,  что  есть  Адъ !  — 
^Страшный  Адъ!іс  .   .   . 
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Здѣсь  оканчивается  собственное 
повѣствованіе  Лорда  Лйттельтона. 

Въ  концѣ  приписано  духовникомъ 
его  следующее  дополненіе  ;  „Страш- 
ное сіе  явленіе  никогда  не  выходило 
изъ  его  памяти.  Онъ  велѣлъ  изобра- 
зить Адъ  въ  прозрачной  картинЪ,  и 
поставилъ  ее  въ  своемъ  кабинетѣ;  на 
оной,  вмѣсто  подписи,  были  тѣ  сло- 
ва ,  которыя  онъ  слышалъ  изъ  уетъ 
нещастнаго  своего  друга.  Онъ  со- 
вершенно перемѣнился  ,  сдѣлался  на- 
боженъ  и  боязливъ  до  крайности.  Бой 
собаки  ,  крикъ  ночной  птицы ,  шо- 
рохъ  въ  комнатѣ  ,  собственная  его 
тѣнь  пугала  его  и  возвѣщала  ему 
какое  нибудь  нещастіе.  Онъ  не  могъ 
остаться  одинъ  ни  на  минуту.  Сонъ 
его  былъ  самый  безпокойный  ;  часто 
оЩь  вскакивалъ  съ  ужасомъ  и  воплемъ, 
и  устремлялся    бежать.     Жизнь    его 

О      2 
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была  самая  мучительная.  Только  утЪ- 
шенія  вѣры  облегчали  страданія  его 
и  успокоивали  его   на  время." 

»ѣъ  одинъ  день  представилось 
ему,  будто  онъ  видитъ  тѣнь  дѣвицы, 
которую  оболъстилъ  въ  молодыя  лѣ- 
та.  Она  предсказала  ему ,  что  онъ 
умретъ  въ  седьмой  день.  Съ  ужасомъ 
бросился  онъ  изъ  комнаты  ;  никакія 
утѣшенія  не  могли  его  успокоить  : 
воображеніе  его  такъ  сильно  пораже- 
но было ,  что  онъ  почиталъ  смерть 
свою  неизбежною  ;  и  действительно 
въ  седьмой   день  умеръ.4' 

См.  Дух.  Журн.    і8іб,  N0  8. 
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Необыкновенное  приключенье,  быв- 
шее вЪ  Москеіі,  вЪ  конц^  прошед- 
шаео  столИтіл ,  сЪ  Г-мЪ  К.  .  .  .^ 
РусскимЪ  ученыжЪ,  и  имЪ  самимЪ 
описанное. 

Начало  моей  болѣзни  было  слѣ- 
дующимъ  образомъ. 

Сперва  чувсіпвовалъ  я  поперемѣн- 
но  небольшой  ознобъ  и  жаръ  ;  трое 
сугаокъ  продолжалась  безсонница,  Ло- 
томъ  начался  въ  ушахъ  шумъ  ,  и  съ 
умноженіемъ  жара  умножался  ^  шакъ 
чгао  сдѣлался  наконецъ  нѣкоторымъ 
гаонкимъ  ,  но  вразумительнымъ  голо- 
сомъ ,  который  повторялъ  мнѣ  не- 
престанно :  берегись ,  н  покайся  !  Я 
ужаснулся  сего  повторенія  и  не  зналъ, 
что  это   значить ;    старался    быть 
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всегда  между  людьми  ,  разговаривать, 
И;  сколько  можно,  принимать  на  себя 
веселый  видь.  Все  было  тщетно.  На 
четвертую    ночь    сей    голосъ    столь 
уже  былъ  внятенъ,  что  повергъ  меня 
въ  недоумѣніе  и  задумчивость  ,  и  за- 
ставилъ  помышлять    о    смерти.    Не 
лишась  бодрости  и    памяти ,    я     од- 
накожъ  спросилъ :    чей     это    голосъ  ? 
Отвѣтствовано  :  Я  твои  Ангелъ  Хра* 
нптель !  Засвѣтивъ    огонь ,    сталъ    я 
читать    Горація ;    но     мнѣ    сказано , 
чтобы   я    его    бросилъ.     Я  взялъ    не- 
которую духовную  Латинскую  книгу 
и  читалъ  ее  съ   полчаса ;    голосъ   же 
Ангела    Хранителя    предупреждалъ 
всегда    мои    слова  и  мысли ,    и  гдѣ  я 
ошибался ,  поправлялъ    меня.    Вдругъ 
съ  лѣвой  стороны  послышались  голо- 
са ,  усгарашающіе*меня  ,    злословящіе 
Бога.  Я  упалъ  на  колѣна;  часа  четыре, 


съ  малымъ  только  отдохновеніемъ  , 
молился  Богу  ,  и  потъ  съ  меня  текъ 
рЬкою.  Во  время  молитвы,  страшные' 
голоса  были  слышны  уже  вдалеке  ,  а 
голосъ  утешительный  ,  становясь 
громче,  ободрялъ  меня  непрестанно. 
Когда  я  ложился,  чтобы  отдохнуть, 
то  грозные  голоса  мало  помалу  при- 
ближались ,  а  голосъ  утешительный 
повелѣвалъ  мне  опять  молиться.  Это 
продолжалось  две  ночи;  мне  пусти- 
ли кровь.  Задумчивость  моя  сдела- 
лась всѣмъ  приметна.  Вместо  то- 
го ,  что  я  прежде  былъ  первымъ  за- 
чинщикомъ  шутокъ  и  различныхъ 
проказъ  у  я  сталъ  убѣгагаь  тбхъ  об- 
ществъ ,  где  могли  быть  речи  не- 
скромныя  и  противныя  слуху. 

Следующую  ночь  я  совсѣмъ  не 
ложился  спать.  Все  умножилось.  Что 
^  ни  дѣлалъ  :   начну  ли  читать,  ста- 
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ну  ли  ходишь  ,  сяду  ли  —  всё  5  даже 
самое  малѣйшее  движеніе  руки  ,  было 
хулимо  со  стороны  лѣвой.  Нереши- 
мость и  недоумѣніе  овладѣли  мною. 
Сего  ужаса  не  можно  вообразишь.  Я, 
стоя  на  колѣнахъ  ,  молился  и  непре- 
станно вопилъ  :  Боже  !  оъпстп  мл 
грѣшнаго !  Живущіе  со  мною  ужаса- 
лись, и  старались  отвлечь  меня  ошъ 
молитвы ,  а  мнѣ  это  было  весьма 
прискорбно  ;  потому  что  я  только 
въ  одной  молишвѣ  и  находилъ  утѣ- 
шеніе.  Стали  говорить  ,  что  я  съ 
ума  сошелъ  ;  однако  я  самъ  сходилъ 
за  священникомъ  и  исповедался.  По- 
сле сего  возчувсгавовалъ  я  некото- 
рое спокойствіе  и  легъ  на  постелю. 
Страшные  голоса  ругали  меня  иаъ 
всей  силы.  Голосъ  утѣшишельный 
повелѣлъ  мне  ихъ  презирать  и  на 
нихъ  плевать;  отъ  чего  у  насъ  про- 
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изошла  превеликая  брань.  Они  из* 
числяли  мнѣ  всѣ  мои  грѣхи ,  самыя 
ихъ  обстоятельства  и  минуты  ;  но 
я  ,  по  повелѣнію  утѣшительнаго  го- 
лоса ,  противополагалъ  имъ  мило- 
сердіе  Божіе.  —  Вдругъ  начали  у  меня 
холодѣть  ноги  съ  самыхъ  пять ,  и 
сей  холодъ  простирался  почти  до 
самаго  сердца  ;  въ  сіе  же  время  слыш- 
но было  неизвѣстное  унылое  пѣніе  , 
повелѣвающее  вязать  меня  узами  смер- 
ти. Непрестанно  вопія  :  Боже  !  от* 
стн  мл  грѣшнаго  !  притомъ  бія  себя 
въ  грудь  и  проливая  слезы ,  при- 
велъ  я  въ  ужасъ  и  сожалѣніе  всѣхъ 
предстоящихъ.  Голосъ  повелѣлъ 
смертнымъ  орудіемъ  коснуться  къ  мо- 
ему сердцу.  Я  ожидалъ  уже  смерти; 
но  сего  не  последовало.  Потомъ 
вдругъ  возсгаалъ  ужасный  шумъ.  Го- 
лосъ    утешительный    сказалъ     мнЪ , 
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чгаобы  я  принялъ  всевозможную  крѣ- 
посгаь  духа  и  памяти ,  и  что  я 
вступаю  въ  самый  страшный  под- 
вигъ  противу  Князя  тьмы  ;  повелѣлъ 
мнѣ  вооружиться  молитвою  ,  и  обѣ- 
щалъ  помогать  мнѣ  невидимымъ  сво- 
имъ  присутствіемъ  и  совѣтами.  Въ 
самомъ  дѣлѣ ,  душегубецъ  восклик- 
нулъ  звѣрскимъ  ревомъ  :  Онъ  долженъ 
быть  нашъ  !  Тогда  всЬ  кости  мои 
вострепетали  и  какъ  бы  хотѣли  вы- 
скочить изъ  тѣла.  Ахъ !  могу  ли 
изобразить  сей  судъ!  Я  узналъ  тог- 
да ,  что  при  смерти  можно  болѣе 
согрѣшить  ,■  нежели  во  всю  жизнь 
Сперва  сказали  :  гордости  грѣхъ,  есть 
смертный  грѣхъ !  и  сіе  повторяли 
разъ  тысячу  ,  или  ,  можешь  быть , 
столько,  сколько  разъ  приходило  мнѣ 
на  мысль,  или  сколько  самымъ  дѣломъ 
исполнено    мною  сіе  беззаконіе.     Та- 
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кимъ  образомъ  ,  по  порядку  всѣ  мои 
дѣйсгавія ,  слова ,  помыслы  и  намѣ- 
ренія  ими  начислены  и  повторены 
многократно.  Я  удивлялся  безпре- 
дѣльной  памяти  злыхъ  духовъ.  Когда, 
ужасаясь  ,  приходилъ  я  въ  отчаяніе, 
они  писали  :  отшянія  грѣхъ ,  есть 
смертный  гріхъ  ;  когда  же  напротивъ 
уповалъ  на  милосердіе  Божіе ,  они 
писали  :  пзлншнлго  упованія  грѣхъ , 
есть  непростительный  грѣхъ.  Итакъ  , 
вообразите  ,  что  мнѣ  было  дѣлагпь  ! 
Однако  голосъ  утѣшительный  непре- 
станно ободрялъ  меня  къ  молитвѣ  ; 
и  я  такъ  утомился,  что,  не  могши 
стоять  на  колѣнахъ  ,  упалъ  на  полъ. 
Товарищи  мои  подкладывали  мнѣ  по- 
душки ,  или  хотѣли  меня  положить 
на  постелю ,  но  я  всё  отвергалъ  ; 
потому  что  ушѣшительный  голосъ, 
еще    яснѣе    говоря    со  мною ,    всегда 
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увѣщевалъ  меня  къ  тому.  Страшный 
шумъ  несколько  уменьшился. Я  всгаалъ, 
одѣлся ,    и  ,   вопреки   усиліямъ    моихъ 
сотоварищей,  пошелъ  съ  ними  въ  цер- 
ковь.    Эгао  было  въ  среду  на  первой 
недѣлѣ  великаго  поста  ,   и  народу  въ 
церкви    было    множество,     Я    сталъ 
на  правой  сторонѣ  ,  противъ  образа 
Святителя    Димитрія    Ростовскаго , 
и    непрестанно    молился     въ     землю, 
Народъ  на  меня  обратился  ;  одни  мнб 
смѣялись  5     а    другіе    говорили  :    ахъ, 
какъ    онъ    жалокъ  !    Но    самъ    я  чув- 
егавовалъ  въ  себѣ  услажденіе  :  утеши- 
тельный   голосъ    повелѣвалъ    мнѣ    не 
стыдиться.     По  окончаніи  литургіи, 
приложился    я  къ  образамъ  ,    и    при- 
шедши  домой,  легъ  на  постелю.    Ка- 
кому надлежало  быть    во    мнѣ  жару  ! 
Четыре  ночи  не  спать,  быть  всегда 
въ  поту  и  ходить  по  морозу  !     Вся 
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кровь  во  мнѣ  кипѣла.  Часъ  спустя, 
лочувствовалъ  я  прохладу ;  угаѣши- 
тельный  голосъ  бесѣдовалъ  со  мною, 
и  я  двигалъ  устами ,  отвѣтствуя 
ему  тихо.  Тогда  -  то  подумали  всѣ, 
что  я  обезумѣлъ  :  и  не  льзя  не  по- 
думать ! .  Но  вдругъ  сей  же  самый 
голосъ  возвѣстилъ  мнѣ ,  что  мило- 
сердіе  грядетъ  меня  судить  н  про- 
стить. Я  ?  восхищенный  радостію  > 
началъ  вслухъ  читать  молитву  къ 
Богу  ,  которую  вліяли  въ  уста  мои 
восторгъ  и  благодарность.  Пред- 
стоящіе  ,  слыша  сію  молитву ,  при- 
шли въ  изумленіе,  и  шептали  между 
собою  ,  что  я  еще  не  сошелъ  съ  ума: 
это  показалось  мнѣ  смѣшно.  Я  од- 
нако скоро  опять  увѣрилъ  ихъ,  что  я 
безуменъ ;  ибо  ,  услышавъ  сладшн- 
шій  глаеъ  прощенія ,  возчувствовалъ 
себя    внѣ    себя.     Утѣішипельный  го- 
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лосъ  говорилъ  мнѣ,  имѣю  ли  я  столь- 
ко усердія  и  вѣры ,  чтобы  не  сты- 
дясь принести  нредъ  всѣми  покаяніе 
въ  своихъ  грЬхахъ.  Я  ^  не  стыдясь 
ни  мало ,  велегласно  предъ  всѣми 
исповѣдался  во  всемъ.  Въ  сіи  -  то 
минуты  всѣ  уже  точно  увѣрились , 
что  я  безуменъ  ,  и  смЬялись  между 
собою.  Я  напротивъ  того  столько 
былъ  веселъ  и  доволенъ,  что  ни  мало 
не  чувствовалъ  жестокости  болѣз- 
ни,  которая  была  чрезмѣрна.  Тогда 
утѣшителъный  голосъ  повелѣлъ  мнѣ, 
какъ  возчувствовавшему  всю  истину 
Хрістіянскія  вѣры,  изъясниться  предъ 
всѣми ,  какъ  безуменъ  Волыперъ  и 
всЬ  его  послѣдователи  ;  что  я  и  ис- 
полнилъ  ,  ругая  притомъ  одного  со- 
товарища своего ,  который  вольно- 
думствовалъ  и  обожалъ  Вольтера. 
Но  вотъ  что  удивительно  :   сотова- 
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рищъ  сей  и  донынѣ  еще  живъ ;  од- 
нако душа  его  ошвѣчала  мнѣ  тогда  , 
что  она  мучится  къ  адѣ ,  и  что 
каждое  мое  слово  жжетъ  ее  новымъ 
пламенемъ.  Послѣ  сего  утѣшитель- 
ный  голосъ  повелѣлъ  мнѣ  воздашь 
благодарность  моимъ  благодѣтелямъ. 
Я  читалъ  благодарственную  и  по- 
хвальную    рѣчь Слова     мои 

столько  были  порядочны  и  разумны, 
что  слушатели  опять  перестали  бы- 
ло почитать  меня  безумнымъ.  Но 
я  тотчасъ  перемѣнилъ  ихъ  мысли. 
Жаръ  во  мнѣ  опять  началъ  возобнов- 
ляться ;  я  каждаго,  приходящаго  ко 
мнѣ,  поздравлялъ  стихами  и  разго- 
варивалъ  стихами  же  ;  наконецъ,  отъ 
сильнаго  жара  $  началъ  я  на  постели 
биться.,  не  теряя  впрочемъ  памяти. 
Пять  человѣкъ  не  могли  меня  удер- 
жать,    Лриѣхалъ  Докторъ  Г.  .  .  .  и 
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началъ  щупаіпь  у  меня  пульсъ  •  но 
я,  желая  умереть,  всшупилъ  съ  нимъ 
въ  споръ  ,  и  доказывалъ  ему ,  что 
одинъ  Топіъ  знаегаъ  всѣ  движенія  и 
дѣйегавія  человѣческаго  гаѣла ,  Кто 
его  составилъ.  Онъ  прописалъ  мнЪ 
лѣкарство  ,  и  уѣхалъ.  Послѣ  него 
прибыль  другой  Докторъ,  Господинъ 
3.  .  .  .  ,  и  я  сдѣлалъ  ему  привѣтствіе 
стихами.  День  сей  нрошелъ  ;  на- 
ступила ночь.  Я  немного  успокоился. 
МнЬ  опять  пустили  кровь ,  прило- 
жили шпанскія  мухи  и  къ  пятамъ 
привязали  горчицу.  Это  я  помню, 
какъ  во  снѣ  ;  потому  что  чрезвычай- 
но быль  утомленъ.  Еще  заснулъ 
часа  на  два  ,  и  пробудился.  Страш- 
ные голоса  слышимы  были  издалека  ; 
но  голоса  утѣшительные  разговари- 
вали со  мною.  Я  сдѣлался  отважнѣе, 
и  предлагалъ  разные  вопросы.    Ниче- 
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го  не  можешь  быть  прияшнѣе  сихъ 
разговоровъ  !  Меня  они  называли 
брашомъ ,  а  себя  велѣли  называть 
сестрами  ;  но  почему —  причины  мнЬ 
не  изъяснили ,  и  даже  назвали  меня 
не  кстати  любопытнымъ.  Они  по- 
казывали мнѣ  Ангельскія  свои  одѣя- 
нія ,  которыя  были  блистательнее 
лучей  солиечиыхъ.  Я  цѣловалъ  оныя , 
а  сотоварищи  мои  старалися  удер- 
живать меня  отъ  того.  Души  усоп- 
шихъ  тутъ  же  со  мною  разговари- 
вали. Мныя  сказывали  ,  что  онѣ  въ 
блаженномъ  мѣстЬ  ;  а  другія  напро- 
тивъ  ,  что  онѣ  въ  мѣстЬ  злополуч- 
иомъ.  Послѣдиія  прибавляли  еще  къ 
гному  ,  что  адъ  повсюду  ,  и  что  онѣ 
странствуютъ  съ  мѣста  на  мѣсто, 
будучи  терзаемы  мучительною  со- 
вѣстію  и  другъ  друга  укоряя. 
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Уілѣшитедьные    голоса  спросили 
у  меня ,    прилгана  ли    мнЪ    жизнь   въ 
семейсгавѣ.    Я  отвѣчалъ  ,  что  желаю 
умереть.     Вдругъ     нѣкоторый    слад- 
гайшій  голосъ  произнесъ    ко  мнѣ  сіи 
слова  :   окропляется  !    потомъ  :    освя- 
щается !  иаконецъ:  обругается!  Каж- 
дое изъ  сихъ  словъ    повторено  было 
многократно.     Нельзя    не  быть   въ 
восторгѣ    при    такихъ    словахъ  !     И 
подлинно^  утешительные  голоса  ска- 
зали мнѣ ,    что    я    хотя    на    землѣ  , 
но    въ  самомъ    дѣлѣ    нахожусь    близь 
Эмпирея.    Сколь  удивительно  вообра- 
женіе  человѣческое!  Я  слышалъ  обра- 
щение всѣхъ  небесныхъ  евѣтилъ  ,    со- 
ставляющихъ     сладостную     музыку. 
Иньгя  воспѣвали:  Святъ,   Святъ  Гос- 
подь Саваоѳъ  !    Иныя  же  :    Слава  Те- 
бѣ  ,  Боже  наіпъ  ,    слава    Тебѣ  !    МнЬ 
сказано  ,  что  Сынъ  Божій  чрезъ  ма- 
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новеніе  Своего  перста  управляешь 
бѣгомъ  всѣхъ  планешъ.  Я  вышедъ 
на  улицу  у  и  видѣлъ  больше  семи 
солнцевъ  ;  указывалъ  своимъ  товари- 
щамъ ,  но  они  одно  только  видѣли. 
Наконецъ  всё  стало  мало  по  малу 
уничтожаться.  Утѣшительные  го- 
лоса требовали  отъ  меня  клятвы  > 
что  я  буду  впредь  жить  добродѣ- 
тельнѣе.  Я  имъ  клялся  предъ  обра- 
зомъ  ,  и  поцѣловалъ  его.  Они  вос- 
пѣли  торжественную  пѣснь,  поздра- 
вляли меня  и  поцѣловали.  Прикос- 
новеніе  сего  лобзанія  описать  я  не 
могу.  Радосшныя  слезы  потекли  у 
меня  рѣкою ;  сердце  мое  согрѣлось 
неизвѣстнымъ  пламенемъ;  я  весь  былъ 
тогда  одно  только  чувствованіе. 

Получено    ошъ    одной    досшовѣрной 

особы. 

П    2 
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XXVI. 

Три  досгпопамяпгныосЪ  случая  изЪ 
жизни    Г-на    Сведенборга. 

Первое  приключеніе  произошло 
въ  Стокгольмѣ*  Огаъ  Г-жи  Марте* 
вйль  ,  вдовы  Голлаидскаго  Посланни- 
ка при  Шведскомъ  дворѣ  ,  родствен- 
ники одного  золотыхъ  дѣлъ  мастера, 
потребовали  ,  по  смерти  мужа  ея  , 
недоплаченныхъ  денегъ  за  сдѣланный 
для  него  серебрянный  сервизъ.  Г-жа 
ВТартевйль,  зная,  что  мужъ  ея  всег- 
да наблюдалъ  большой  порядокъ  въ 
своихъ  дѣлахъ ,  была  увѣрена ,  что 
этотъ  долгъ  ,  безъ  сомнѣнія ,  еще 
при  жизни  его  былъ  вполнѣ  запла- 
ченъ  ;  но  она  не  находила  никакого 
письменнаго  тому  доказательства , 
между  оставшимися  послѣ  него  бу- 
магами*  Посему  она  прибѣгла  къ  Г-ну 
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Сведенборгу  ,  открыла  ему  свое  без* 
покойство  и  просила  его  узнать 
огаъ  духа  покойнаго  ея  мужа ,  спра- 
ведливо ли  помянутое  требованіе , 
или  нѣтъ.  Г-нъ  Сведенборгъ  обЬ- 
щалъ  это  исполнить ,  и  чрезъ  ни- 
сколько дней  принесъ  Г-жѣ  Марте- 
вйль  отвѣтъ,  что  въ  одномъ  шкаФЪ, 
который  онъ  описалъ  ей,  и  изъ  кото- 
раго,  какъ  она  думала,  все  уже  было 
выбрано  ,  находится  еще  одинъ  по- 
таенной ящикъ,  гдЪ  лежитъ  разписка 
золотыхъ  дѣлъ  мастера  въ  полученіи 
денегъ.  По  его  описанію  тотчасъ 
стали  искать  ,  и  нашли  ,  вмѣстѣ  съ 
тайною  Голландскою  перепискою , 
нужную  разписку  ,  по  которой  уни- 
чтожены были  всЬ  вышесказаныыя 
шребованія. 

Другое     приключеніе     состоитъ 
въ  томъ ,  что  онъ   увидѣлъ  пожаръ , 
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бывшій  на  великомъ  опіъ  него  раз- 
стояніи.  Когда  Г  -  нъ  Сведенборгъ , 
въ  концѣ  1759  года  возвращаясь  изъ 
Англіи,  около  полудня  вышелъ  на  бе- 
регъ  при  Гогаенбургѣ ;  то  вскорѣ 
погаомъ  ,  съ  большимъ  смущеніемъ  , 
сказалъ  бывшимъ  съ  нимъ ,  что  въ 
эту  самую  минуту  въ  Стокгольме 
въ  Зюдермалъмѣ  свирѣпствуетъ  ужас- 
ный пожаръ.  По  прошествіи  же  нЪ- 
сколькихъ  часовъ  сталъ  онъ  увѣрять, 
что  пожаръ  значительно  утихъ ,  и 
даже  сказалъ  именно ,  какъ  далеко 
онъ  простирался.  Чрезъ  три  дня 
слова  его  были  совершенно  оправда- 
ны извѣсшіями,  полученными  съ  при- 
бывшею изъ  Стокгольма  почтою. 

Третье  приключеніе,  случившееся 
въ  1763  году,  есть  наиважнѣйшее, 
Г-нъ  Сведенборгъ  былъ  призванъ  къ  Ея 
Величеству,  ныиЪ  вдовствующей  Ко- 
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ролевѣ  Шведской  ;  къ  чему  иоводомъ 
послужила  всеобщая  молва,  что  онъ 
имѣешъ  самое  короткое  обхожденіе 
съ  духами  ,  или  съ  душами  покойни- 
ковъ,  —  молва^  которая  Королевѣ  ка- 
залась неимовѣрною.  ПослЬ  нЪсколь- 
кихъ  вопросовъ ,  поручила  она  ему 
спросить  покойнаго  ея  брата ,  Ко- 
ролевско  -  Прусскаго  Принца  Виль- 
гельма ,  объ  одномъ  разговорЬ ,  ко- 
торый она  нѣкогда  имѣла  съ  нимъ 
въ  Шарлоттенбургѣ,  близь  Берлина, 
и  о  которомъ  никто  не  зналъ,  кро- 
мѣ  ея  и  покойнаго  Принца.  При 
этомъ  Королева  сказала  ему  ,  что 
если  онъ  принесешь  ей  изъ  міра  ду- 
ховъ  настоящій  отвѣтъ ;  то  она 
тогда  повѣритъ  ему  ,  что  онъ  мо- 
жешь разговаривать  съ  духами.  Чрезъ 
нѣсколько  дней  Г  -  нъ  Сведенборгъ 
явился   къ  Ея  Величеству    и  разска* 
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залъ,  ошъ  слова  до  слова,  оный  тай- 
ный разговоръ  ,  гаакъ  что  она  при- 
шла въ  величайшее  изумленіе  и  при- 
нуждена была  признаться ,  что  онъ 
отъ  покойнаго  брата  ея  узналъ  всѣ 
даже  малѣйшія  подробности  сего  раз- 
говора, которыхъ  никто  изъ  живыхъ 
людей  не  могъ  ему  пересказать.  —  Сіе 
приключеніе  взято  изъ  увѣдомленія  , 
нрисланнаго  отъ  одного  Посланника 
при  Шведскомъ  дворѣ  ,  бывшаго  то- 
му свидѣтелемъ  ,  къ  другому  чуже- 
странному Посланнику  въ  Копен- 
гагенѣ ,  и  совершенно  согласно  съ 
свЪденіями ,  которыя  нарочно  ста» 
рались  о  томъ  собрать. 

См.  Предисл.  къ  кчигѣ  :    о  Неб.    и  Ад. 

і784. 
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Странное   приключеніе  сЪ  однимЪ 
французскимЪ   ДворяниномЪ. 

Г.  Флоренвйлдь,  дворянинъ  Фран- 
цузскій ,  однажды  привезъ  къ  себб 
въ  замокъ  Михаила  Нострадамуса, 
чтобы  онъ  помогъ  женѣ  его,  кото- 
рая была  больна.  А  какъ  Ностра- 
дамусъ  извѣстенъ  былъ  не  только  за 
врача  ,  но  и  за  Астролога  ;  то  Г* 
Флоренвйлль  ^  прогуливаясь  съ  шшъ 
по  заднему  двору  своего  замка  ,  раз- 
говаривалъ  о  разныхъ  нредсказаніяхъ, 
и  ветрѣтивъ  двухъ  поросятъ,  изъ  ко- 
торыхъ  одинъ  былъ  бѣлой  ,  а  другой 
черной  шерсти,  *ахотѣлъ  испытать 
Нострадамуса.  Онъ  спросилъ  у  него, 
какая  участь  ожидаешь  сихъ  двухъ  бѣд- 
ныхъ  животныхъ.  Нострадамусъ  от» 
вѣчалъ ,     что    чернаго    пригопювятъ 
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для  его  стола,  а бЬлаго  съѣсшъ  волкъ. 
Г.  Флореивйлль,  который  умышленно 
предложилъ  сей  вопросъ  ,  и  полагалъ 
наверное  ,  что  огаъ  него  зависѣть 
будетъ  исполненіе,  или  неисполненіе 
сего  предсказанія,  возвратившись  до- 
мой, призвалъ  къ  себѣ  повара,  и  тай- 
но приказалъ  ему  зажарить  къ  ужи- 
ну бѣлаго  поросенка.  Поваръ,  полу- 
чивъ  приказаніе  сіе  ,  тотчасъ  убилъ 
того  поросенка,  заправилъ  его,  какъ 
слѣд  )вало,  и  вздѣлъ  на  вертелъ,  что- 
бы зажарить  ,  когда  придетъ  время. 
Между  тѣмъ  по  надобности  вышелъ 
изъ  кухни  ;  а  волченокъ ,  котораго 
дома  выкармливали  и  хотѣли  при- 
учить, вошелъ  послѣ  него  въ  кухню, 
и  увидѣвъ  приготовленнаго  поросен- 
ка ,  удобно  для  себя  лежащаго  ,  при- 
нялся его  ѣсть.  Онъ  съѣлъ  уже  обѣ 
заднія  части ,    когда    поваръ    возвра- 
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шился  въ  кухню.  Всгаревоженъ  бу- 
дучи симъ  случаемъ  и  опасаясь  вы- 
говора ошъ  своего  господина  >  онъ  , 
чтобы  поправишь  это ,  гаотчасъ 
схвати дъ  чернаго  поросенка,  убилъ 
его  и,  зажаривъ,  отправилъ  къ  ужину 
на  столъ.  Когда  гости  сѣли  по  мѣ- 
стамъ  своимъ  ;  то  Г.  Флоренвйлль  , 
не  знавшій  ничего  изъ  происходивша- 
го  въ  кухнѣ  ,  и  нимало  не  сомнѣвав- 
шійся  въ  побѣдѣ  надъ  Нострадаму- 
сомъ  ,  сказалъ  ему  съ  видомъ  полной 
увѣренности ,  что  сей  часъ  будутъ 
подавать  бѣлаго  поросенка  ,  и  что 
волку  не  видать  его.  Нострадамусъ 
отвѣчадъ  ему,  что  онъ  не  такъ  ду- 
маешь ;  а  напротивъ  увѣренъ ,  что 
они  будутъ  ѣсть  чернаго.  Тогда 
Г.  Флоренвйлль  ,  всё  еще  ничего  не 
подозревая ,  немедленно  посылаетъ 
слугу  и  приказываешь   своему  повару 
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принесши    чернаго    поросенка ,    дабы 
тѣмъ     пторжественнѣе     пристыдишь 
предсказателя.      Но     какъ     удивился 
онъ,  когда  услышалъ  огаъ  своего  по- 
вара   объ    участи  ,    которую    имѣли 
оба  поросенка  ,    и  которая  послужи- 
ла только    къ  большей    чести   пред- 
сказателю.    Приключеніе   сіе  разнес- 
лось потомъ    по  всему  Государству. 
См.  Жизнь  и  дух.   завѣщ.   Нострадаму- 
са. Парижъ.    1789  въ  8. 
Примѣъ.    Михаилъ   Нострадамусъ 
жилъ  въ  началѣ  XVI  столЬтія  и  былъ 
родомъ  изъ  Прованса, 

XXVIII. 

Необыкновенное      ігринлюченіе      сЪ 
однимЪ  РусскимЪ  ярестълниномЪ. 

Крестьяиинъ  Симеонъ  Федотовъ, 
имЪвшій    ошъ    рожденія    25    лѣтъ   и 
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женатый  на  крестьянки  Аннѣ  Ива- 
новой ,  въ  1788мъ  году,  поутру  въ 
самое  заговѣнье  передъ  Рождествен- 
екимъ  постомъ  ,  поѣхалъ  въ  лѣсъ  за 
нарубленными  дровами,  и  наклавъ  тя- 
желый возъ  ,  возвращался  домой  ;  но 
на  дурномъ  мѣстЬ  дороги  ,  хоіиёвши 
поддержать  свой  возъ  >  паденіемъ 
онаго  такъ  сильно  ушнбенъ^  что  оба 
бедра  его  совсѣмъ  были  раздавлены, 
спинная  кость  свихнута,  и  одна  но- 
га вывернута ,  и  оиъ  безъ  памяти 
лривезенъ  былъ  товарищами  домой. 
Въ  сей  тяжкой  болѣзни  могъ  онъ , 
съ  помощію  привязаннаго  къ  потол- 
ку пояса,  поворачивать  только  грудь, 
ноги  же  и  спину  поворачивали  другіе. 
Въ  такомъ  положеніи  лежалъ  онъ  7 
недѣль.  Четверо  таскали  его  въ  печь 
и  парили,  однако  безъ  пользы;  маза- 
ли потомъ    мозжевеловымъ  масломъ  , 
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и  присланъ  былъ  цирюльникъ,  чтобы 
пустить  кровь  ;  но  больной  на  это 
не  хотѣлъ  согласиться,  говоря,  что 
пусканіе  кровн  ему  не  поможешь. 
Послѣ  того  хотя  онъ  и  могъ  тас- 
каться на  костыляхъ ;  однако  всё 
не  владѣлъ  ногами  и  былъ  весьма 
слабъ.  Управитель  послалъ  его  въ 
городъ  къ  дѣкарю  ,  который,  осмот- 
рѣвъ  переломленную  ногу ,  и  найдя 
ее  заросшею  уже  хрящемъ  ,  а  спин- 
ную кость  поврежденною,  отказался 
лѣчить,  и  рѣшительно  объявилъ  ему, 
что  онъ  никогда  не  будетъ  имЬть 
ноги  и  спины  прямыми.  Во  время 
сей  болѣзни  ,  жена  ,  наскучивъ  имъ  , 
хотѣла  было  отравить  его  ;  но,  по 
сделанному  на  нее  доносу ,  сама  въ 
томъ  призналась ,  была  дома  наказа- 
на и  отъ  мужа  прощена. 
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Въ  самое  масляничное  заговѣнье, 
на  заутрени  ,  т.  е.  на  разсвѣтѣ  , 
или,  покрестьянски,  въ  поддымкп , 
сдѣлалось  ему  крайне  тяжело  ;  онъ 
почувствовалъ  во  всемъ  тѣлѣ  такое 
разслабленіе ,  что  не  могъ  двинуть 
пальцемъ.  Скоро  потомъ  увидѣлъ,  на 
лѣвой  сторонѣ  въ  головахъ  у  себя  , 
двухъ  юношей,  ростомъ  съ  семилѣт- 
нихъ  дѣтей  у  въ  длинныхъ  платьяхъ, 
такъ  сіяющихъ,  какъ  лучь  солнечный; 
но  что  было  у  нихъ  на  головахъ,  того 
не  примѣтилъ.  Лица  ихъ  были  лре- 
краснѣйшія ,  а  сами  безъ  крыльевъ. 
Сіи  юноши  стояли,  ничего  не  говоря, 
только  миловидно  на  нею  глядѣли. 
Больной  испугался,  и  почелъ  въ  мы- 
сли своей,  что  приходить  его  конецъ. 
Онъ  сказалъ  отцу  своему:  ^Батюшка! 
ступай  скорѣе  по  священника  при- 
частить меня;    кончина  моя  пришла; 
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и  застанешь ,  либо  нѣтъ.«  Огаецъ , 
усмогаря  его  слабость,  спрашивалъ  у 
него  ,  что  съ  нимъ;  но  онъ  уже  не 
могъ  отвѣчать,  и  остался  безъ  язы- 
ка* Когда  отецъ  поспѣшилъ  отпра- 
виться за  священнйкомъ  ;  тогда  два 
сказанные  юноши,  взявъ  больнаго  иодъ 
обЪ  руки,  повели  его,  казалось ,  вонъ 
изъ  избы ;  онъ  видѣлъ  себя  точно 
такъ ,  какъ  былъ ,  т.  е.  въ  одной 
рубашкѣ  и  съ  скрюченною  ногою.  Въ 
то  же  время  показался  ему  обыкно- 
венный ясный  дневной  свѣтъ;  но  по- 
томъ  чрезъ  минуту  перешелъ  онъ  къ 
вѣгному  дому ,  гдѣ  уже  свѣтъ  былъ 
гораздо  ярче.  На  семъ  краткомъ  пу- 
ти, въ  лѣвой  сторонѣ,  юноши  пока- 
зали ему  мытарей  ,  кои  стояли  по 
два ,  одни  другихъ  повыше  ,  числомъ 
около  20,  какъ  бы  на  лѣстницѣ.  Юно- 
ши сказали  ему: — ■  #Тутъ  мы  водимъ 
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души  грѣшныя,  кошорыхъ  сіи  мыта- 
ри у  насъ  ошбиваюптъ  ,  шакъ  чгао  у 
иной  души  грѣшиой  и  намъ  не  мож- 
но стоять  :  Царя  небеснаго  прогни- 
ваешь." Мытари  показались  ему  въ 
человѣческомъ  видѣ ,  съ  ужасными  и 
безобразными  лицами  и  съ  рогами,  и 
были  столь  страшны,  что,  по  его 
словамъ,  если  бы  увидѣлъ  ихъ  кто  здѣсь 
живущій,  то  въ  то  же  бы  мгиовеніе 
отъ  страха  умеръ.  Сей  вѣшып  домъ 
почитается  Храмомъ  Божінмъ;  повы- 
ше надъ  нимъ  великое  сіяніе  и  мно- 
гія  вѣчныя,  лресвѣтлыя  жилища.  Во- 
злѣ  сего  храма  множество  гуляющихъ 
въ  рлсахъ  Божіпхъ  зеленаго  цвѣта.  Они 
питаются  благовоніемъ  воздуха,  ко- 
торый называется  тамъ  Благодатью 
Духа  Святаго  ;  столь  тамъ  радост- 
но ,  какъ  здѣсь  у  обѣдни  въ  Свѣтлое 
Воскресеніе.     Юноши    показали    ему 
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Священника  ,  который  гулялъ  возлѣ 
храма  ;  на  немъ  были  обыкновенный 
священническія  одежды  зологааго  цвѣ- 
гаа ,  съ  разными ,  или  со  всякими 
цвѣгаами.  Священникъ  сей  былъ  старъ/ 
съ  русою  бородою.  О  семь  Священ- 
ники сказали  ему ,  что  онъ  совер- 
шаешь службу  въ  храмЪ  Господнемъ 
всякое  воскресеніе,  и  что  всѣ,  тупгъ 
живущіе  ,  ходятъ  къ  службѣ.  Храмъ 
Господень ,  внутрь  котораго  онъ  не 
былъ  введенъ ,  былъ  великаго  про- 
странства ,  а  вышиною  подобенъ 
здѣшнимъ  церквамъ.  На  немъ  сшоялъ 
крестъ.  Въ  правой  сторонѣ  храма 
видѣлось  вышеупомянутое  великое  сія- 
ніе  ,  о  коемъ  онъ  не  знаетъ ,  что 
оно  такое  ;  въ  лѣвой  же  сторон* 
храма  пониже ,  былъ  садъ  безъ  огра- 
ды ;  въ  немъ  находились  младенцы 
крещеные.     Юноши  сказали :    „Здѣсь 
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младенцы  крещеные  до  7  -  лѣшняго 
возраста  ;  имъ  гаутъ  быть  опредѣ- 
дено."  Ниже  сего  быдъ  садъ  же ,  но 
потемнѣе  ;  въ  немъ  живутъ  некре- 
щеные младенцы.  На  окружающмхъ 
сіи  мѣста  лугахъ  ,  гуляютъ  многіе  , 
между  коими  ходишь  самъ-пятъ  нЪ- 
когаорый  Пешербургскій  господинъ  ; 
прочіе  четверо ,  его  бывшіе  слуги. 
О  семь  господин*  юноши  сказали  ему, 
что  они  всѣ  пятеро  ,  согласясь,  по- 
стились ,  ѣли  одинь  хдѣбъ ,  носили 
власяницы,  а  въ  обуви  ежовую  кожу, 
и  въ  полтора  года  получили  здѣсь 
покой;  они  вмѣстѣ  умерли,  тому  пол- 
тораста уже  лѣтъ.  Потомъ  повели 
его  внизъ  ниже  мѣста  некрещеныхъ 
младенцевъ  въ  сумрачное  царство , 
гдѣ  такой  свЬтъ  ,  какъ  по  захожде- 
ніи  солнца  бываешь  здѣсь  въ  сумрач- 
ный день.  Тамъ  всѣ  лежать  на  лугу; 
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въ  чемъ  одѣгаы  не  знаешь  ;  имъ  нѣшъ 
муки,  нѣгаъ  и  свѣгаа  ;  только  ходягаь 
по  воскресеньямъ  молишься  ,  а  куда, 
ему  не  показано.  Т^тъ  же  есшь  раз- 
ноцвѣганые  огни  и  что-то  кипящее, 
о  чемъ  ему  сказано  такъ  :  здѣсь  ни- 
которые безъ  муки,  другіе  же  въ  му- 
ки. Чрезь  это  сумрачное  царство 
привели  его  къ  огненной  рѣкѣ ;  она 
такъ  широка  ,  что  другаго  ея  бере- 
га не  видно.  Огонь  сей  рѣки,  сказы- 
валъ  онъ ,  какъ  будто  глядишь  на 
человѣка,  и  подобенъ  обыкновенному 
печному  огню,  только  очень  жарокъ, 
и  нельзя ,  по  его  словамъ ,  на  вер- 
сту кь  нему  подойти.  Онъ  чувсшво- 
валъ  ,  что  ему  жарко  было.  Юноши 
при  этомъ  сказали  ему :  „Нельзя 
ближе  подойти. "  Ибо  де  хотя  мы 
и  Ангелы ,  но  сего  огня  боимся  и 
не  можемъ    въ  немъ   помогать  грѣш- 
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ному ,  страшась  гиѣва  Божія.  Бъ 
огненной  сей  рѣкѣ  указали  черно- 
книжннковъ  ,  ростовщнковъ,  убійцъ  ; 
однакожъ  крещеные  изъ  нихъ  находи- 
лись ошдѣльно  огаъ  некрещеныхъ.  Тамъ 
ему  показывали  также  цыгановъ,  кои, 
яко  душегубцы  ,  мучатся.  ТЬ ,  ко- 
торые стоятъ  по  шею  въ  огнѣ  семь, 
ужасными  голосами  вопіютъ  :  Истин- 
ный Владыка  Царь  Небесный ,  долго 
ли  маяться  !  —  Тѣхъ  же,  кои  на  днѣ 
глубоко  находятся,  совсѣмъ  не  слыш- 
но. Тамъ  и  самоубійцы.  —  Ему  сказано: 
напрасно  говорятъ  сіи  слова  :  потре- 
билъ  душу.  Душа  не  потребляется , 
не  убивается,  а  потребляется  толь- 
ко тѣло  ;  душа  же  ,  гдѣ  бы  ни  умеръ 
человѣкъ ,  будетъ  здѣсь,  —  За  сум* 
раінымъ  царствомъ  къ  огненной  р$- 
кѣ  стоить  великій  желѣзный  тынъ  , 
къ    которому     свѣтъ     приходить 
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въ  отсвѣчиваніяхъ  огня  рѣки  сей;  гаутъ 
люди  подымаютъ  безпресшанно  одинъ 
конецъ  сего  тына,  между  шѣмъ  какъ 
другой  опять  упадаетъ.  При  нихъ 
находятся  другіе ,  коимъ  легче  сихъ 
работниковъ:  они  гоняютъ  тѣхъ  съ 
одного  конца  на  другой,  дабы  поды- 
мали упадающій  тынъ.  Страждутъ 
же  за  одно  слово  :  здѣсь  бы  мнѣ  слад- 
ко въ  богатствѣ  п  славі  ,  а  тамъ  де 
мною  хоть  тынъ  подопри!  Отъ  сей 
рѣчи  Ангелъ  углемъ  чернѣетъ  ,  когда 
оную  скажутъ.  Съ  сихъ  работниковъ 
потъ  льется  ,  какъ  кровь.  Въ  чемъ 
они  одѣты ,  за  великимъ  разстояні- 
емъ  не  могъ  онъ  видѣть.  За  рѣкою 
находится  страна  тьмы ,  гдѣ  ,  сказа- 
но ,  живутъ  люди ,  не  наблюдавшіе 
закона ,  которые  не  почитали  за 
грѣхъ  совокупляться  съ  мачихою , 
съ  сестрою  и  проч.     По  семъ  води- 
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тели  обратились  назадъ  лѣвѣе ;  шли 
по  другимъ  уже  мѣстамъ ;  и  пере- 
шедъ  опять  сумрагное  царство ,  по- 
казали между  онымъ  и  Раемъ ,  или 
Царствомъ  Небеснымъ  ,  страну  ,  въ 
которой  жесточайшая  стужа.  Тамъ 
издали  видѣлъ  онъ  привязаннаго  къ 
столбу  человѣка  въ  одной  рубахѣ , 
который,  дрожа,  кричитъ  :  Господи  ! 
озябъ  я  ,  издрогъ ,  долго  ли  маяться? 
Юноши  сказали  ,  что  онъ  страж- 
дешь за  то  ,  что  бывши  богатъ , 
гонялъ  нищихъ  и  не  давалъ  имъ  ни- 
чего. Вйдѣлъ  еще  нѣкоего  кресть- 
янина, за  ребро  повѣшеннаго  за  то, 
что  притворяясь  больнымъ  и  подку- 
пая выборныхъ ,  два  года  не  ходилъ 
съ  прочими  на  работу,  а  по  ночамъ 
свое  домашнее  дѣло  отправлялъ;  онъ 
вопіетъ  то  же  :  Господи  !  долго  ли 
маяться  ?  однако  онъ  не  совсѣмъ  ви- 
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сишъ ;  ибо  поддерживаешь  его  сила 
Милосердія,  Туйіъ  ему  приказано 
огаъ  Юношей  сказать  людямъ:  давай* 
гае  милостыню  !  Скромная  милосты- 
ня сіяетъ  паче  солнца.  Потомъ 
опять  привели  въ  Царство  Небес- 
ное,  гдѣ  показали  ему  вдалекѣ  одно 
небольшое  каменное  строеніе  и  ска- 
зали: ^Тутъ  будутъ  двое  изъ  вашего 
города  :  одинъ  постарѣе  ^  а  другой 
въ  твои  лѣта  ;  тотъ  де ,  который 
постарѣе  ,  у  м  ы  с  л  и  т  ъ  изменить 
Божію  Слову ;  но  Богъ,  по  милосер- 
дно ,  не  допустить  его  до  сего  ,  и 
лишить  жизни  въ  то  же  время,  ког- 
да онь  это  задумаетъ.  Сіи  двое  изъ 
купечества,  и  торгуютъ  по  правдѣ. — 
Показали  въ  сторонѣ  садъ  Елисеевъ, 
въ  которомъ  будетъ  по  смерти  бед- 
ный ,  ему  знакомый ,  кресшьянинь 
Елисей,     садовый    работникъ.     Садъ 
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Елисеевъ  имѣешъ  особое  ошъ  рай- 
скихъ  луговъ  и  жилищъ  отдѣленіе ; 
въ  немъ  прекрасныя  цвѣтущія  де- 
ревья и  невиданныя  поющія  птицы  ; 
гаамъ  многіе  гуляютъ ;  но  каковы  и 
кто  ,  за  великимъ  разстояніемъ  онъ 
не  знаегаъ.  Потомъ  показали  садикъ 
деревъ  изъ  20,  гдЬ  на  возвышенномъ 

мѣсшѣ     лежигаъ  дѣвица  П ; 

округи,  которая  жила  здѣсь  42  года. 
Показано  еще  приготовленное  сидѣнье 
для  двухъ    крестьянъ ,    живущихъ  на 
дорогЪ    изъ    В.  ....  .    въ    К.   -..  •  ; 

ибо  живутъ  правдою:  что  посЪютъ, 
то  и  ѣдятъ  ;  сказано  притомъ,  чгпо 
они  оба  умрутъ  въ  1789  году  въ 
Свѣтлое  Воскресеніе  ;  а  если  попро- 
сятъ  Господа  Бога.,  то  за  прежнюю 
ихъ  доброту  Господь  имъ  жизни  при- 
бавить. —  Привели  къ  палатамъ  не- 
вЬрнаго    купца , '  т.    е.    не  Хрістіан- 

с 
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скаго  вѣроисповѣданія  ,  который  вы- 
купалъ  невольниковъ  изъ  тюремъ  ^ 
одѣвалъ  нагихъ  и  питалъ  нищихъ. 
За  тѣмъ  онъ  видѣлъ  трехъ  Майми- 
стовъ ,  въ  рогожѣ  гуляющихъ.  Ви- 
дЪлъ  молодую  дѣвицу  ,  съ  тросшію 
ходящую ;  при  чемъ  сказано  ,  что 
она  изъ  города  В.  .  .  .  ;  а  за  нею 
шли  4  крестьянина  ,  съ  почтитель- 
мымъ  видомъ.  Она ,  говорили ,  на* 
прядала  въ  годъ  себѣ  на  3  сараФана 
и  на  3  рубашки;  а  прочее,  что  вы- 
работывала  трудами  своими  ,  тайно 
давала  извѣстнымъ  ей  бѣднымъ  ,  изъ 
коихъ  сіи  4  пришли  съ  нею  въ  рай  ; 
они  помнятъ  добро  имъ  сдѣлаиное  , 
и  благодарятъ  ее.  Тамъ  же  видѣлъ 
онъ  еще  великое  и  прекрасное  зданіе, 
которое  строится  для  шестерыхъ  , 
въ  М.  .  .  .  живущихъ ,  изъ  коихъ  объ 
одномъ  только  крестьянин*  сказано, 
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что  онъ  подаешь  великую  милости* 
ну  ,  и  что  зданіе  сіе  спгроятъ  ему 
благословенія  и  желаніе  ему  Царсга- 
вія  Небеснаго  тѣхъ  ,  кои  отъ  него 
принимаютъ  ;  о  прочихъ  же  пяте- 
рыхъ ,  кто  они  таковы  и  за  что 
інутъ  будутъ ,  ничего  не  сказано. 
Потомъ  опять  было  показано  ему 
мѣсто  ,  гдѣ  ,  на  удивленіе  другимъ  , 
поставленъ  столпъ  ,  ежовой  шкурою 
до  половины  обитый ,  а  въ  низу 
столпа  раскаленные  гвозди  ;  это  го- 
товится крестьянину  В уѣз- 

да  ,    села  К или  деревни  ,     не 

знаетъ  — готовится  за  то,  что  онъ, 
питаясь  съ  семействомъ  своимъ  хо- 
рошею пищею,  одной  изъ  Зхъ  невЪ- 
стокъ  своихъ  ,  которую  не  любить, 
даетъ  оглодки  и  корки  ;  а  она  пла- 
чешь ,  благодарить  Бога ,  и  никому 
не     сказываешь*     Сей     крестьянииь , 

С    2 
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по  смерти  ,  приведенъ  будетъ  ,  ми- 
мо мытарствъ,  прямо  на  сіе  мѣсгао 
его  муки.  Тутъже  сидишъ  женщина 
на  креслахъ  ,  и  ее  терзаюгаъ  змЬи  , 
ужи,  ящерицы  и  лягушки  за  то , 
что  обѣщавшись  быть  дѣвицею  ,  не 
соблюла  обѣта  и  вышла  замужъ. 
Еще  какому-то  неизвестному  К. .  .  . 
прикащику  поставлено  жилище.  По- 
слѣ  сего  видѣлъ  онъ  пятерыхъ  чело- 
вѣкъ  ,  лежащихъ  на  постеляхъ  подъ 
одѣялами  за  то ,  что  невинно  каз- 
нены смертію  ;  имъ  можно  лежать  , 
но  не  можно  ходить.  —  Тутъ  толко- 
вали ему  о  мудрости,  ко  вреду  на 
землѣ  употребляемой ,  по  которой 
иные  чародѣйствуютъ :  продающъ 
такія  хлѣбныя  сѣмена ,  кои  въ  два 
года  приходятъ  ,  а  въ  третій  про- 
падаютъ  ;  обманываютъ  въ  мѣрахъ  ; 
и  что  за  это   и  за  прочее  бываешь. 
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Для  примѣра  показали  ему ,  близь 
страны  некрещеныхъ  младенцевъ , 
женщину  на  стул*  горящую  за  то , 
что ,  по  ненависти ,  первый  удой 
коровы  изжарила  и  вылила  въ  навозъ, 
отъ  чего  корова  изсохла  и  умерла  ; 
при  семь  сказано ,  что  за  мученіе 
безсловесныхъ  животныхъ  много  по- 
терпятъ.  Еще  показанъ  былъ  кре- 
стьянинъ ,  который  путалъ  ноги 
чужихъ  лошадей  для  того  ,  чтобы 
ихъ  тѣшъ  портить  и  стирать  щот- 
ки ,  дабы  къ  ѣздЬ  сдѣлать  неспособ* 
ными  ;  онъ  томился  тѣмъ  ,  что  че- 
репъ  его  стягивали  конскими  воло- 
сами. Наконецъ  юноши  ему  говори- 
ли; »Рабъ  Симеонъ!  скажи,  чтобы  не 
клеветали  и  не  ябедничали;  не  пере- 
крещивались ;  чтобъ  любили  Бога  и 
ближняго.  Толковали  также ,  что 
Господь    хочетъ ,    чтобы    всЬ    шли 
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въ  рай,  но  не  йдушъ  сами,  и  что  какъ 
скоро  человѣкъ  обратится  на  истин- 
ный путь  и  покается  ,  то  Господь 
покрываешь  тогда  же  грѣхи  его  ;  но 
что  иные  и  каются  ^  однакожъ  въ 
покаяніи  лицемѣрятъ;  отъ  того  Го- 
сподь и  не  приемлетъ  покаянія.  Да- 
лЪе  толковали,  чтобъ  народъ  о  томъ 
не  судилъ  ,  кто  какъ  умираетъ;  что 
о  смерти  человѣка  ни  Ангели  не 
знаютъ ,  а  вѣдаетъ  о  семь  одинъ 
Богъ;  что  Господь  не  радуется  то- 
му ,  когда  люди  идутъ  во  тьму  ,  но 
лрощаетъ  скоро  и  убійцу  обращаю- 
щаяся ;  что  всъ  игры ,  которыя 
обыкновенно  бываютъ  въ  великіе 
праздники ,  не  отъ  Бога  ,  но  отъ 
діавола  изобрѣтены  ,  въ  ругатель- 
ство святости  Божіей ;  что  Богъ 
не  опредѣлилъ  (не  пишетъ  на  роду) 
никому  смерти  ни  отъ  качелей  ,    ни 
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отъ  пьянства  >  ни  ошъ  самоубійст- 
ва ;  и  что  души  умирающихъ  отъ 
сего  прямо  ввергаются  во  глубину 
огненной  рікн. 

Пошомъ  повели  его  какъ  будто 
подъ  гору;  свѣтъ  убавлялся  и  ст- 
лался таковъ  же  ,  какъ  нашъ  ;  они 
какъ  бы  ссунули  его  съ  горы  ;  онъ 
почувствовалъ  хододъ ,  какъ  бы  мо- 
розомъ  его  ошибло;  опомнился  въ  са- 
мый обѣдъ,  всталъ  па  ноги,  и  сделал- 
ся здоровъ.  Спинныя  кости  и  ноги 
стали  совсЬмъ  прямыми  ;  внутрен- 
ніе  глаза  его  открылись:  онъ  видЪлъ 
грѣшныхъ  людей  черными,  какъ  смоль; 
а  на  тЪхъ  ,  кои  лучшей  жизни  ,  здо- 
ровый алый  цвѣтъ.  Тотъ  священ- 
никъ ,  который  съ  благоговейными 
мыслями  служить,  свѣтелъ  въ  лицѣ 
и  слова  его  благоуханны,  какъ  мали- 
на ;     а    грЬшный    и    неблагоговѣйный 
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черенъ,  и  такъ,  какъ  бы  несъ  великую 
на  себъ  тяжесть-  Онъ  видѣлъ  на 
торгу  крестьянина,  у  котораго  змѣй 
виситъ^  какъ  жерновъ,  на  шеѣ  за  то, 
что  онъ  обѣщался  давать  милосты- 
ню и  давалъ  ;  но  пересталъ  и  впалъ 
въ  скупость ,  послушавшись  совѣша 
другихъ  ,  которые  говорили  ему : 
»Чт6  ты  раздаешь;  ты  самъ  будешь 
нищій."  Въ  эгаомъ  самъ  онъ  призна- 
вался ему  ,  хотя  Симеонъ  и  не  ска* 
зывалъ ,  что  онъ  видитъ  на  немъ , 
а  спросилъ  только  ,  отъ  чего  ему 
тяжело.  —  Ему  не  приказано  сказы- 
вать о  трехъ  вещахъ  ,  о  коихъ  ,  го- 
ворить ,  и  думать  онъ  боится ;  и 
когда  спрашивали,  то  онъ  говорить, 
что  и  спрашивать  о  семъ  грѣхъ. 
Лучше ,  говорить  онъ  ,  дамъ  я  себя 
сжечь  на  косгарЪ  ;  лучше  увижу  от- 
ца моего    и  мать    сожигаемыхъ ,    не- 
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жели  скажу  то  ,  что  мнЪ  не  велѣно 
сказывать.  Да  хотя  бы  я  и  захо- 
тЪлъ  кому  сказать  о  томъ ,  такъ 
языкъ  у  меня  не  поворотится  и 
словъ  не  сыщу  въ  себѣ.  Когда  спра- 
шивали у  него  ,  для  чего  онъ  ,  уви- 
дѣвъ  Ангеловъ  и  подумавъ  ,  что  ко- 
нецъ  его  пришелъ  ,  не  сказалъ  отцу., 
что  видитъ  ?  то  онъ  отвѣчалъ:  мнѣ 
дано  было  только  то  сказать  ,  что 
я  сказалъ,  а  прочее  и  хотѣлъ  я  ска- 
зать ,  но  не  могъ  выговорить.  Ан- 
гелы ,  когда  повели  его,  сказали  ему^ 
что  они  опять  его  приведутъ  на- 
задъ  ,  показавши  то  3  что  Богъ  от- 
крыть повелѣлъ.  Также  сказывалъ 
онъ :  у  меня  и  понынѣ  такая  смѣ- 
лость  говорить  о  томъ ,  что  мнѣ 
приказано,  что  если  бы  и  палашъ  ви- 
сѣлъ  надъ  мх>ею  шеею  ,  я  и  тогда 
говорилъ     бы     безъ     страха.      Когда 

т 
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спросили  его  ,  скажи  хотя  это  :  тѣ 
три  неизрекаемыя  вещи  ,  злыя  ли  , 
или  добрыя  ?  Тогда  оиъ  переменился 
въ  лицѣ  ,  робѣлъ  и  говорилъ  :  Грѣхъ 
о  нихъ  и  думать.  Одинъ  изъ  его  на- 
чальниковъ,вскорѣ  послѣ  его  выздоров- 
ленія  принуждалъ  его  сказать  ,  какія 
то  были  вещи;  онъ,  долго  противив- 
шись, наконецъ  сказалъ:  Изволь,  быть 
такъ,  я  тебь  скажу  о  нихъ  ;  но  знай 
и  вѣрь,  что  я  и  ты,  какъ  скоро  я  вы- 
говорю ихъ,  умремъ  въ  ту  же  минуту. 
Это  испугало  спрашивавшаго  ,  ко- 
торый, не  желая  такъ  скоро  умереть, 
оставилъ  свое  любопытство. 

Когда  происходило  сіе  видѣніе  т 
тогда  тѣло  его  лежало  бездыханно  , 
безъ  всякихъ  знаковъ  жизни,  трое  су- 
токъ  ;  оставалось  только  движете 
пальцовъ ,  а  потому  и  медлили  его 
погребать. 
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Господинъ  его  находился  тогда 
въ  піѣхъ  деревняхъ,  и  згзнавъ  о  семь, 
призывалъ  къ  себѣ  крестьянина  сво- 
его Симеона  ;  разспрашивалъ  ,  но  не 
хотѣлъ  всего  слушать,  а  отнесъ  это 
къ  бреду,  бывающему  въ  горячкѣ,  по- 
чему и  велѣлъ  ему  пустить  кровь 
изъ  правой  руки;  онъ  хотя  и  не  хо- 
тѣлъ  этаго^  однакожъ  долженъ  былъ 
повиноваться.  Это  не  лишило  его 
упомянутаго  зрѣнія.  ПослЪ  сего  онъ, 
по  свидетельству  управителя  тѣхъ 
деревень ,  жилъ  ,  упражняясь  въ  мо- 
литвѣ  и  почти  всякую  ночь  ходя 
тайно  на  паперть  церковную  ,  от- 
стоящую отъ  его  деревни  въ  полу- 
шоре верстѣ ,  куда  бралъ  съ  собою 
товарища  3  молодаго  крестьянина 
Конона  ;  но  когда  о  томъ  узнали  , 
то  ему  стали  препятствовать  и  да- 
же гнать  до  того,  что  хотѣли  от- 
дать въ  рекруты,  Т  2 
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По  совѣшу  родни,  отца  и  мате- 
ри ,  говорившихъ  ему ,  чтобы  онъ 
жилъ  съ  женою  и  не  довелъ  бы  ее  до 
разпутства  ,  онъ,  долго  колебавшись 
самъ  съ  собою  ,  наконецъ  послушал- 
ся ихъ.,  и  въ  тотъ  же  день  лишился 
духовнаго  зрѣнія  ;  что  случилось 
1789  года  въ  Августѣ  мѣсяцѣ.  Воз- 
чувствовавъ  сію  потерю  ,  сожалѣлъ 
онъ  о  семъ  и  раскаивался,  почиталъ 
великимъ  грѣхомъ  свой  поступокъ  ; 
и  потому,  согласившись  съ  упомяну- 
гаымъ  Конономъ,  пошелъ  въ  Октяб- 
рѣ  мѣсяцЬ  въ  лѣсъ,  въ  самое  пустое 
мѣсто;  тамъ  во  рвѣ  вырыли  они  се- 
бь  пещеру.  Съ  ними  были  топоръ 
и  засшупъ  ;  они  нарубили  деревъ  и 
сдѣлали  въ  пещерѣ  срубъ  ,  гдѣ  и  жи- 
ли три  иедѣли  и  пять  дней,  упраж- 
няясь въ  молитвѣ  еъ  колѣнонрекло- 
неніемъ.     Пища  ихъ    во  всё    сіе  вре* 
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мя  состояла  въ  льняной  избоинѣ , 
которую  далъ  имъ  крестьянину  при- 
ѣзжавшій  въ  лѣсъ  за  хворостомъ  ; 
сверхъ  того  другой  крестьянинъ  далъ 
имъ  20  рѣпъ.  Когда  же  ничего  у 
нихъ  не  осталось,  то  они  ѣли  ли- 
повый листъ.  Въ  первые  шесть  дней 
пребыванія  въ  сей  избушкѣ,  слышали 
они  надъ  собою  многих*  кузнецовъ  , 
кующихъ  желѣзо  съ  великимъ  сту- 
комъ  ;  чѣмъ  крайне  были  испуганы. 
Во  всѣ  сіи  три  недѣли  выходили 
вонъ  только  три  раза,  и,  къ  удивле- 
нію  ,  не  имѣли  даже  нужды  въ  тѣ- 
лесныхъ  изверженіяхъ.  О  всемъ  этомъ 
Симеонъ  не  сказывалъ  до  тѣхъ  поръ, 
пока  услышали  оное  отъ  управите- 
ля ,  который  и  приказалъ  ему  то 
подтвердить  ;  но  и  тогда  просилъ  , 
чтобы  сего  не  писать ,  дабы  не 
привести  еъ  огласку. 
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Всё  сіе  приключеніе  написано  съ  словъ 
самого  крестьянина  и  сообщено  досто- 
верною особою. 


.Х-А.1.Х.. 

Достоприжіічателъный   случай  , 

описанный   ирв'ЁстнымЪ  Литтера- 

торомЪ  ЛагкрпомЪ. 

»Мнѣ  это  такъ  живо  представ- 
ляется ^  говорить  Лагарпъ,  какъ  бы 
это  вчера  было.,  хотя  оно  происхо- 
дило еще  въ  началѣ  1788  года.  Были 
мы  на  обѣдѣ  у  одного  изъ  нашихъ 
товарищей  но  Академіи  ,  знатнаго 
и  остроумнаго  человѣка.  Общество 
было  многочисленное  и  выбранное  изъ 
ъсѣхъ  состояній  :  тугяъ  были  при- 
дворные, судьи  ,  ученые  д  академики  , 
и  проч.  Въ  такой  компаніи,   за  сыт- 
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нымъ  столомъ,  всѣ  были  веселы.,  какъ 
обыкновенно  водпптся  ;  а  за  деесер- 
томъ  Мальвуазье  и  Капское  прида- 
ли еще  болѣе  веселости  ,  и  умножи- 
ли ту^  вольность,  которая  не  всегда 
удерживается  въ  надлежащихъ  предЪ- 
лахъ.  Разговоръ  оживился  до  ліого  , 
что  всякому  свободно  было  говорить, 
что  хочетъ  ,  лишь  бы  оно  было  за- 
бавно. ШамФоръ  прочиталъ  намъ 
нѣкоторыя  изъ  своихъ  безбожныхъ 
и  соблазнительныхъ  повисшей ,  и 
Дамы  слушали  ихъ,  не  закрываясь  опа- 
халомъ.  За  симъ  полились  рѣкою  иа- 
смѣшки  надъ  религіею.  Одинъ  при- 
водил!» мѣста  изъ  Дидербіпа  >  другой 
изъ  Вольтера  и  подобныхъ  имъ  пи- 
сателей ,  и  всѣ  плескали  руками  въ 
знакъ  одобренія  ;  третій  ,  вставь  и 
поднявъ  вверхъ  полный  стаканъ,  кри- 
чалъ:  такъ^  Государи  мои  ,  я  столь- 
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ко  же  увѣренъ  3  что  нѣтъ  Бога , 
сколько  увѣренъ,  что  Гомеръ  глуиъ. 
И  въ  самомъ  дѣлѣ,  сей  человѣкъ  былъ 
увѣренъ  въ  томъ  и  другомъ.  Потомъ 
стали  говорить  о  Гомерѣ  и  о  Богѣ, 
и  были  гости  ,  которые  говорили 
доброе  и  о  томъ  и  о  другомъ." 

?>Разговоръ  сдѣлалея  поважнѣе. 
Стали  разсуждать  съ  удивленіемъ  о 
революціи ,  произведенной  въ  умахъ 
Волыпёромъ,  и  соглашались,  что  это 
есть  драгоцѣннЬйшее  перло  въ  вѣн- 
цѣ  его  славы.  Онъ  далъ  тонъ  сво- 
ему вѣку  ;  онъ  такъ  писалъ  ,  что 
его  читаютъ  и  въ  переднихъ  также 
какъ  и  въ  залахъ,  Одинъ  изъ  гостей 
съ  великимъ  смѣхомъ  разсказывалъ  , 
что  его  парикмахеръ  ,  пудря  его  , 
сказалъ  :  Смотрите  ,  Г.  м.,  хоть  я 
и  бъдный  ремесленникъ  ,  однако  не 
болЬе  имЬю  религіи ,    какъ    и    всякой 
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другой.  Заключали  ,  чгао  революція 
непремѣнно  возпослЬдуетъ  ,  и  что 
тогда-то  суевѣріе  и  Фанатизмъ 
усшупятъ  мЪсто  Философіи  ;  дѣлали 
выкладки  ,  когда  вѣроятно  эпоха  сія 
наступить ,  и  кто  изъ  общества 
ихъ  будетъ  такъ  счастливь ,  что 
доживетъ  до  владычества  разума. 
Старики  жалѣли ,  что  имъ  нельзя 
тѣмь  ласкаться ;  молодые  восхища- 
лись надеждою  ,  что  доживутъ  до 
сей  радости ,  и  особенно  поздравля* 
ли  Академію  ,  что  она  приуготови- 
ла сіе  великое  дѣло,  и  была  главнымъ 
мЪстомъ  ,  средоточіемъ  ,  пружиною 
свободы  мыслить." 

^Одинъ  однакожъ  изъ  гостей  не 
принималь  участія  во  всЬхъ  сихъ  ве- 
селыхъ  разговорахь ,  и  даже  въ  са- 
мыхъ  малыхъ  шуткахь.  Это  быль 
Г.    Казбіпь  ,  любезный,,  оригинальный 
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человѣкъ;  но,  по  несчастію,  привязан- 
ный къ  местаніямъ  тѣхъ ,  коп  вірятъ 
просвѣщенію  свыше  (*).  Онъ  гаугаъ  вешу- 
лилъ  въ  разговоръ  ,  и  сказалъ  важ- 
нымъ  гаономъ  :  Радуйтесь  ,  Государц 
мои  !  вы  всѣ  будете  евидѣтелями 
этой  великой  и  хвальной  революціи  , 
которой  вы  столько  желаете.  Бы 
знаете  ,  что  я  отчасти  умЬю  про- 
рочить ;  итакъ  я  вамъ  объявляю:  вы 
её  увидите." 

»Для  сего  не  нужно  пророческа- 
го  дара ,  отвечали  ему." 

»Это  правда  ,  возразилъ  онъ;  но 
можетъ  быть,  онъ  нуженъ  для  того, 
что  я  еще  намѣренъ  сказать  вамъ. 
Знаете  ли  вы  ,  Г.  м.  ,  что  произой- 
дешь изъ  сей  революціи  ,    гдѣ  разумъ 

(*)  Сіе  выраженіе  Лагарпово  свидѣтельст- 
вуетъ ,  что  это  записано  имъ  было  до 
его  обращенія. 
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восторжествуешь  надъ  откровенною 
редигіею  ?  Что  она  принесешь  вамь 
всѣмъ  ,  сколько  васъ  здѣсь  ни  есть?" 

^Посмошримъ ,  сказалъ  Кондор- 
сеть  съ  своею  глупою  миною  фило- 
соФа  ;  не  бЪда  встретиться  и  съ 
Пророкомъ." 

»Вы ,  Господинъ  Кондорсётъ , 
продолжалъ  Казотъ  ,  въ  подземной 
тюрмѣ  на  полу  изпустите  духъ;  — 
вы  умрете  отъ  яда  ,  который  при- 
мете ,  дабы  избежать  отъ  рукъ  па- 
лачей ;  отъ  яда ,  который  ,  благода- 
ря наступающимъ  временамъ  у  вы 
принуждены  будете  всегда  носить 
съ   собою." 

^Сначала  это  произвело  великое 
изумленіе  ;  но  тотчасъ  вспомнили  , 
что  добрый  Казотъ  иногда  и  на  яву 
грезить  ,  и  стали  хохотать.  Г.  Ка- 
зотъ!  сказалъ  одинъ  изъ  гостей,  бас- 
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ня ,  которую  вы  намъ  разсказывае- 
те ,  не  такъ  забавна ,  какъ  вашъ 
Влюбленный  бѣсъ  (Ье  БіаЫе  атоигеих  , 
романъ ,  сочиненный  Казотомъ).  — 
Какой  чортъ  внушилъ  вамъ  мысли  о 
тюрмѣ,  ядѣ  и  палачахъ?  Что  имѣютъ 
они  общаго  съ  ФилосоФІею  и  съ  вла- 
дычествомъ  разума  ?" 

«Что  я  вамъ  говорю,  продолжалъ 
Казотъ  ,  то  вѣрно.  Именемъ  Фило- 
софіи  ,  именемъ  человечества  ,  сво- 
боды ,  разума ,  сдѣлается  то  ,  что 
вы  получите  такой  конецъ  ;  и  тог- 
да-то наступить  царство  разума  , 
который  будетъ  имЪть  храмы  :  въ 
это  время  въ  цѣлой  Франціи  не  бу- 
детъ другихъ  храмовъ  ,  кромЬ  хра- 
мовъ  разума." 

»Вѣрно  у  сказалъ  ИІамФоръ  съ 
насмешливою  улыбкою  ,  вамъ  не  бы* 
вать  жрецомъ  въ  сихъ  храмахъ." 
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»Надѣюсь  ,  чшо  нѣтъ  >  отвѣчалъ 
Казотъ  ;  но  вы  ,  Г.  ШамФоръ ,  ко- 
торый имъ  будете ,  и  весьма  за- 
служиваете имъ  быть,  вы  надрѣжете 
себѣ  бритвою  жилы  въ  22  мѣстахъ, 
и  однакожъ  умрете,  спустя  нѣсколь- 
ко  мѣсяцовъ." 

»Всѣ  взглянули  другъ  на  друга 
и  опять  захохотали.  Казотъ  про- 
должалъ  :  Бы  ,  Г.  Бикъ  д'Азйръ  ,  вы 
не  надрѣжете  себѣ  жилъ;  но  въ  при- 
падки подагры  пустите  себь  кровь 
шесть  разъ  въ  одинъ  день ,  чтобъ 
скорѣе  кончить  жизнь  ,  и  ночью  ум- 
рете." 

»Вы ,  Г.  Николай  !  умрете  на 
эшаФотЪ." 

«Вы  ,  Г.  Бальи  !  на  эшаФотЪ." 
»Вы,  Г.  Мальзёрбъ  !  на  эшаФотѣ." 
„Слава    Богу  !    вскричалъ    Рушё ; 
кажется  ,  Г.  Казотъ    сердитъ   толь- 
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ко    на    Академію :    итакъ    меня    по- 
мп луетъ." 

„И  вы ,  нрервалъ  рѣчь  его  Ка- 
зотъ  ,  умрете  также    на  эшаФотѣ." 

„А  !  закричали  со  всѣхъ  сторонъ, 
онъ  поклялся  всѣхъ  переморить." 

„Казотъ.     >Ле  я."  — 

„Такъ  кто  же  ?  закричали  многіе 
голоса ;  развѣ  мы  будемъ  покорены 
Турками  и  Татарами.  Но  и  тогда.  .  .  ." 

„Онъ.  Нѣтъ ,  я  уже  вамъ  ска- 
залъ  :  вы  находиться  будете  подъ 
владычествомъ  Философіи  и  разума  ; 
и  шѣ ,  которые  съ  вами  такъ  по- 
ступятъ,  будутъ  Философы,  будутъ 
проповѣдовать  тоже,  чѣмъ  вы  те- 
перь около  часа  величаетесь,  будутъ 
повторять  всѣ  ваши  правила,  будутъ, 
также  какъ  и  вы  ,  приводить  стихи 
изъ  Дидерота  и  Вольтера." 


„Онъ  помѣшался  —  шептали 
другъ  другу  на  ухо  (ибо  онъ,  говоря 
сіе  ,  сохранялъ  видъ  важный). — Раз- 
вѣ  вы  не  видите,  что  онъ  шутить? 
говорили  иные  ;  вы  знаете,  что  онъ 
во  всѣ  свои  шутки  любитъ  вмѣши- 
вать  что  ни  будь  чудесное.  —  Прав- 
да !  еказалъ  ШамФоръ  ;  но  должно 
признаться  ,  что  его  чудесное  не 
очень  забавно.  Онъ  слишкомъ  щедръ 
на  висѣлицы.  Когда  же  всё  это  слу* 
чится  ?" 

„Онъ.  Не  пройдетъ  шести  лѣтъ, 
какъ  всё,,  что  я  вамъ  говорю,  испол- 
нится." 

„Тутъ  вступилъ  въ  разговоръ 
я  самъ  (разсказываетъ  */Іагарпъ).  — 
Сколько  чудесъ  !  еказалъ  я.  Не  ска- 
жете ли    и  обо   мнЪ  чего  нибудь  ?" 

„И  съ  вами  3  отвѣчалъ  Казотъ  , 
произойдешь     нѣчто  ,     которое     по 


крайней  мѣрѣ  столь  же  будешь  чудес- 
но :    вы  сделаетесь   Хрістіаниномъ.и 

„Тутъ  всѣ  захохотали.  Теперь 
я  спокоенъ  !  вскричалъ  ШамФоръ  ; 
если  намъ  умереть  тогда  ,  когда 
Лагарпъ  будешь  Хрісшіаниномъ  ,  то 
мы  останемся  безсмертны." 

„Мы  женщины,  щаетливы  тѣмъ, 
сказала  Дюшесса  де  Граммонъ  ,  что 
насъ  въ  революціяхъ  за  ничто  счи- 
таютъ." 

„Нѣтъ ,  сударыня  —  отвѣчалъ 
Казотъ  —  на  этогаъ  разъ  и  вашъ 
ноль  не  защитить  васъ ,  хотя  бы 
вы  ни  во  что  не  вмѣшивались ;  сь 
вами  лостуиятъ  точно  также,  какь 
и  сь  мущинами ,  не  дѣлая  въ  томъ 
никакой  разницы." 

„Она.  Что  вы  говорите  намъ  , 
Г.  Казотъ?  Вы  пророчествуете  пре- 
став леніе  свѣта." 
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„Онъ.  Эгааго  я  не  знаю^  а  знаю, 
чгао  вы  ,  сударыня,  со  многими  дру- 
гими Дамами  отвезены  будете  ,  въ 
тѣлегЪ  палача  съ  завязанными  назадъ 
руками  ,  на  эшаФотъ." 

„Она.  Въ  такомъ  случаѣ  я  на- 
дѣюсь  по  крайней  мѣрѣ  ѣхать  въ  ка- 
ретѣ  ,  обитой  чернымъ  сукномъ." 

„Онъ.  Нѣтъ  ,  сударыня  !  Дамы, 
знатнѣе  васъ  ,  отвезены  будутъ  въ 
тѣлегЪ  палача  съ  завязанными  назадъ 
руками." 

„Она.  Знатнѣе  меня !  Да  кто 
же  ?  —  Развѣ   Принцессы  крови  ?" 

„Онъ.     Еще  познатнЪе." 

„Тутъ  всё  собраніе  пришло  въ 
смятеніе  :  хозяинъ  дому  нахмурился; 
стали  говорить,  что  шутка  про- 
стирается слишкомъ  далеко,  и  Г-жа 
Граммонъ  ,  чтобъ  замять  дѣло,  ска- 
зала шуіпливымъ  тономъ  :  Вы  увиди- 
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гае ,  что  онъ  мнѣ  не  позволишь  и 
посдѣдняго  утѣшенія:  взять  съ  собою 
Духовника." 

„Казотъ  отвЪчалъ  :  Ни  вы  ,  ни 
кто  другой  не  будетъ  имѣть  его , 
сударыня.  Послѣдній  изъ  осужден- 
ныхъ,  которому  изъ  милости  дадутъ 
его.  ......  Тутъ  онъ  приостано- 
вился на  минуту. " 

„Ктожъ  будетъ  этотъ  щастли- 
вый%  смертный  ,  которому  окажутъ 
такое  преимущество  ?  вскричала  Дю« 
шесса." 

„Только  одно  это  предпочтеніе 
и  онъ  имѣть  будетъ ,  ошвЪчалъ  Ка- 
зотъ :  это  будетъ  Король  Француз- 
скій." 

„Тутъ  всѣ  вскочили  изъ-за  стола, 
и  хозяинъ ,  лодошедши  къ  Казоту , 
сказалъ  ему  :  Любезный  Казотъ  !  эта 
жалкая    шутка  довольно    долго    про- 
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должается.  Вы  простираете  её  слиш- 
комъ  далеко  и  до  такой  степени  > 
что  подвергаете  себя  и  все  обще- 
ство большой    опасности  !" 

„Казотъ  хотѣлъ  уйти  ;  но  Г-жа 
Граммонъ  ,  которая  всячески  стара- 
лась обратить  дѣло  въ  шутку,  желая 
развеселить  общество  ,  подошла  къ 
нему  и  сказала  :  Ну,  Г-нъ  Пророкъ  ? 
вы  предсказали  участь  всѣмъ  намъ  : 
чтожъ  о  своей  вы  намъ  не  скажете?а 

„Онъ  замолчалъ  ,  потупивъ  гла- 
за ;  потомъ  спросилъ  :  читали  ли 
вы  ,  сударыня ,  исторію  объ  осадЬ 
Іерусалима  у  ІосиФа  Флавія  ?" 

„0/ш.  Кто  не  читалъ  ея  ?  Но 
рассказывайте    пожалуйте ,     какъ  бы 


я  ея  не  читала. " 


„Опъ.  Хорошо ,  сударыня  !  Во 
время  сей  осады,  одинъ  человѣкъ  хо- 
дилъ  семь  дней  сряду    по  валу  около 
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города  въ  виду  осаждающихъ  и  оеаж- 
денныхъ ,  и  кричалъ  безпресгаанно 
жалобнымъ  голосомъ :  Горе  гаебѣ , 
Іерусалимъ!  Горе  гаебѣ,  Іерусалимъ!  — 
Въ  седьмый  день  онъ  вскричалъ  :  Го- 
ре Іерусалиму  и  мнѣ !  и  въ  птужъ 
мийугпу  огромный  камень,  брошенный 
изъ  машинъ  неприятелемъ ,  раздро- 
билъ  его.  Сказавъ  сіе ,  Казотъ  по- 
клонился и  вышелъ." 

Прпмѣъ.  Извѣешно,  что  всѣ  на- 
ходившиеся на  семъ  пиру  точно  такъ 
кончили  жизнь  ,  какъ  предеказалъ  Ка- 
зотъ. 

См.  Сочни.    Лагариа  >    по    смерти    его 

изданвыя. 
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Достопамятное  еидИніе  Катери- 
ны МедицйсЪ* 
Въ  пробномъ  листке  Минден- 
скихъ  ведомостей  на  1820  годъ,  по- 
мещено следующее  достопримеча- 
тельное пророчество  ,  заимспцвован- 
ное  изъ  заиисокъ  Г-на  Галльйона 
(Метоігез  сіе  Мг.  сіе  НаШоп),  изданиыхъ 
въ  XVII  сілолешіи. 

^Знаменитый  чернокнижникъ  , 
Лукка  Гаурйко  >  родомъ  изъ  Флорен- 
ціи  ,  призваиъ  былъ  во  Францію  Ко- 
ролевою Катериною  Медицйеъ.  Слухъ 
о  глубокихъ  свѣденіяхъ  Гаурйка  въ 
заклинаніи  духовъ  и  въ  друпіхъ  таин- 
ствахъ  природы  засгпавилъ  думать 
сію  Государыню ,  что  оиъ  можетъ 
предсказать  ей  будущую  судьбу  Фраи- 
ціи  и  царственныхъ    ея  Владетелей. 
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Многихъ  стоило  трудовъ  побудить 
Гаурйко  къ  сему  путешествію;  однако 
Королева  не  щадила  ничего  ,  чтобы 
только  удовлетворить  своему  любо- 
пытству. Наконецъ  чернокнижникъ 
быль  уже  въ  Парижѣ;  но  нрибытіе  его 
въ  сію  столицу  сохранялось  въ  тайнБ, 
и  одной  только  Королев*  и  нѣкото- 
рымъ  изъ  ея  приближеиныхъ  извѣеіп- 
но  было  его  жилище.  Гаурйко  дол- 
го старался  отклонить  Королеву 
отъ  ея  намѣренія  —  долго  представ- 
лялъ  ей  опасность,  сопряженную  съ 
заклшіаніемъ  духовъ  ;  но  всё  было 
тщетно.  Желаніе  ея  читать  въ 
книгЬ  Судебъ  превозмогало  страхъ. 
Заклинаніе  назначено  было  въ  Дувр- 
скомъ  дворцѣ." 

„ Когда  пробило  полночь  и  город- 
ской тумъ  началъ  утихать;  то  Ко- 
ролева у  сопровождаемая  одною  толь- 
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ко  пожилою  Шптатсъ-Дамою  и  стар- 
шимъ  изъ  своихъ  Каммергеровъ,  тихо 
пробралась  въ  отдаленную  рыцарскую 
залу.  Каммергеръ  и  Дама  должен- 
ствовалм  остаться  въ  ближней  ком- 
нага*,  и  неустрашимая  Королева  всту- 
пила одна  въ  волшебные  круги  ,  на- 
чертанные чернокнижникомъ.  Сей  по- 
слѣдній  снова  просилъ  её  отложить 
свое  намѣреніе,  или  по  крайней  мѣрЪ 
еще  разъ  испытать  себя,  имѣетъ  ли 
она  довольно  мужества,  чтобы  снести 
лриближеніе  безтѣлесныхъ  существъ. 
Королева  была  неумолима  и  понуж- 
дала чернокнижника  немедленно  при- 
ступить къ  дѣлу.  Она  уже  давно 
имѣла  непреодолимое  желаніе  видѣть 
постепенный  рядъ  своихъ  преемни- 
ковъ  и  въ  особенности  узнать,  какъ 
ея  потомство  будетъ  разпростра- 
няться    и   царствовать    во  Франціи, 


Гаурйко  объявилъ  ей  ,  что  согласно 
съ  симъ  желаніемъ  ,  увидитъ  она 
каждаго  изъ  послѣдующихъ  Королей 
въ  особенности  ;  что  всЬ  они  си- 
дѣть  будутъ  на  тронѣ  и  въ  полномъ 
блескѣ  своего  величія  ;  также  ,  что 
продолжительность  ихъ  появленія 
означать  будетъ  продолжительность 
ихъ  царствованія  ;  тихое  изчезаніе 
съ  престола  ихъ  кончину  ,  а  паденіе 
съ  онаго  насильственную  смерть," 

эЛотомъ  началъ  онъ  свои  закли- 
нанія.  Полъ  дворца  поколебался  и 
изъ  средины  залы  возникъ  великолѣп- 
ный  тронъ.  Мужъ  ,  одѣтый  порФи- 
рою ,  возсѣлъ  на  оный  :  это  былъ 
Генрихъ  II,  Супругъ  Екатерины.  Но 
не  долго  оставался  онъ  на  престолѣ, 
и  внезапно  низвергнулся  съ  онаго  на 
полъ  (послѣдствіе  подтвердило  спра- 
ведливость сего    предсказания :   ГраФЪ 


Монгоммерй  безъ  намѣренія  нанесъ 
Королю  сильную  рану  на  одномъ 
турнирѣ  ,  и  сей  послѣдній  ошъ  нея 
скончался).  За  симъ  появился  Фран- 
цискъ  II ,  сшаршій  изъ  сыновей  Ко- 
ролевы. Сей  также  не  долго  оста- 
вался на  тронѣ  ,  и  вскорѣ  изчезъ  съ 
онаго  безъ  всякаго  шума.  Такимъ 
образомъ  одинъ  Государь  являлся  за 
другимъ.  Некоторые  изъ  нихъ  пре- 
бывали на  престолѣ  продолжитель- 
нѣйшее  время  ,  иные  тихо  изчезали 
съ  онаго  3  а  другіе  низпадали  съ  шу- 
момъ  ;  наконецъ  какая-то  малорос- 
лая Фигура  съ  великимъ  трудомъ 
взошла  на  тронъ,  и  Королева  неволь- 
но воскликнула  :  ахъ,  вотъ  и  малень- 
кой Беарнецъ  !  Сіе  восклицаніе,  неиз- 
вестно почему,  весьма  смутило  чер* 
нокнижника.  Малорослый  Король  так- 
же сидѣлъ  не  долго,  и  наконецъ  низ- 
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ринулся  съ  шумомъ.  Гаурйко  про- 
должалъ  показывать  его  преемниковъ; 
но  послѣ  Людовика  ХІУ,  убѣдигаель- 
нѣйше  просилъ  Королеву  отложить 
дальнѣйшее  любопытство  и  удоволь- 
ствоваться тЪмъ  ,  что  она  уже  ви- 
дѣла.  Онъ  предупреждалъ  ,  что  ога- 
нынЪ  представятся  ей  столь  ужас- 
ныя  явленія  ,  что  она  не  въ  состо- 
яиіи  будетъ  ихъ  снести,  Королева 
была  однакожъ  непоколебима  и  хо^ 
тѣла  видѣть  всё  до  конца." 

иііосдѣ  того  явился  Король,  ко* 
торый  также  не  долго  былъ  облада- 
телемъ  своего  престола.  Онъ  вдругъ 
изчезъ,  и  за  нимъ  представился  по- 
слѣдній  изъ  его  преемниковъ.  Вско- 
ре произошла  жестокая  буря  ;  всѣ 
окна  залы  дрожали  ;  какая-то  враж- 
дебная сила  низринула  Короля  съ 
престола ,    а  сей    послѣдній    превра- 
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шился  въ  развалины;  ужаснѣйшія  чу- 
довища ,  съ  ожесточеніемъ  раздирав- 
шія  другъ  друга  ,  разсѣкали  воздухъ 
съ  дикимъ  свистомъ;  сильный  запахъ 
сѣры  наполнилъ  всю  залу,  и  Коро- 
лева упала    въ  обморокъ  !«  — 

Сей  ошрывокъ  изъ  записокъ  Г-на 
Галльйона  помѣщенъ  въ  одной  Нѣ- 
мецкой  книгѣ ,  изданной  въ  Лемго 
1 730  года,  следовательно  за  60  лѣтъ 
прежде  революціи,  Книга  сія  сохра- 
няется у  Издателя  Минденскихъ 
ведомостей,  который  и  приглаіпаетъ 
любопытныхъ  согражданъ  лично  удо- 
стовериться въ  справедливости  сей 
статьи. 

См.   N0  7  Моск.  Вѣд.   і82о» 
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XXXI. 

Замечательное   приключенье^   слу- 
чившееся    сЪ   французскимЪ   сочи- 
нителемЪ     музыки     Т-мЪ     Гретпрй 
и   имЪ   самимЪ    описанное. 

иСлѣдующее  обстоятельство  при- 
надлежитъ  къ  числу  гореетнѣйшихъ 
восиоминаній  въ  моей  жизни.  Три 
дочери  мои  находились  во  всемъ  цвѣ- 
тѣ  молодости  и  красоты  ;  старшая 
изъ  нихъ  имѣла  16,  вторая  15,  а 
меньшая  14  лѣшъ  отъ  роду.  Всѣ  на- 
ши знакомые  были  отъ  нихъ  въ  вос- 
хищеніи.  Въ  одинъ  зимній  вечеръ 
поѣхали  онѣ  на  балъ,  который  дава- 
ла одна  изъ  ыашихъ  приятельницъ. 
Я  самъ  явился  туда  же  ,  по  оконча- 
ніи  Итальянской  Оперы.  Дочери  мои 
были  ,    можно  сказать  ,    украшеніемъ 
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праздника.  Когда  я  вошелъ  въ  залу, 
онѣ  танцовали  и  невольно  привлека- 
ли всЪ  взоры.  Жена  моя  наслажда- 
лась симъ  шоржествомъ  гораздо  еще 
болѣе ,  нежели  оиѣ  сами.  Я  подо- 
шелъ  къ  камину;  подлѣ  меня  сгаоялъ 
человѣкъ  довольно  важнаго  вида,  и  не 
спускалъ  глазъ  съ  дЪтей  моихъ.  Но 
онъ  э  какъ  казалось ,  не  раздѣлялъ 
того  искренняго  удовольствія,  кото- 
рое юныя  ихъ  прелести  и  скромные 
поступки  возбуждали  во  всемъ  об- 
ществе Съ  наморщеннымъ  челомъ 
и  въ  глубокомъ  молчаніи  смотрѣлъ 
онъ  на  веселыя  группы  танцующихъ. 
Вдругъ  обратился  онъ  ко  мнѣ  съ 
следующими  словами  :  Милостивый 
Государь !  Не  Знаете  ли  вы  эгпѣхъ 
трехъ  дѣвицъ  ?  —  Не  знаю  почему  , 
не  хотѣлъ  я  ему  сказать ,  что  я 
ихъ  огпецъ,   и  отвѣчалъ  довольно  су- 
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хо  :  Мнѣ  кажется ,  что  это  три 
сестры.  —  И  я  то  же  думаю,  про- 
должалъ  онъ.  Около  двухъ  часовъ 
танцуютъ  онѣ  почти  безъ  отдыха, 
и  я  смотрѣлъ  на  нихъ  во  всё  это 
время.  Вы  видите  ,  что  всЪ  отъ 
нихъ  въ  восхищеніи  !  Нельзя  быть 
прекраснѣе ,  милѣе ,  скромнЬе.  .  •  . 
Здѣсь  отцевское  сердце  мое  забилось 
сидьнѣе  прежняго:  я  едва  не  открылъ 
ему  истины;  но  незнакомецъ  продол- 
жалъ  твердымъ  и  какъ  бы  прорица- 
тельнымъ  голосомъ  :  Послушайтежъ, 
Милостивый  Государь  :  чрезъ  три 
года  ни  одна  изъ  нихъ  не  останет- 
ся въ  живыхъ  !«  — 

»Сіи  слова  и  торжественный  го- 
лосъ  его  произвели  во  мнѣ  неволь- 
ное содрогаиіе.  Незнакомецъ  тога- 
часъ  удалился  ;  я  хотѣлъ  за  нимъ 
последовать,     но  не  чувствовалъ  въ 
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себѣ  довольно  силы ,  чтобы  сойти 
съ  своего  мѣста.  Я  разсирашивалъ 
о  немъ  многихъ  изъ  общества.  Ни- 
кто не  умѣлъ  сказать  мнЬ  его  име- 
ни, и  я  только  узналъ  ,  что  онъ 
выдавалъ  себя  за  болыпаго  фізіогио- 
Киста  и  ученика  Лафатерова." 

^Странное  сіе  предсказаніе  оправ- 
далось къ  несчаспгію  совершеннымъ 
событіемъ  :  въ  теченіе  трехъ  лѣтъ 
лишился  я  всѣхъ  дочерей  моихъ." 

См.  Нов.  Литш.  1822  года  Ко  4« 


хххіг. 

ВидЯніе ,     бывшее    Г-ну    Дйппелю, 
на  остров-ё    БорнголъмЩ    вЪ    іуяб 

Нассау-Узингенскій    ГоФратъ    К* 
П.  Пленкъ  разсказываетъ  слѣдующее: 
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„Въ  1 734  году  Апрѣля  24  го  Принцес- 
са Нассау-Узингенская  отправила  ме- 
ня въ  Витгенштейнъ.  Я  не  охот- 
но оставилъ  свою  химическую  рабо- 
ту ;  но  какъ  І\  Дйпчель ,  или  такъ 
называемый  Хрістіанскій  Демокрптъ, 
тамъ  же  имѣлъ  свое  пребываніе  и 
мзъ  Берленбурга  совсѣмъ  удалился  ; 
то  сей  путь  въ  старости  моей  былъ 
мнѣ  приятенъ.  Въ  5  часовъ  утра 
прибыль  я  туда ,  явился  къ  Г-ну 
ГоФмейстеру  Бринку,  и  Святую  не- 
дѣлю  провелъ  въ  Витгенштейнѣ. 
Здѣсь  имѣлъ  я  разговоръ  съ  Г-мъ  Дйп- 
пелемъ  ,  и  просилъ  его  ,  чтобъ  онъ 
обстоятельно  сообщилъ  мнѣ  то  ,  о 
чемъ  я  слышалъ  отъ  Г-на  Доктора 
Карла  въ  Узингенѣ.  Почему  Г.  Дйп- 
иель  и  сталъ  разсказывать  мнѣ  слѣ- 
дующимъ  образомъ:  „Когда  я  былъ  на 
оетровѣ  Борнгольмѣ  почетнымъ  плѣн- 
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никомъ  и  жилъ  въ  просгаранномъ  аре- 
ст* ,  въ  которомъ  однакожъ  самъ 
долженетвовалъ  приготовлять  еебъ 
кушанье  и  столъ  накрывать;  пошелъ 
я  однажды  въ  началѣ  весны  изъ  моей 
комнаты  въ  старую  залу,  примыкав- 
шую къ  той  ,  въ  которой  я  имѣлъ 
запасъ  свой,  дабы  принести  пива  къ 
обѣду  ;  тамъ  увидѣлъ,  я  въ  ясный 
день,  посреди  помянутой  залы,  высо- 
каго  чернаго  человека  ,  одѣтаго  по 
матросски,  и  котораго  я  очень  зналъ; 
всё  платье  его,  башмаки,  чулки,  шап- 
ка, казалися  какъ  бы  изъ  черной  кам- 
ки; лице  же  было  блѣдно  и  смугло.  Пос- 
лѣ  нѣкотораго  ужаса  ,  спросилъ  я  : 
кто  ты  ?  Онъ  отвѣшствовалъ  :  Я 
великій  Повелитель  М  .  .  .  ;  и  пе- 
ресказалъ  самъ  весь  свой  шитулъ.  — 
По  окончаніи  онаго,  я  сказалъ  ему: 
Такъ  !    ты  былъ  тѣмъ;  но  нынѣ  уже 
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не  то  ,  и  теперь  это  ни  къ  чему 
тебь  не  служить*  Тогда  духъ,  раз- 
гнѣвавшись,  спросилъ  :  Для  чего  го- 
воришь мнѣ  ты ,  когда  знаешь.,  кто 
я  ?  —  Я  отвѣчалъ  :  Ты  теперь  не 
можешь  въ  семь  мірѣ  ничего  повелѣ- 
вать  ,  и  то,  что  ты  здѣсь  имѣлъ  , 
или  чѣмъ  ты  былъ  ,  не  можетъ  уже 
быть  тебѣ  полезно.  На  сіи  слова 
духъ  сказалъ  :  Я  имѣлъ  добрыя  враз- 
сужденіи  тебя  намѣренія  ,  и  въ  жиз- 
ни моей  хорошее  имѣлъ  о  тебѣ  мнѣ- 
ніе  :  ибо  я  рѣшился  было  флогоомъ 
избавить  тебя  изъ  плѣна  и  взять 
съ  собою  въ  БІ.  .  .  ,  дабы  пользо- 
ваться твоими  совѣтами  и  чрезъ 
тебя  много  учредить  полезнаго.  Я 
отвѣчалъ  на  то  :  Однако  ничего  не 
сдѣлано,  и  теперь  не  можно  уже  то- 
му помочь.  —  Потомъ  духъ  просилъ 
меня   молиться    объ  немъ  :    ибо ,    го- 
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ворилъ  онъ  ,  многіе  духи  нападаюшъ 
на  меня  ,  которые  меня  сильнѣе  и 
отъ  которыхъ  я  не  могу  оборонить- 
ся. Когдажъ  я  объявилъ  духу  ,  что 
я  и  въ  этомъ  не  могу  ему  помочь  ; 
то  онъ  изчезъ*  Дйппель  присовоку- 
пилъ,  что,  какъ  ему  помнится,  дѣй- 
ствительно  до  сего  явленія  былъ  од- 
нажды видѣнъ  иредъ  островомъ  Борн- 
гольмомъ  какой-то  Флотъ,  о  намѣре» 
ніи  котораго  онъ  не  зналъ;  но  оный 
Флотъ  по  причинѣ  худой  погоды  дол* 
женъ  былъ  удалиться.  По  прошест- 
віи  трехъ  мѣсяцовъ ,  продолжалъ  Г. 
Дйппель ,  когда  былъ  наидолжайшій 
день  ,  опять  увидѣлъ  я  сего  духа  въ 
ясный  полдень  ,  въ  той  же  залъ  ,  од- 
нако онъ  ничего  не  говорилъ  ,  и  по- 
казался въ  иномъ  видѣ  ;  ибо  платье 
было  на  немъ  сѣрое  ,  и  въ  одной 
рукЬ  держалъ  онъ  земной  шаръ  ,    ко- 
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гаорый  бросилъ  съ  такою  силою  на 
полъ,  что  онъ  разшибся  въ  нисколь- 
ко тысячь  кусковъ ,  и  куски  такъ 
разлегпѣлись,  что  ихъ  стало  не  вид- 
но. Послѣ  того  духъ  упалъ  на  ко- 
лѣна  и  началъ  молиться.  Тотчасъ 
напали  на  него  въ  великомъ  множест- 
ве духи  отшедтихъ,  т.  е.  тЪхъ,  коихъ 
онъ  въ  правленіе  свое  не  только  же- 
стоко наказывалъ,  но  и  литилъ  жиз- 
ни ;  они  посадили  его  на  стулъ,  по- 
томъ  сбросили  его  ;  посадили  его 
опять ,  били  по  щекамъ  ,  опять 
столкнули ,  и  топтали  его  ногами. 
Въ  это  время  духъ  сидЪлъ  въ  покор- 
ной тишинѣ^  какъ  агнецъ ,  и  попу- 
щалъ  дѣлать  съ  собою  всё,  что  они 
хотѣли  ;  наконецъ  все  изчезло.  Г. 
Дйппель  заключилъ  иовѣствованіе  си- 
ми словами  :  Я  удивился  ,  видя  сего 
великаго  человека    въ    такое    корот- 
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кое  время  столь  перемѣнившагося."  — 
Послѣ  сего  мы  пошли  съ  Г.  Дйппе- 
лемъ  къ  ужину ,  за  которымъ  онъ 
но  обыкновенно  разумно  разсуждалъ 
обо  всемъ.  Мы  разстались  другъ  съ 
другомъ  здоровы;  но  на  другой  день, 
въ  день  Пасхи,  25  Апрѣля  1734  года, 
Г.  Дйппель  найденъ  въ  посшелѣ  мерт- 
вы мъ. 

См.  Кн.  о  явл.  дух.  по  смер.  Пренцлау 

и  Лейпц.   1 749» 
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Ви^ѣпіе    Шведскаго    Коралл    Кар- 
ла XI. 

Увѣряютъ  ,  что  подлинное  опи- 
саніе  сего  видѣнія,  самимъ  Королемъ 
Карломъ  XI  сдѣланное  ,  хранится  въ 
Государственномъ    Архивѣ.     Въ  пер- 
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вый  разъ  появилась  копія  съ  онаго 
въ  4  й  тетради  Нѣмецкаго  сочиненія 
подъ  названіемъ:  Отечественный  Му- 
зей.   Вотъ  переводъ  онаго  : 

»Я ,  Карлъ  XI,  нынѣшній  Король 
Шведскій,  почувствовалъ  сильнѣйшій 
обыкновеннаго  припадокъ  меланхоліи 
въ  ночи  съ  16  го  на  17  е  Декабря 
1676  года.  —  Проснувшись  въ  поло- 
винѣ  12  го  часа,  нечаянно  взглянулъ 
я  на  окна  ^  и  пораженъ  былъ  вели» 
кимъ  евѣтомъ  ,  который,  казалось, 
происходилъ  изъ  залы  Сейма.  Я  далъ 
его  замѣтить  Г-ну  Біелке  ,  бывшему 
тогда  въ  моей  комнатѣ,  сказавъ  ему, 
что  я  опасаюсь,  не  загорѣлось  ли  въ 
сей  части  дворца.  Онъ  отвѣчалъ 
мнѣ ,  что  это  не  иное  что ,  какъ 
отраженіе  луннаго  сіянія  въ  окнахъ. 
Удовольствовавшись  симъ  изъяене- 
ніемъ,  я  оборотился  къ  стЪнѣ,  что- 
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бы  нисколько  успокоишься  ;  но  чув- 
ствуя въ  себъ  чрезмѣрное  волненіе , 
я  опять  взглянулъ  на  окна  ,  и  какъ 
свѣтъ  снова  меня  безиокоилъ  ,  то  я 
изъявилъ  новыя  опасенія.  Добрый 
Біелке  опять  увѣрялъ  меня,  что  од- 
на луна  производить  сіе  дѣйствіе. 
Въ  ту  же  минуту  вошелъ  братъ  его, 
Тайный  Совѣтникъ ,  чтобы  освѣдо- 
миться  о  моемъ  здоровьѣ.  Я  тот- 
часъ  спросилъ  у  него  ,  не  замѣтилъ 
ли  онъ  необыкновеннаго  свѣта  въ  за- 
лѣ  Сейма.  Помолчавъ  нисколько  ми- 
нуть ,  онъ  отвѣчалъ  мнѣ ,  что  по- 
жара нигдѣ  нѣтъ ,  и  приписывалъ 
свѣтъ,  поражавшій  мои  взоры,  также 
лунному  сіянію.  Успокоившись  ни- 
сколько ,  я  внимательно  разсматри— 
валъ  окна  залы ,  и  мнѣ  показалось 
вдругъ ,  что  я  вижу  тамь  сквозь 
стёкла  людей." 
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„Я  тоілчасъ  всталъ ,  отворилъ 
окно  ,  и  пораженный  великимъ  сіяні- 
емъ,  сказалъ  :  Господа!  конечно  про- 
исходить что  нибудь  чрезвычайное. 
Вы,  безъ  сомнѣнія ,  увЪрены  ,  что 
тотъ,  кто  боится  Бога,  не  долженъ 
ничего  другаго  бояться.  Итакъ ,  я 
хочу  самъ  пойти  узнать  причину 
всего  этаго.  Я  приказалъ  тотчасъ 
позвать  Смотрителя  Замка  съ  клю- 
чами. Какъ  скоро  онъ  явился ,  я 
взошелъ  въ  тайный  переходъ  ,  на- 
ходящійся  надъ  моею  комнатою  ,  по 
правую  сторону  спальни  Густава 
Вазы.  Когда  я  приказалъ  Смотрителю 
отворить  дверь ,  то  онъ  просилъ 
меня  его  отъ  этаго  уволить.  Тогда 
я  поручилъ  сіе  Біелке  ;  но  онъ  сталъ 
просить  меня  о  томъ  же.  Я  обратил- 
ся къ  Тайному  Совѣтнику  Оксен- 
штирну  ,  который  пришелъ  къ  намъ; 
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однакожь  и  онъ  отвѣчалъ  мнѣ:  Госу- 
дарь !  я  клялся  жертвовать  имуще- 
ствомъ  и  жизнію  своею  службѣ  Ва- 
шего Величества;  но  не  давалъ  клят- 
вы на  подобный  случай.  Я  и  самъ 
не  могъ  въ  эту  минуту  преодолѣть 
нѣкотораго  страха;  но  ободрившись, 
взялъ  ключи  ,  отворилъ  дверь  и  уви- 
діілъ,  что  стѣны  и  самый  полъ  этой 
комнаты  были  обиты  чернымъ.  Вне- 
запный ужасъ  овладЪлъ  всѣми  нами* 
Однако  я  пошелъ  къ  залѣ  Сейма.  Я 
приказывалъ  Смотрителю  отворить 
туда  дверь  ;  но  онъ  опять  заклиналъ 
меня  пощадить  его.  Прочіе  оказали 
таковой  же  страхъ  и  такое  же  не- 
хотѣніе.  Итакъ  я  самъ  отворилъ 
дверь  и  въ  сію  залу  ;  но  едва  вошелъ 
въ  нее  ,  какъ  съ  иоспѣшностію  воз- 
вратился назадъ  ,  и  сказалъ  сопро- 
вождавшимъ  меня  :  Госиода  І  хотите 
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ли  итгаи  за  мною?  Мы  увиднмъ,  что 
здѣсь  происходишь  ;  и  можешь  быть, 
Господь  хочешь  явить  намъ  здЪсь 
откровеніе.  Они  отвѣчали  мнѣ  сь 
трепешомъ  :  Государь  !  мы  елѣду- 
емъ  за  вами  !" 

„Первый  предметъ  ,  поразившій 
мои  взоры ,  быль  большой  столь  , 
вокругъ  котораго  сидѣли  16  человЪкъ 
важнаго  вида.  Большія  книги  лежали 
ошкрытыя  передъ  ними  ;  почетное 
мѣсто  занималъ  юноша  16  или  18 
лѣтъ,  имѣвшій  на  головѣ  своей  коро- 
ну ^  а  въ  рукѣ  скипетръ.  По  правую 
его  сторону  сидѣлъ  человѣкъ  лѣтъ 
сорока  ,  большаго  роста  и  прекрас- 
наго  лица ,  означавшаго  правоту. 
^ГІо  лѣвую  находился  70  -  лѣтній  ста- 
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рецъ.  Я  замѣтилъ  ,  что  молодой  Ко- 
роль нисколько  разъ  покачалъ  головою, 
и  тотчась  всЪ  присушствующіе  уда- 


рили  сильно  по  своимъ  книгамъ.  Тог- 
да взоры  мои  обратились  на  множе- 
ство плахъ  ,  разставленныхъ  вокругъ 
стола  :  палачи,  съ  подобранными  ру- 
кавами ,  рубили  головы  одну  за  дру- 
гою ,  и  потоки  крови  проливались. 
Свидѣтельствуюсь  Богомъ  ,  что  я 
былъ  въ  чрезвычайномъ  ужасъ.  Я 
посмотрѣлъ  на  свои  туФли ,  чтобы 
увидѣть,  не  въ  крови  ли  они  ,  и  къ 
удовольствію ,  сего  не  замѣтилъ. 
Нещастныя  жертвы  были  по  большей 
части  молодые  дворяне.  Обративъ 
потомъ  взоры  свои  на  одинъ  край 
залы ,  я  увидѣлъ  полуопрокинутый 
тронъ  ,  и  подлѣ  него  человѣка  ,  ко- 
торый ,  казалось ,  былъ  Регентомъ 
Королевства;  ему  было  около  40лѣтъ.« 
эѵГрепеща  отъ  ужаса  ,  я  пошелъ 
къ  дверямъ  и  воскликнулъ :  Какой 
гласъ    Божій    услышу    я  ?    Когда  всё 
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сто  случится  ?  МнЬ    ничего    не  от- 
вѣтствовали  ;     но     молодой     Король 
вторично  покачалъ  головою,  и  опять 
всЬ    Совѣтники    сильно     ударили    по 
своимъ  книгамъ.  Я  вскричалъ  громче: 
Повѣдай     мнБ ,     о     Боже !    когда    сіе 
совершится ,    и    открой    мнѣ  ,     что 
тогда  должно  мнѣ  дѣлать  ?    Молодой 
Король  сгпалъ  говорить  и  сказалъ  мнѣ: 
Видимое  тобою  случится  не  въ  твое 
время  ,  но  въ  царствованіе  б  го  Коро- 
ля послѣ  тебя  ;    онъ    будетъ    одина- 
кихъ  лѣтъ    и  одного  вида    со  мною  ; 
сидящій  подлѣ  меня  показываешь  те- 
бѣ,  что   такого  вида  будетъ  онекунъ 
его.     Въ    нослѣдніе    годы    управленія 
опекуна    сего    будешь   угрожаемъ 
Тронъ     паденіемъ     огаъ     нѣкоторыхъ 
изъ  молодыхъ  дворянъ  ;  но  онъ  будетъ 
умѣть  такъ  возстановить    и  утвер- 
дить его.,  что  онъ  содѣлается  болѣе, 


нежели  когда  либо,  непоколебимымъ  ; 
и  тогда  займешь  его  Король  ,  вели- 
чайшій  изъ  всѣхъ ,  коихъ  ПІвеція 
имѣла  и  имѣть  будешь,  Онъ  соста- 
вить щастіе  Шведскаго  народа  и 
достигнешь  глубокой  старости.  Онь 
уплатишь  всѣ  Государственные  дол- 
ги и  оставить  богатую  казну  ; 
но  прежде,  нежели  совершить  сіи 
великія  дѣла ,  онъ  встретить  пре- 
пягаствія,  и  ты  долженъ  своими  со- 
ветами помочь  ему  преодолеть  ихъ. .  •  . 
Когда  онъ  оканчивалъ  слова  сіи  ,  то 
всё  изчезло  ,  и  мы  увидѣли  себя  од- 
нихъ  ,  со  свѣчами  въ  рукахъ." 

„Проходя  комнаты  Густава  Ва- 
зы ,  заметили  мы,  что  черные  обои 
были  сняты  ,  и  всё  приведено  было 
въ  прежній  порядокъ.  Вошедь  въ  свою 
комнату,  я  началъ  тотчасъ  писать 
въ  виде  письма  ,  и  сколько  могъ  луч- 
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ше ,  требуемые  ошъ  меня  совѣты. 
Всё  разсказанное  мною  есть  истина  : 
я  утверждаю  сіе  клятвою." 

Подписано:  Карлъ  XI  ,  нынѣшній 
Король  Шведскій. 

Говорятъ ,  что  вышеупомяну- 
тые совѣты  хранятся  за  Королев- 
скою печатью ,  которую  каждый  но- 
вый Король  снимаешь  ,  и  прочитавь 
сіе  таинственное  письмо,  опять  за- 
печатываешь оное. 

См.  Алыпон.    Сѣв.  Пчел.    N0    ю     і8іі 

года* 


хххіѵ. 

Чудесное   приключеніе  ,   бывшее  вЪ 
Гержаніи   еЪ    4  82 /    году. 

Въ     письмахь     съ    Майна     и    во 
всѣхь     Нѣмецкихъ     вѣдомостяхъ     по* 
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вѣстпвуется  следующее,  столь  же  не- 
вероятное ,  какъ  и  ужасное  произ- 
шествіе:  Близь  Эрбаха,  что  въ  Оден- 
вальдѣ  ,  находится  древній ,  разва- 
лившійся  замокъ  Шнедлертъ.  Въ  на- 
роде давно  существовало  нреданіе , 
будто  бы  въ  немъ  обитаетъ  духъ , 
который  отъ  времени  до  времени  посе- 
щаешь все  окрестности.  Пришествіе 
сего  незванаго  гостя  обыкновенно 
сопровождается  громомъ  и  бурею. 
Жители  ближнихъ  деревень  >  и  осо- 
бенно Оберь-Кейнсбаха  ,  уверяютъ, 
что  они  неоднократно  были  уже  сви- 
детелями сего  непонятнаго  явленія  ; 
но  никогда  духъ  не  выходилъ  изъ 
замка  въ  столь  сгарашномъ  виде , 
какъ  въ  ночи  съ  8  го  на  9  е  Авгу- 
ста. Въ  протокол* ,  сочиненномъ 
но  сему  поводу  ,  сказано  следующее : 
мОкодо  полуночи    раздался    по  всѣмъ 
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окресгпностямъ  ужасный  шумъ,  про* 
исходившій,  по  видимому,  изъ  разва- 
лннъ  замка  Шнеллерта.  Шумъ  без- 
престанно  увеличивался ,  и  весьма 
ясно  можно  было  различишь  громъ  , 
похожій  на  пушечную  пальбу ,  и 
стукъ  ,  производимый,  какъ  казалось, 
скорою  ѣздою  аршиллерійскихъ  ору- 
дій  ,  запасныхъ  фуръ  или  другихъ 
тяжелыхъ  экипажей.  Сверхъ  того 
слышанъ  былъ  въ  возд^хѣ  некоторый 
вой  и  свистъ,  какъ  будто  бы  всѣ  вѣт- 
ры  дули  вмѣстѣ,  и  ужаснѣйшій  вихрь 
свирѣпствовалъ  со  всѣхъ  сторонъ. 
Это  казалось  тѣмъ  удивительнее,  что 
ни  одно  деревцо  не  колебалось.  По- 
среди сего  грома  и  шума  раздавались 
также  радостные  и  жалобные  крики, 
происходившее  ,  какъ  казалось  ,  отъ 
тысячи  голосовъ.  По  временамъ  были 
также  слышны  звуки,  подобные  тру- 
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бамъ  и  литаврамъ.  Съ  ними  смѣши- 
вался  барабанный  бой ,  лай  собакъ  , 
ревъ  и  сшенанія*  Всего  яснѣе  слыш- 
но было  ржаніе  лошадей  и  сгаукъ  ору- 
жія.  Сіи  ужасы  продолжались  поч- 
ти цѣлые  два  часа,  и  достигли  нако- 
нецъ  до  такой  степени ,  что  мно- 
гіе  изъ  поселянъ  вообразили  насту- 
пающее преставленіе  свѣта.  Всѣ  жи- 
тели Оберъ-Кейнсбаха,  Лангенброба- 
ха  >  Геймлаха  и  проч.  были  свидѣте- 
лями  сихъ  ужасовъ  ;  да  и  въ  отда- 
леннѣйшихъ  селеніяхъ  ,  какъ  то  ,  въ 
Асгольдерѣ  и  Вольбахѣ ,  слышанъ 
былъ  сей  страшный  шумъ.  Когда 
грозный  духъ  вступилъ  въ  Ротен- 
штейнъ  ,  бывающій  ,  какъ  говорить 
преданіе  ,  обыкновенною  цѣлью  его 
путешествій ;  то  появился  на  во- 
сточной сторонѣ  горизонта  крова- 
вый крестъ  >    окруженный  пламенны- 
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ми  всадниками ,  и  множество  чер- 
ныхъ  облаковъ^  кои  имѣли  видъ  гроб- 
ницъ.  Потомъ  всё  сіе  превратилось 
въ  кровавое  и  огненное  море ,  по- 
крывшее всё  небо ;  а  наконецъ  из- 
чезло  и  сіе  послѣднее  со  страшнымъ 
трескомъ  ,  подобнымъ  тому  ,  кото- 
рый произходитъ  при  паденіи  горы. 
За  симъ  небо  появилось  въ  прежней 
своей  ясности ,  и  всѣ  звѣзды  бли- 
стали прекраснѣйшимъ  свѣтомъ.  По- 
вторяемъ  ,  что  болѣе  тысячи  чело* 
вѣкъ  были  свидѣтелями  сего  ужасна- 
го  и  чудеснаго  явленія. 

См.  Моск.  Вѣд.  N0  уЪ  і82і  года. 
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